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Пол редакцией мастера Арс. Ив.. Кудбеля.

Открыт в 1928 году ”Mums: Приключений“ шахматный отдел нашел виной тли: среди таталенжурна,“. обрадовался mun, около‘ 50 человек, npnuuammnx постоянное участие в отделе. Идя ввветречу
щичпвян Читателей мы решили:: текущем году. несколько пзяешпъ пылачу премий no конкурса: на решения.защьч. увщчнц количество шахматной литературіл за счет досок c xounnemu фигур. Сама mporpma 111214:-
xnnoro отдела; получившая отобрение читателей;.остается без извенвинй.

Шамилю 2-й год, мы просим читателей и впредь йощержіт’дть пшую связь c нами n3твц присышш
решепйй, партий задач :; хроники местной Шахматной жизни. Весь иа‘юр'вдл следует направлять исключи-
тельно no unpecy редактора отдела: Ленинград, Вас. Опр., 10 чтит; № 39.- к'в. 63, .Арвпду Ивановичу Куббелъ

’.’—___…

конкурс м.п.
Задача=№ 23 ‚

Е. и. _Умнова (Ростов від).
Печа‘таеТся впервые.

Задача № 24
fl. она.; (Венгрия).

Magyar Sakkvilag“ 1928 г.
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abcdefgll 'abcdevfgh
Кр. a1, ф f7, л as, 61, с ав, d2, к c4, e8, п 45. ' Кр. b5. ф и; л .15. e7, с es, к 08, m, п c4, (14, .12, g6.

Кр. d4, с :18, 118, к №, f2, п c5, 36, 113. Кр. r5, Ф e5, 6 c7. к b8, н. c5, «17, d6, d8. g7.
Мат в 2 хода. Мат B7 2 хода.

3: правильные и исчерпывающие решения обеих задач чодпвсчикаи журнала „Мир Приключений“ бума
выдави 8 прива: 1) A. Алехин Mon лучшие партии“, 2) Алехин „Ни1401mm турнир 192-4 г.“, 3) Рриввовсняі:
кЛевевфшп „Матч Алехин —— Капабланка“.

Последний срок отсылки решений 15 марта. (no почювошу штемпелю).- Право на участие в розыгрыше
прения nnem' только подписчики: ивдивнцуалььый, каждый учасшпк коллективной подписки и каждый член‹сцьи водивсввюегося, нужно лишь наклеить ярлык c бандероли mm указать 335 подписки.

ПАРТИЯ №14.
Вдхоследуюшая партия, игривая в турнире no переписке „им. тов.. ‹Еірыленво", присланная ших :;

щи чпашй, наглядно иллюстрирует последствия ошибочного зола :; дебюте и поэтому предтыяы
rum теоретический интерес. ,

Б ел ы е: Ажрский (Изюм). __"! e p вы с: Винокур (Житомир). —— Итальянская.
‚ t5; ‚к 1'3 к 06; 3.0‚ c4, ". c5; 4. c3, К f6: Ф g6 16. K 214 ;& выигр.) 13: .'1 {91‘ (Опять швы1. и

3 ‹и. '55:“: 6. сз: «34 C b4 +;?.В c3. К: e4; 8 О—-О._ ход! Белые не depyrxongal. аразввшт вступит
hgcs; 9. b2: c,3 C e? ? (Banning дебютная ошибка, ш- с машинальиой unteucnnnocabm К c5 18. R 6. _К: es
Юшктрсіроввевоыч пронгрышч. Пз-шхотакже 9. (Спшепья уже нет Elem 16 Ф e8. то 17. Ф Вт R;
шев; Ю. Ф b3! C: а!: 11._C:f7+1{p. :8; l2.’ 0 g5, К e7: g8;18.l{:c6, d7106;19..'1:e7, Ф f8: ‘20. €292! 1 ппц.13. к 05, C: (14; 14. С g8! (!?—«15: 15 Ф f3+C f5; 16. т. к. черные не цоггг звштить-э 31№ ‚трезв.
6:16. C:e';1.7 C e64— и выцгр.‚ правильно же 9. ‘21. :1 e8 и 21. Ф 01+. Юн17..-С 5 18.0: ДБ: e2:i?—-d$. 10.63N.d:(4111. b4--—b5 Ке7; 12. 09.3. ‘.’9. J:e5. Ф П: 21. (1-7… ‘1;g7; -1- 3 35+:
0—0; 13. Ф 92, Л ‹8 с приблизительно равной игрой): ищи.); 1? С e7 + .2: .1”; .‘1; 5 Ф: стенки:“.
10. :15. Ь' аа; 11. :16? C;d6. (Beams. r‘oaeqno. 11... выбытии. Не 5322-: 115.1338- ‘ ";; .?
К: и n3 -з:13.6$:е7. a em: 11... c7sz, то 12. 0134—211 {8:20. 3 {53.1.- .:.. 06mm).- 19. .] -::…
C: fi+'Kp: f7, 13 ®d3+Kp.eS, 14. 555.2193. 15. 19. Ф .5. ii. :9. 02445;. g9№ пляс
K: Ъ? в suzn.‘~.: $2. Г.Г: —! іэффетая кепи иона. черные неги camпт 9.. к.,. «'.—“;и'явление: ища: прядей nan s; черном№ J е1—'— lip. 67;!1 6 5+5}. Ё a. О.“, С {Б) 21.
99pm.unnnoxy. а :*..п пого №№ дцСщ-іатщп--. с (7. 2: 14-7ишет!ходъЁр;Г..11.Фё#къв.3ъСд С&ВФц—‘Ц9‚иб:аш&›щт
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ВЫХОДИТ ПОДПИСНАЯ
ЦЕНАНАГОАБРУБ.

ЕЖЕМЕСЯЧНО ‹: дости пврвс.
М.КОНТОРА и РЕДАКЦИЯ—АЕН I/rHrgAA. CTPEMHHНАЯ8

издАтвльство <<П.П.СОИКИН>>

ёОАЕрЖАнив
№ 1 —-1929 г.

, стр. CI‘P.
«HA ДАЛЕКИХ ОКРАИНАХ».— «ИСТОРИЯ С ЧЕРВОНЦАМИ»,

(В БОРЬБЕ»,—научный очерк литературная Задача № 3
и исторический рассказ А. М. (2 премии на 100 рублей),_; и н е в c к о г 0; иллюстрации, юмористический рассказ, ил-
карты и фотографии c Ha- ›люстрации Н. К 0 ч e p г и н a. 53
ТУРЫ—ав T 0 Р a- «д Р 9 В “ ° й“ ОКОНЧАНИЕ КОНКУРСА № 10.шая книга нашего Ce- Отчет В. Б. крещение рассказа-вера»,—научный очерк ' ° 2 задачи «Лесная сказка». 60«B 60 рьбе», _— истор. рассказ. 6

«BEPEIОВЫЕ БРАТЬЯ»,_ p0- «OT ФАНТАЗИИ к НАУКЕ»:
ШШ кН Т у д y 3 a иллюстра— «КОСМИЧЕСКАЯ ОБСЕРВАТО— .Ш… Г фз В Р a . . - 15 РИН»‚—научный очерк проф.«ПЕРВАЯ ВСТРЕЧА С НИЩЕ- Н. А. Р ы н и н a c иллюстра-ТОЙ », — литературный очерк циями ......... . 69
(от редакции) и новелла Сиг-рид Ундеет, c портретом. 28 «MYKA—HOBbll/I ДВИГА-

ТЕЛЬ»‚—науч. очерк ./I. П., (:«ЖИВОИ МЕТАЛЛ» —научно-фантастич. роман, А. М ер- идлюстрациямц ...... “рита, иллюстр. Поля_ . . 32 _—
«ГОЛОСА ПРИРОДЫ», — ИЗ . _ `
жизни Канады, рассказ С. «ДЕНЬ (‚ ЧАРЛИ ЧАПЛИ-_М a к д у г о л ь, Ёллюстрации НЫМ», _ очерк К— В e P К 0-
М П a ш к е в и ч ______ ’ 38 B и ч и, c иллюстрациями |. _ 74

Систематический Литера- __ ›турный Конкурс «Мира
Приключений» [929 r. —- «HE ПОДУМАВ, НЕ ОТВЕЧАЙ»!

«ПОТРЕВОЖЕННЫЕ ТЕНИ»-— (Задачи) ....... _. 74 и 80рассказ-задача, со_ставленный Ш АХМ А Т НЫ Й О ТДЕЛ_из произведений lo писателей. ст 2 6Литературная задача .N: 2 p. О ложки.(премия в 100 рублей) . . . 46 почтовыйящик стр. 3 обложки.
Обложка в 5 красок работы художника С. Э. Лузанова.
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1 i



Машмет. нд ддлвких ОКРАИНАХ
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Научный очерк и исторический рассказ А. M. ЛИНЕВСКОГО
. Иллюстрации, карты и фотографии c натуры—АВТОРА

___—.—

ОТ РЕДАКЦИИ. В Карельской АССР, на Онежском озере, уже c1848 г.
известны очень древние рисунки, выбитые на скалах (петроглифы). Их не
раз осматривали, но этим все дело и ограничилось. _

Палео—этнографу А. М. Линевскому посчастливилось найти такие же
неизвестные рисунки, также в Карелии, недалеко от Белого моря. Собранные
c этих двух мест изображения дали ему возможность произвести большую
научную, теперь уже приготовленную к печати, исследовательскую работу,
выполняющую значение, причины и поведы возникновения этих любопытных
и загадочных памятников древности.

° А. М. Линевский. первый собрал 459 петроглифов и получил весьма
богатый материал для выявления жизни доисторического человека Карелии.
Заслуживает особого внимания указание молодого ученого на теснейшую
связь священных мест древности c промыслами.

Кажлый новый труд о доисторическом человеке нашей необъятной
страны сам по себе уже представляет интерес. И, к сожалению, у нас еще
очень мало таких работ!

По поручению редакции «Мира Приключений», А. М. Ливенский, человек
самых разносторонних дарований—от научного исследователя до беллетриста
и художника—написал помешаеыый ниже краткий очерк о загадочных рисунках
на скалах, служащий необхщимым введением образовательного характера к его
же и им же иллюстрированному историческому рассказу, рисующему падение
Одной культуры и смену ее другой, отдаленной, но все же более близкой к нам.

ДРЕВНЕЙШАЯ книгА НАШЕГО СЕВЕРА
НАУЧНЫЙ ОЧЕРК

Правительство Карельской республики уже три гола подряд ассигнует
мне средства для изучения любопытнейших памятников древности—рисунков,
выбитых на скалах более 3000 дет назад. Эти памятники находятся лишь
в нескольких местах Карелии _и неизвестны на всем остальном нашем Севере.
На Западе они встречаются в Швеции и Норвегии, на Востоке—вдоль тече-
ния р. Енисея и в Минусинском крае. '

В Карелии эти петроглифы (рисунки, выбитые Ha скалах) находятся
в двух местах: «Бесовы Следки» в 7 верстах от Белого моря в устьи р. Bur,
и группы на Бесовом Носе и Пери Носе, находящихся на восточном берегу
Онежского озера. .

Все эти петроглифы наюдятсн у самой воды, при чем «Бесовы Сделки» еже—
годно покрываются весенним ледоходом, a петроглифы «Бесов Нос» !: «Пери
Нос» (в количестве 233 изображений) омываются водой во время сильного
волнения; выше этой линии обмыванин нет ни одного изображения. Их
связь c бурной волей легко усмотреть н в том, что петроглифы «Бесовы
Следим» находятся на последней горизонтальной скале у порога Шойрукши,
‹ютающегося до сих пор недоступным для проезда каким бы то ни было
снесет… (cu. фотографию).
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Мир
Приключений.

Все петроглифы pac-
положены исключительно
на горизонтальных скатах;
в Карелии нет ни одного
рнсуньа, выбитого на вер—
шадьноі‘і скале. Как пра-
вило, ны встречаем их толь—
no на гранитных скалах с
красноватым глянцевым
(загаромв.

Эти памятники почти
целиком состоят из охот—
ничьих промысловых изо—
бражений. Группы изобра—
жений людей, орудий охоты
и лолок, a также отдель-
ных животных и форм их
ранения, дают ряд данных,
достаточно отчетливо обри—
совывающих общественный
строй, в котором жили
творцы этих памятников.
Рисунки на скалах также
освещают быт, степень раз-
вития производственных
форм, идеологию и много
других моментов. Лишь
благодаря этим рисункам
можно выявить доистори-
ческое ПРОШЛОЕ края.

Чтобы выяснить при- Главная фигура петроглифов „Бесовы Следим“. Тянущпеся через всю
скалу шесть человеческих следов оканчиваются этой фигурой. ЕеЧИНЫ Появления ПОДОБНЫХ высота 62 см. Изображение окружают нерасшифрованные предметы,наскальнь1х РЪХСУНКОВ, надо КОТОРЫВ, ВОЗМОЖНО, представляют жертвоприношения.

понять психологию перво—
бытных охотников. Они особенно склонны к различным психическим и нерв-
ным заболеваниям, вследствие постоянной неуверенности в своем охотничьем
счастьи. Такое напряженное состояние вызывает массовые галлюцинации
зрения и слуха и служит причиной периодически возникающих массовых
забОлеваний историей. Допустип, что начались неудачи на охоте. Вместо
признания действительных причин (неблагоприятные атмосферные явления,
эпидемии, оскудение корма и отсюда массовый переход добычи на новые
места), промышленники первобытных времен думают, что виновниками всех
неудач являются особые сознательные силы, которые обыкновенно они зовут
духами. Отсюда—ыногочисленные попытки увеличить добычу промысла
посредством жертвоприношения этим духам. При этом охотники пытаются
привлечь духов в специальные вместилища, чтобы таким образом иметь воз-
можность влиять на них.

Если посредством жертв возможно удержать привлеченных духов, то
охранять их вместилища от действия злых духов доступно лишь шаману и
в особенности почившему, который будто бы, делается особым существом.
Отсюда понятна связь петроглифов c местами погребения, что мы встречаем.
например, в Минусинском крае—дух умершего, думают туземцы, сохранит
святилище от враждебных духов. ‚ `

Смысл высекания изображений на камнях был следующий: «Всякое
изображение имеет душу того или иного существа‚на п0до61ю которого оно
сделано (например, выбив изображение оленя, охотник души, что в Этом
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Map
Приключений.

изображении будет жить дух живого оленя).
Ho сверх того изображение еще может
шветь и сверхъестественные силы и спо-
собности: оно может исцелять от болезней,
передавать поручения божествам, испол-
нять приказы своего хозяина и т. д.)) (Л. Я.
Штернберг). Отсюда делается понятным,
что Выбивание на скалах изображений, по-
видимому, имело целью воздействовать на

Петроглиф Шаман. живое СУЩОСТВО. петроглифы карелии бО— Магическая пляска. ОхотппкHa. это указывает гаты изображениями животных, раненых пляшет пад убитой птицей`
его шапка. чтобы умилостивить д…ушустрелами, дротиками, гарпунами и т. д. добычи “ „р,…лечъ „и…:

Точно также мы видим много сцен мор- ”°°°бШЩУ В “° "POWCM'
ской ловли, охоты и вообще охотничьих промыслов.
Промышленник‚ выбив изображение раненой им рыбы, надеялся, что эта
сцена осуществится B действительности.

Припомним некоторые обычаи австралийцев‚_ важные для понимания
смысла карельских петроглифов. Нарисован на свяЩенной скале, где живет
дух их рода—ве тикий кенгу ру—ряд красных 11 белых полос (красные
полосы символизируют шкуру кенгуру, a белые изображают кожу этих
животных), австралийцы обмазывают собственной кровью эту скалу, надеясь
этим, при помощи пения заклинаний, умножить добычу своего промысла—
животных кенгуру. Точно так же, изображая раненых животных, промышлен-
ник доисторической Карелии, повидимому, надеялся путем колдовства (магии)
подчинить себе сделанные изображения.

Моя гипотеза цоятвержлаетсн изображением рыб 11 тюленей. Из общего
числа в 27 изображений, 23 повернуто головой на запад. a XBOCTOM 11a
восток, т. е. представляется идущими из моря B верховья реки. Только Одна
рыба изображена головой к морю, причем ее голова придавлена следом ноги
«беса». Так как все остальные 6 следов не затрогивают никакие изобра-
жения, ясно, что этот след, на языке пиктоирафии,1 обозначает нечто
в роде преграждения рыбе обратного возвращения B море посредством маги-
ческой дороги духа. Остальные три рыбы идут поперек течения волы. Харак—
терно, что многие изображения рыб —— парные. Вероятно, первобытный
художник хотел изобразить самку с самцом, т. е. рыбу во время нереста.

Если изображение рыб указывает, что выбивгшие их на скалах имело
целью воздействовать на них колдовством, то это дает право предполагать,
что и остальные наскальные рисунки служили таким же целям. Понятно,
что морская рыба, вхоця в реку для метания икры, затем уходила обратно B
Mope. Следовательно, изображая рыбу почти исключительно идущей из mops,
человек тем самым пытался привлечь B устье реки как можно больше добычи

и как можно меньше выпустить ее обратно в море.
Возьмем другой пример. На Бесовом Носе (восточ-

ный берег Онежского озера), мы видим громад-
ное B 2,40 м изображение человека, выбитое B
монгольском стиле (полобное Изображение мы
видим на олежце якутского шамана в - музее
Антропологи… и эт-Хищник в капкане. У современныхпермяков и зырян__на Печере со- нографии ПРИ АК&-храннлея подобныи тип западни. Y СССРРычаги защемляют туловище зве- демин Ha) К )-ря, который делает прыжок 11 Ba- выбитый на 0113.210 Лодка c 18тью гребцами. Это изображение ука—лится 11a спину. Плаха. соединяю— зывает, что Карелия B доисторические вреченащая рычаги., не позволяет хнщ— «б е с)) прпгвожден входила B круг Скандинавской культу.ры Подоб-

ншяу подняться 11a ноги 11 он 113- _ ные рисунки лодок мы встречаем 11a петрогли—дыхает от голода. СЭЫПЬОНЗЧНЫМ Кре- фах Швеции 11 Норвегии.
1 Ппктографпеи называется письмо рисунками; впоследствии эти рисунки все

более 11 60.1ee опмвошзируются, переходят B илеографию, a затем B условные знаки,
т. е. B буквенным алфавит.
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стом, кото-
рый набит
вдоль его
левой руки
и дохолит
до тулови-
ща Этот
к р 6 CT яв—
ляется, по
всем дан-
ным, рабо-
той мона—
хов Муром-
ского м0-
н a сты p я,
основанно-
го в XV' Be—
ке Лазарем;
в своем за-
вещании
он много
говорит 0
борьбе с
лопарями
и ч у д Ь ю,
жившей в
этих местах.
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Техника сэбирания петроглифов. Вся скала расчерчпвалась на равные квадраты. Квадрат
сбмачпвался водой, червильным карандашом обводнлпсь контуры рисунков и накладывался
лист чистой бумаги. Получалпсъ отпечатки c обратной стороны, которые тут же гверплпсь
на месте, аъ затем дома. uoz чистую (правую) сторону листа подкладывалась копировальная
бумага, и карапдашеы обвоцнлнсь отпечатавшиеся линии. іаким образом на правой стороне

обрисовывалпсь абсолютно точные контуры наскальных рисунков.

Тут же, на Бесовом Носу, мы видим изображение лебедя, пробнтого,
как и бес. таким же крестом. В Карелии охотники из крестьян почти ни-
когда не бьют лебедей, считая их священными. Сопоставляя такое почитание,-

Порог Щойруиша.
ными островками до 10 саженей, с трудом пропуская огромную водяную массу. Семга,
чтобы преод0'
рейти этот не

В этом месте р. Выг с своей ширины в 20.0 саженей суживается гранит-

тяжесть разбиваемой o скалы воды, пытается скачками в воздухе не-
длина которого около 50 саженей. Некоторые экземпляры, как говорят

рыбаки, _ыбрасываются на скалы и по берегу скачками проходят этот порог.

дошедш ее
до наших
дней, и вы-
битый на
изображе-
нии лебедя
крест, мы
можем до-
пустить
что прежле
существо—
вал особый
культ лебе—`
дя. Повиди-
м о м у, он
6 ы .21 н a-
столько
развит уло—
парей или
чуди, ч т 0
M о н a x и

считали cc-

бя обязан-
ными обез-
вредить
изображе—
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ния вав :ебш, так n беса, посредством высечения на них эмблемы хри-
стианства. ~

лучших способом проверки степени священности мест, где высечены
подобные изображения, является отношение туземцев к петроглифам. Хотя сей-
час окрестности карельских петроглифов заняты русскими, по самые названия
‹Бесовы Сделки», «Бесов Нос» и «Пери Нос» (Пери по фински—«бес», дух).
навевают на значение этих петроглифов. До cnx 110p у вотяков существует
вера в особых духов Пери, о прибытии которых возвещают черные тучи и
которые помогают охотникам загонять добычу (например зайцев) B ловушку.

Интересны также следы и самое изображение беса на «Бесовых След-
кар. Направление следов идет c юга на северо—запад, насколько это позво-
.дяют контуры скалы. У современных рыбаков Белого моря главной приметой`
удачной рыбной ловли считается направление ветра: если ветер c юга Ba
северо—запад (шаловник), то рыбы будет много; если ветер c севера на восток
(полуночнин), рыбы бывает очень мало. Изображение следов беса имеет как
раз благоприятное для рыбной ловли направление c юга на северо-запад.

В Карелии до сих пор существует суеверие, что человек, попавший на
след «лешего», подчиняется его власти и начинает блуждать вдоль его пути.
Верят, что следы лешего имеют магическую силу и с них нельзя сойти
добровольно. Поэтому мы можем предполагать следующее: выбивая следы,
оканчивающиеся фигурой беса, первобытный человек этим хотел сказать, что
данная скала является дорогой этого духа. Как раз вокруг этих следов мы и
вадим изображения главных промысловых животных: оленей, зайцев, лисиц,
тюленей, рыб и т. д. Можно думать, что охотник стремился какими то особыми
магическими средствами воздействовать на беса, чтобы тот привлек к своей
магической дороге всех этих необходимых для промысла охотника животных.

Если о причинах возникновения святилища «Бесовых Следков» вблизи
Белого моря читатель узнает из самого рассказа, то происхождение петро-
глифов Пери Носа и Бесова Носа—другое. Эти два мыса, образующие бухту,
защищают ее c трех сторон от ветров, вследствие чего туда во время бури
заходят укрываться массы сигов. Там же они, вследствие благоприятного дна
бухты мечут икру. Кроме того эта бухта, благодаря своей глубине, раньше
других освобожлается весной ото льда. Отсюда понятно массовое скопление
перелетной птицы, для которой эта бухта является единственным местом, где
она может отдохнуть и подкрепиться рыбой. Вот два фактора, которые, пови-
димому, оказали влияние на образование петроглифов Пери и Бесова Носа. Ведь
не даром 50% изображений на Бесовом Носу падают на перелетную птицу.

Вопрос о датировке памятников еще далеко не разрешен.
У меня лично такая точка зрения. Если бы возможно было увязать время

появления петроглифов в Карелии c наступлением ухудшения климатических
условий (так называемое понижение оптимума, бывшее за 1 000 лет до нашей
эры), то причины и повод появления наскальных изображений сделались бы
ясны. Повод—ухудшевие клиіиатических условий и отсюда переселение жв—
вотвых в более благоприятные для размножения места; причины—попытки
магическим путем вызвать увеличение оскудевающей добычи.

ВБОРЬБЕ
ИСТО РИЧЕОКИЙ РАССКАЗ

I Поморье, бежало все гнездо Никитичеіі,
' осевших в устье реки Выга. Никитичам

Войска Ивана Грозного наносили удар за посчастливилось. Место оказалось Однимиз
ударом свободе новгородского Веча. Самые самых рыбных. Ежегодно к реке пз океана '
смелые и предприимчивые из новгородцев подходили густые массы сельдеіі. 3 3a ни-
бежааи, кто на Востокк Уральскому камню, ми много хищных рыб и зверей.Занвмаясь
кто на Север :: Белому морю. Туда же, в весной рыбным промыслом, Никитичн тор—
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говали зимой, обменивая y Каргопольцев
рыбу на хлеб. Предприимчивьш новгород-
nan казалось этого мало, и B несколько лет
01111 взяли B кулак все соседние карельские
деревушки, поставившие им за рыбу и за
неб пушнину. Уж не раз Никита—Большак
(хозяин всего рода) с горделивой усмешкой
говори.! 0 своей новой вотчине.
Лишь маленькая группа пустынных

островков, B семи верстах вверх 110 реке,
не знала его власти. На одном 113 них по-
0101111110 жили Нойды—лопарскне колдуны,
сумевшие сохранить втечение столетий от
власти карел свое святилище— скалу у но-
рога Шоіірукши, B которой, 110 поверью,
жил Великий Дух.
Островки 651.111 последним куском зем.…

этого края, где лопари имели право добы-
вать семгу 11 сига, шедших 113 моря B Bep-
ховья метать икру. Из всех других мест
они были оттеснены—русскими от моря,
a каредамп от рек. Карелы боялись лопар-
ского Духа; эту же боязнь они внушили 11
Никите. Уж не раз ему приходилось 0151-
шать, что допарские ведуны (Нойды) буд—
то бы могут обращать своих врагов в зве—
рей, насьшать болезни 11 творить много ли-
хих дел. Хотя Никита 11 надеялся на по-
мошь иконы Новгородского Спаса, но верил
011 также 11 B могущество бесов. Гневить
11x на чужой земле казалось ему опасным.
Потому то эти последние лопарские владе-
ния оставались Никитой незахваченными.

J01; через 15 после переселения новго-
родцев в Поморье, случился зимой большой
снегопад, a весной сразу наступили теплые
Дни. Земля не успела впитать B себя много
воды, и вся масса ее ушла B море. Сельдь
не выносит пресной воды 11 потому в эту
весну она держалась вдали от берега, B
глубоких местах моря. Промысел на сельдь
бы.! неудачен, зимой пришлось много про—
есть добра, свезти его на юг в обмен на
хлеб.
И теперь, на второй год, опять повторн-

.1a05 та же беда. Уж который день муж—
чины напрасно ездили на промысел, 11 B03-
вращались поздно вечером усталымгт, 113-
мученныыи 11 без добычи.
— Опять впустую?
— Нигде не нащупали сельди...
— Чем жить то будем?!
Только что высадившаяся группа муж-

чин молчаливо стояла на берегу. Мрачно
сгорбленные, чернеющие силуэты на сере-
бристом фоне северного неба, они угрюмо
молчали— призрак прошлогоднего голода
придавил всех. Было ясно, что не наловив
сельди, придется голодать. Надеяться не
на что: к северу Лопь белоглазая, от кото—
рой нечего взять, к западу—голодная Ка-
рела, сама живущая предуктамщ обмени-
ваемыми на меха от новгородцев, к югу, у
Каргополя, правда, свои же русские, да
даром разве кусок какой дадут? _Делалось
страшно 3a будущее. Развесив сети по
козлам, медленно побреш домой новгород-
ские переселенцы. _
Dim вдоль берега реки, по которой,

играя, выскакивали B воздух одна за дру-

гой громадные рыбины и со звонким 11.10-
ском исчезали B водной глуби.

—— Ишь, торопится! Небось нойды '10--
nep5 на бубнах своих гудят... К себе их
тянут, ——3.106110' зашипела большуха (глав-
ная хозяйка).
Замечание старухи точно повернуло M51-

сли неудачников. Широкая река Выг втом
месте, где жили колдуны, была запружена
цепью островков, суживавших ее B тече-
нии B какоі'і-нибудь десяток саженей, сплошь
занятых порогом Шоіірукшей. Через него
ежег0дно проходила вся семга и сиг, прн—
водпмые к устью массой сельди, которой
эти рыбы питались. Ради богатого про“-
мыша на них сходились лопари на эти
островки 113 Bcex лесных окраин.
В душные, длинные ночи, когда Никите

не спалось, a B голове медленно бродили
думы 0 хозяйстве, не раз являлась мысль,
как бы занять эти островки под свое ue-
чище. Стоило бы только там поселиться и
жизнь сделалась бы навсегда обеспеченной.
Да 11 не 011 один об этом думал. H0 хозяй—
ственность новгородских насельников, а за
ним 11 стремление карел, побеждашсь стра-
хом перед жившими там с незапамятных
времен Великими Ноіідаіпи. Лопарские кол-
дуны уже ряд столетий оберегали эти
островки для своих сородичей, еще каре-
лами отогнанных от всех промысловых
мест.
3a ужином, по обычаю, молчали. Никита

с заботой глядел на 0B011x домочадцев. 00-
стоявших 113 ряда младших братьев, сыно—
вей и племянников, думая 0 грозящей
опасности голода. Пятнадцать мужчин рос-
.151x, сильных, ушкуііников-богатырей, боль—
ше двадцати женщин, свыше тридцати pe-
бятишек— сколько же надо, чтобы их про-
кормить? Мешка зерна (пять пудов) не
хватало на два дня, a B амбаре уже кон—
чался запас хлеба; если 110 наловить теперь
рыбы, значит, придется все хозяйство пе-
ретаскать зимой южанам. И решил Боль-
шак тут же, за столом, безотговорочноёа-
нять лопарские островки, выгнан оттуда
Ноіідов. А против бесовских их 011.1 взять
с собой родовой образ Спаса. '
Завалились спать. Не спалось .шшь Ни-

ките, он переворачиваяся, смотрел B 1111-
зенькое слюдяное окошко и обдумывал,
когда же удобнее захватить эти Бесовы
Островки. Трезвые расчеты не раз залива—
.шсь холодом остро—режушего сердце стра-
xa перед неведомыми бесами. Как бы не
нажить от Великого Нойда беды!
Через час он разбудил всех мужчин. На

ночном колодке сарая медленно приходили
в себя уставшие за день новгородцы. ‘

—— Слушай православные,—тихо сказал
Никита,—голод задавит нас. Ведь прошлый
гол чуть не все хозяйство проеш да и в
долгах сколько то осталось. Нонче опять
рыба к берегу не идет, надо намбесовское
гнездо .юпарей взять... Иначе мы все здох-
нем, либо в холопы к бонрам уйдем! Из
рук. ведь, свобода наша уходит!
Молча слушали мужчины. Ужас холопьей,

жизни 651.1 для каждого 113 них сильнее
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страха перед бесами, и никто не сказал
«нет». Шептались воровски, боясь, чтобы
кто не услышал. Не было различия—кто
старше. кто младше. Опасность сблизила
всех. Наконец решили—немедля, тедерь
же, B эту ночь напасть на спящих колду-
нов, перебить их, :1 Ba поганское Идолище,
по обычаю, водрузить Спаса.

Тихо, чтоб никого не разбудить, верну.-
лись B избу. Младшему, Алешке, бывшему
B телесной от блуда чистоте, Большак ве—
лел взять огня для фонаря от неугасиной
лампады; сам‚как и все другие, переоделся
B чистое белье и повесил себе на грудь
Тродовой древний медный складень Спаса
новгородского, фунтов на пять весом.
Тихо двинулись на чолнах вверх по реке.

II.
У ‚порога Шоіірукши на мысу, далеко

вдававшемся в порог, светилось пятно ко-
стра. Начался ход рыбы к верховые пз мо-
ря. Молодой нойда решил эту ночь шама—
нить, чтобы больше досталось пзголодав—
шпмся за зиму сороличам красной жирной
'семги и сладкого сига. Скоро, со дня на
день, должны были прптти скрывающиеся
B лесах лопарн. На лето стада их полудн-
них оленей разбредалнсь по чащам лесов.
Шедшая B верховья реки рыба станови-
лась единственной пищей этому покорен-
ному и на смерть обреченному народцу.
Проехав луку гремевшего порога Золот-

ца и обогнув переднюю цепь островков,
новгоролцы B испуге замерли на месте. На
самом краю скалы, над порогом, B рогатой
громадной шапке, c гудящим бубном B ру-
ках, метался нойда вокруг костра. Издали
казалось, что он носился B воздухе, над
самой пучиной. Частая дробь бубна пере-
ходила B глухие медленные удары B била
по напряженным нервам новгородцев. Ной—
да внезапно появлялся черной тенью впе-
реди костра и снова пропадал за ним. 3a
шаманом, медленно извиваясь, тянулись
струйки дыма, двигаясь, как живые, за
пойдем...
—- Bums, бесы за колдуном скачут,—

прохрцпели чьи-то сведенные ужасом
губы, —не надо ночью B проклятое место
ехать. Пусть солнышко взойдет и тогда
сша нечисти поослабнет... Ведь не на 3a-
морских гостей едем, a B самое бесовское
гнездо!..
Устрашенные жутким зрелищем новго—

родцы тихо повернули назад и за ближай-
шим ныском, выйдя на берег, развели Bo-
круг себя яркие костры. О сне не было и
помину. Сидели молча, притаясь, в тесном
кругу.
Когда солнце залило промерзшую землю

теплыми лучапш, новгородцы решили итти
на приступ. ‹
Двинулпсь по обычаю гуськомюдпн чел

3a другим. На переднем челне стоял Ba
Bocy без шапки“ Никита, держа B высоко
поднятых руках образ нерукотворяого Спа-
са, защитника новгородцев. Чтобы подбо-
дрить себя, новгородцы запели церковные
песнопения. В тишине‚ранне'го солнечного
8

\,

утра стали разноситься еще никогда здесь
неслышанные торжественные напевы.
Сколько раз B битвах с врагами они звуча—
ли боевым призывом, и сейчас, c трудом
преодолевая бурное течение, медленно плы-
.ш челны на бой с незнаемыми противни-
ками. Все громче, все яснее и внушитель-
нее раздавались молитвенные напевы. Дви—

Ha самом краю скалы, c гудящим бубном в руках,

гался Господин Великий Новгород на послед-
нее убежище бывших хозяев этого края.
Странные звуки сквозь привычный гро-

хот порога донеслись до чуткого слуха
нойды—звукп, отчасти похожие Ha его
священные песни. Тягучие, торжественные
неведомые песни глухо раздавались B зо-
лотом утреннем тумане... Они росли и ши-
рились... Нойда, дрожащий от страха, гля-
дел B сторону моря. И вот, чуть вилимые
B утренней дымке, один за другим показа-
лись челны. Нойда понял, что двигались
новгородцы на последний оплот разогнан—
ного народца.
Шаман, пораженный неожиданностью, c

ужасом смотрел на них. Вот оно, выполне-
ние страшных снов... Последний угол зем.…
погнбал для его сородичей! Тщедушное, c
детства больное, тело шамана вдруг напол—
ншось могучей силой —яростью к врагам.
Он схватил бубен, n бешено забил B него,
взывая & духам о помощи, направляя 'Bx
на бой. '
— С нами бог! С нами бог! —завопил

боевой клич новгородцев Никита, чувствуя

"
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как холодеет его тело от жутких, .mxopa;
дочно-тревожных звуков бубна. Новьш
ужас охватил гребцов. Лодки почти пере—
cram двигаться.
Опасность минуты, страх за свое племя,

жалость оставить этот уголок‚—все B один
пт привехо молодого нойда в дикое не-
пстовство; оно передавалось B ударах по
бтбну. Один на священной скале, без 3a-
W013, без помощников, метался шаман
взывая к своим духам. А 0 другой сторо-
ны, B несколько десятках саженей, пятнад-
цать богатырей дрожащими, неровными
голосами уже машпназьн-о продолжали цер—
ковную песню 11 медленно, но неуклонно
подвигались к святпдпщу. ..
Чья возьмет? И у той. и y другои сто—

роны сквозь все чувства пробивалась
11510.15: удастся .ш вступить хоть одноіі
ногой Ba землю новгоршцам? Тогда ре-
шится судьба островков.

=‚‚.'..'_ .

I

метался войди... Ha первом челне плыл Никита...

Ближе и 6.1111110, бесшумно
челны к заветному островку,

—— Духи! Духи! Могучие духи! Движется
враг на ваш дом. Люди (.юпарн) теряют
последнюю 3011.110! Людям приходит смерть.
Духи! Духи! Где же вы? Где ваша помощь?!
Всем нам приходит конец!
И на крики нойда отозвался Никита. Не

понимая слов лопаря, он взмолился 0 TOM
же самом. '

—- Спасе наш мшостивый! Помози нам!
С голоду помрем, если не возьмем эти
островки. Раеточп бесовские 011.151, ——цер-
кву поставим тебе Bn славу, благолепие в
ней воздвигпем... Имя твое прославим! Раз—
рази поганую силу!
Бубном .111 задержать богатырей тщедуш-

ному, больному Дикарю? Их крики пьянили
друг Друга 11 только одна узкая полоска
воды отделяла передний челн от древнего
святилища...
Внезапно вырос на скале Великий Ной-

да. Громадные впадины слепых глаз 651.111
широко раскрыты солнцу, на 11100111011110-
бледном лице чернела дыра широко рази—

СКОЛЬЗВЛЦ

нутого рта. Высота тела жутко увеличива—
лась его страшной худобой. Длинные,
как плети тонкие, руки тянушсь навстречу
новгородцам... Изо рта вырывались потоки
таких звуков, что кровь новгородцев за-
стыла от ужаса. Узловатые руки Никиты
дрогнулп, пальцы сами собой разжашсь, 11
Спас, бдеснув медью на солнце, бесшумно
пзчез B черной пучине реки.›
Гребцы, сами того не замечая, изо—всех

011.1 3arpe6m назад. Челн 0 Ники'той, сто-
явшим 11a носу, 0 разгона ударился кормой
B камень. Большака, словно на пружине,
откинула 11 он исчез головой B ледяной
воде. Кем 651.1 вытянут 113 воды B `лодку
Никита, как погнашсь челны назад,—этого
не помнили новгородцы. Никита бился B
лихорадке 11, лязгая зубами, твердил: «С
нами бог! С нами бог!» От этих 0.101: new-
лось еще страшнее; ведь не стало у 1111x
больше иконы Спаса, 11x защитника, он 651.1
потерян навеки.

III.
}Куткая тишина легла на новгородское

становище. Женщины, шепча молитвы. ма-
залп смолой кресты на всех дверях 11 ок-
нах. У шевов загорелись костры. Но 1111-
что не помогало. В каждой тени, _в каждом
звуке, B каждой мелочи t1y1111.1005 всем что-
то страшпое 11 жуткое... Сквозь пленку
православия новгородцев выступили древ-
ние страхи язычников; ведь 01111 осташсь
без защиты литого из меди Спаса, Никита
бился в лихорадке 11 диким голосом кричал;
ледяная вода, B которой он окунулся 11 M0—
мент наивысшего испуга, сделала свое дело.
Слушая отдельные выкрики больного, ста-
новилось еще страшнее.

E0111 Be страшнее, то зато еще печаль—
нее 651.10 Ha лопарском святилище. Вели—
кий Ноііда, уже Давно ослепшиіі, лежал
много .лет без движения —- могучее тело
день 11 ночь боролось со смертью. Бубны 11
крики сына 0 надвигающихся врагах, ска—
зали ему 0 приступе. Великое чувство не-
нависти совершило чудо—он почувствовал
силу встать на защиту всего племени. Оне-
1110an11111 от бездействия ногами он двинулся
110 направлению к крикам, вытянув, как
все 0.1011510, руки вперед... Если бы не
ужас бежавших без памяти новгородцев;
они 1101.111 651 заметить, как Великий Нойда
вскоре упал на скалу. Ярость сделала свое
дело—она дала ноііду приток внезапной
силы, но, исчерпан ее, старику не осталось
чем жить. Молодой шаман решил скрыть
от всех смерть отца. Эго 651.10 легко сде—
лать, так как никто из лопарей не смел
приехать на священный островок. Узнав o
смерти Великого Нойда, врагам не 651.10
651 страшно святилище, как прежде.
Всю ночь трудился молодой шаман,

строя последний шалаш для своего
отца. Он покрыл его корой ели 11
березы. Настлал внутри хвои, украсил
отдельными ветками рябины и посадил
туда мертвое тело, прыгнув полбородок
к поднятым коленям. Этим он нару-
шал обряд—шаманов хоронят B колодах

9
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поднятых на деревья. Сам не зная того,
молодой нойда возобновил древнее, много
тысяч лет назад забытое погребение — сидя,
с головой, положенной на колени. Со сто-
роны казалось, что колдун жив и сидит, о
чем то глубоко задумавшись. Сын не опоя-
сал могильный шалаш Великого Нойдыддя
защиты от злых духов. Старпку теперь
уже никто не страшен. Он стал теперь сам
“могучим духом. Так думал сын, совершая
погребальный ритуал Великого Нойды, и
не зная, как близок конец, когда могуще-
ство лопарского святилища в один миг про—
падет как дым.
На другой день стали приходить, почти .

одновременно с разных сторон, изголодав-
щиеся и измученные лопари.Каким чутьем
должен обладать охотничий инстинкт, что-
бы почуять B лесных трущобах ход рыбы
из моря В верховья. Вольные сыны этого
края иедленно‚‚ воровски, мимо карельских
и русских деревень, тянушсь отовсюду к
островкам—своему последнему убежпщу
от голода весеннего времени. Закипела
жизнь на островках. Щедрое море быстро,
в несколько дней, укрепило их силы, и ве-
селые, беззаботпые‚ как дети, они целые
дни промышляли. Сушшп семгу и сига на
солнце и ветру, поливая более мясистые
части жиром, от которого рыба хотя и гор-
чала, но не портилась п сохранялась впрок.
Чтобы понять, пэчему лопари так упор-

но цеплялись за островки. достаточно взгля-
нуть на план. _
Хищники океана, питаясь сельдью, двп—

гадиеь вслед 321 ее стаями, приближаясь к
берегу моря, опресненного речной водой.
Сельдь, как мы знаем, останавливалась B
полосе, куда не доходила пресная вода.
Наоборот, хищные рыбы, например, семга

10

и сиг, входили B устье реки и mm к Bep-ховьям, чтобы метать икру. Упорога Шой—рукши вся масса рыбы из—за раскинутых
‚цепью островков и бурного движения водызаходила в «карман», образуемый этимиостровками. Рыба останавливалась перед
священным островком и, чтобы пройти
мимо него, пыталась как-нибудь боком,
скача по воздуху, a иногда даже по траве
преодолеть бурное течение порога, чтобызатем беспрепятственно следовать к вер-
ховьям.

Вот` потому то и образовалось здесь свя—
тилище лопарей. Первобытные промыш-
ленники уже много тысяч лет назад заще-
тили это особое свойство местности. На
всем протяжении реки она являлась наи-более удобной для промысла. Ведь здесь,
на небольшом пространстве, сжатом со всех
трех сторон островками, концентркяровашсь
проходящие отряды рыбы. Эта местность
являлась наиболее приспособленной для
того, чтобы дикари с такой низкой техни-
кой, как гарпун и трезубецналовиш рыбы
больше, чем B других местах. Отсюда у
них возникла мысль, что эта местность,
наиболее благоприятная из всех других.
служит жшищем благоприятно к ним от-
носящегося духа. Это подкрепщялось фак—
том, что рыба задерживалась из-за порога,
вечно кипящего п грохочущего на далекое
пространство. Лопарн боялись приблизить-
ся к этому месту и приписывали грохот—
голосу духа”, a кипение воды—его присут-
ствию в Hen.
Легко представить себе эту странную.

нигде не виданную картину, когда громад-
ное количество очень крупной рыбы вти—
екпвается B узкое пространство, сжатое с
трех сторон островками. Рыба выскакивает

440
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l3 воды, исчезает, опять выскакивает. Вода
как бы кишит громадными серебристыми
гостями, которые словно не могут оторвать—
ся от священного островка. Первобытному
жителю казалось, что священный островок
притягивает к себе эту лакомую, един-
ственную B весеннее время пищу.
В то время, как на островках кипела ве-

селия, сытая жизнь, мрачным и тяжелым
было настроение новгородского становища.
По прежнему далеко держалась B море
сельдь; напрасно новгородцы целые дни
бороздили шестами холодные волны непри-
ветливого Белого моря. С каждым вечером
лица возвращавшихся делашсь мрачнее;
прибегали и код—
довству: зашиваш
к сетям B мешоч-
ках летучих мы—
шей, кидали B море
куски хлеба, не жи-
ли с женами, но
все же рыбы на-
щупать не могли.
Никита, потеряв

свой степенный
вид Большака, 60-
.тел. лежа на печи.
Он всем рассказы—
вал, что когда уви—
дел мертвеца, ко-
торый шел на него
u попа.! `ладошка—
ми, то словно что
то внутри него 060—
рвалось, a когда не-
ведомая сила толк-
нула его B воду,
то почувствовал,
как кто-то вошел
внутрь его. Неуда—
чи B промысле, как
Никита, так и все
объясняли кознями
нойдов. К а я лись
никогда больше ту-
да не ездить.
0 д н н т о .1 ь & о

Пванко, предпо-
следний сын Ники—
ты, был другого
мнения; тайком от всех. еще год назад, он
пробрался на этот священный островок u
рассмотрел рисунки, выбитые Ha жертвен-
ной скале. И что же? Остался он живым,
и не заболел, и никакой беды не приклю-
чилось с ним. Просто напугался батька
старика-колдуна n других своим испугом
с ума свел.
Каждый вечер голоцнымн и жадными

глазами следили неудачники за скачками
игравшей рыбы, непрерывно шедшей к
лоцарскому святилишу. Не раз попутный
ветер доносил оттуда звуки шаманского
бубна и радостные крит лопареіі. Иванко
все более n более замыкался всебе‚бо.1ьше
молчал и что-то обдумывал.

Великий Нойда был погребен сидя, с головой, положенной
на колени.

IV.

B то время, как новгородцы бились в
напрасных поисках сельдяных стай, моло-
дой нойда, внезапно потеряв отца, впал B
особо нервное состояние; он совсем лишил-
ся сна и по ночам B поступлении кружки-
ся по священному островку.
Наступала седьмая ночь со дня смерти

Великого Ноііды. В эту ночь, он как дух
считался особенно сильным и должен был
войти B свое тело.
Молодой ноііда решил B эту ночь вызвать

духа реки, чтобы усилить приход добычи.
Днем на каждое выбитое изображение жерт-

венной сказы он
pa складывал костяк
рыбы, если перед
ним было выбито
изобретение ры—
бы, и.… обмазывал
кровью и салом изо—
бражение оленя.
После долгойбес-

сонницы, опьянен-
ныіі настойкой му-
хомора, молодой
нойда достиг со-
стояния безумия—
стошо ему поду-
мать, что камень
двпжется—п ему
начинало казаться,
будто он B действи-
тельности катится.
Разбивая B кровь
свои ноги 0 гранит,
шаман видел оста-
вляемый ими кро-
Ba вый след, ио боли
никакой не чув—
ствовал. Носясь во—
круг костра, он об-
жвгал своп босые
ноги, до него дохо-
дил запах горящего
мяса, но боли не
бьпо. Все это слу-
жило ему знаком,
что он стал силь-
ным нойдой.

Наступила седьмая ночь. Когда все нов—
городцы уснули тяжелым сном измучен-
ных, полугололпых .подей, Иванко на лег-
кой .юдочке, им самим выдодбленноіі из
осины, тайком ста.: пробираться к священ-
ному островку. Не раз он зампред в тени
свесившпхся полуподмытых кустов, таясь
от .допареіі, которые бесшумно скользитпо тихой реке, добывая острогами жирных
рыб. Необычайно высокое половодье, Дер-
жавшее сельдь далеко в море, подмыло часть
берега; землю унесло, a крепкий дерн ме-
стами свесщся к воде. Под одним из этих
кусков дерна и спрятался Иванко.
Впереди, Ha священной скале, он видел

разложенные жертвы. Иванко, скорчпвшпсь
B лодке, обдумывал, как украсть у нойдових бубны и тем самым обезвредить колду-
нов. Ведь, без бубна они теряли свою силу!
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Часть петроглнфов ,‚Бесовы Слецкп“ B очень сильно уменьшенном виде.

H0 как это сделать? Перед отъездом Иванко
велел своему младшему брату Алешке утром
сообщить братьям паказ—немедленпо c ce-
тями ехать к Бесовым Оотровкам. Спрятав-
шись под навесом дерна, замеченным уже
B утро неудачного нападения, Иванко ре-
шил переждать темную часть ночн—время,
когда ноиды обыкновенно колдуют.
Северная ночь весной ннкогла He бывает

беззвучной. Десятки разнообразных голосов,
при каж>щейся пустынностн, бьют все
время слух. Вся природа окрашивается B
какие-то бдекло-тусшые тона, которые при
резко. до' черноты очерченных контурах,
действуют особо напряженно на нервы .по-
бого человека. В это-то время года и на'чп-
паются икоты, нервные припадки п галлю-
цинации, такие характерные для жителей
крайнего севера без различия племени.

Где-то вблизи стал тихо гудеть бубен.
Сквозь корни Иванко увидел молодого нойду,
по одежде которого гремели, бренчади n
звене.… какие-то навески, 3 на голове вы-
сились рога с пучками высохших шкурок
змей. Из стиснутых зубов вырывались прон-
зительные, хриплые крики. Все сильнее и
сильнее содрогалось тело нойды, бубен 33-
звучал особенно резко, ноги начали по жиды—
вать В воздух напряженно вытянутое тело.
Вступив на жертвенную скалу,” нойда

наметился взадивперед, вдоль одноп линии
от края до края. Вдруг его бубен резко
загремел и шаман c воплем грохнулся. „ш-
дом на скалу. Затем встал. но на этот p33,
носясь по той же линии, ниразу не дости-
гал ближнего !: Ивавке конца скалы. Новый
вопль и падение ниц, затем опять та же
пляска по все более укорочивающеііся .ш-
нии. Так он издал шесть p33, затем закру-
жился, делая вокруг чего-то бубном круги.
Иванко скорее догадался. чем увидел, что
колдун вертится вокруг изображения беса.
Уже свет.дед горизонт, когда нойда упал

лицом на скалу и неистово 3390mm, царапая
скалу руками и голыии ногами. Его голос
стал прерываться, перешел в тихий шопот
и, наконец, бормотанье, то умолкавшее, то
вновь возобновлявшееся, все тише n c.13-
вбее... Незаметно он замодк.
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У Иванки, следившсго за колдуном, уже
давно кружилась головаинемело тело. Как
зачарованный, глядел он на беснованно;
хотел, но не мог оторвать глаз от жутком
зрелища. Когда ноііла впал B транс, a 33-
тем B 6есчувствпе, Иванко, по испытан-
Bony русскому обычаю, окунуд голову B
весеннюю воду. Это сразу его отрезвило.
Он медленно вполз на священную скалу

и ящерицей заскодьзш между разрознен—
ными жертвами, удивляясь, как мог нойла
в своих метаниях не сдвинуть ни одной
кости, H0133 n0 скале по линии, где но-
сился нойда, он увидед, что шаман метался
вдоль полосы следов то правой, то левой
ноги. Перед кажцым из следов ноііда нада.!
и затем уже не подступы к ним. Шесть
следов и шесть раз падал шаман. Стало
понятным, что он вызывал духа и заста—
влял его двигаться к выбитому его изобра—
жению. Вспомнил Иванко один случай из
своей жизни. Когда-то у него от удара
60.19.13 рука, карельский колдун велел ем»:
потереть больное место суком дерева. 06-
ведя затем несколько раз ножом вокруг
сука, колдун сказал: «Ну, теперь никуда
твоя болезнь не уйдет из сука, мои круги
не пустят ее на волю». Наверное я нойда
заманил духа в его изображение, закружпл
его волшебными кругами бубна и требовал
от него нужной помощи.
Иванко пополз к шаману. Тот лежал

бледный, c закрытыми глазами и, казалось,
не дышал. Только жилы на его висках, на-
дутые и почти черные, быстро-быстро дро-
жали. Осторожно прикоснулся Иванко к
бдбву. Ничего не случилось! Он взял его
в"руки‚ рассматривая рисунки, сделанные
”кровью. Чего было B нем страшного? Иванко
подошел к самому краю воды n c силой
толкнул бубен B воду. Струя реки подхва—
тила, закрутила, и вскоре бубен исчез в
кипящей пене. Сша нойды пропала и про—
пала так легко, так просто.
Осталась еше сила нойды B его короне—

рогатой шаманской шапке. Осторожно, по-
степенно снял Иванко тяжелую шапку,
выииленную пз черепа с оленьими рогами,
u украшенную многими десятками высох—
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11111: шкурок змеі‘і. Посмотрел па
шаиана. Тот попрежнему 10-
жа.: без чувств, недвпжпмый...
Где—то невдалеке раздался дн—

111111 вошь, за ним другой, тре-
тпіі. потом еще u еще... Это
кричат ‚юпарц только что
вставшие Ba промысел. Высив-
шаяся 11a жертвенной скале
фигура новгороща с шаман—
ской короной в руках казалась
1111 призраком Великого Духа.
Молодой нойда раскрыл паза.

Устало 1101111111 110p111011110-6101-
ную голову, потухшие глаза
уставились Ba Bpara, держав—
шего его шаманскую шапку...
Ноііда через силу вскочил на
Born. Испуганный рев десятка
.юпарей прорезали слова: «Ги—
6011. нап, меш! Гибель!» В 110-
сколько прыжков ноііда достиг
скалы, на которой тысячи .101
колдовал: его предки... Обер-
нулся. взглянул еще раз 11a тес-
но сбившихся B кучку зопареіі
11 кинулся в грохочущпіі водоворот порога.
С соседних островков уже больше 110

неслись 11011111. Лопарн 0010160110111, никто
113 них даже 110 двинулся. Разом, в минуту,
110111610 все: и тысячелетняя вера в особую
силу святилища, 11 их единственная защита;
ведь погиб войда, 11x последний защитник
от пришельцев. Больше помощи нноткуда
.юпарям не было.
В гробовой тиши ушел Иванко вглубь

острова. Ha6pe1 11a ma1am Великого Нойды.
Чуть ощутимый запах трупа 11 1y1111 жуж—
жавших мух ясно говориш 0 его смерти.
Островки были свободны от врагов. Самих
лопарей Иванко, как истый новгородец,
даже не считал 3a противников.
Он вернулся 11a жертвенную скалу. По-

прежнему овемевшпмп виднелись фигуры
несчастных лопарей. Вид Иванки как бы
зачаровал их. Молча они 010111111 3a каж-
дым его шагом. H11 у одного даже не
мелькнула мысль 0 бегстве. Куда бежать?
В 100? Hosaecuofi 10nap11u B лесу—смерть,
одними глухарями 110 прожить.
Иванко 06011101 островок. Казалось ему

обидным, что все так просто, так обыденн'о
кончилось. Могущество святилища, подобно
11111.1011y 111110, рухнуло от одного прикосно-
вения. Вся его таинственность, все страхи,
все казалось простым и бессмысленным.
Вскоре прпшш челны с новгородцами.

Не вступая 11a священный островок, 110111
высаживашсь 11a другие 11 баграмп, как
тюленей, 611111 беспоэяощных лопареіі, даже
не пытавшихся никуда спастись... Ведь все
равно кругом 6111ac1uep1b,0u11111001 6arpa,
10 01 1010111.

V.
-На острове 3111111110111 работа. После.…

гонца Никите, что островок взят Иванкой,
что ждут его. H0 Никита все еще под гни-
TOM ужаса OT ВИДЭННОГО, на:.азав BCQM HPO-
MbIIJJJflTb, сам туда не поехал.

. ‚`\\.`‹
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Лопарь острогой добывал рыбу.

Как то само собою случилось, что Иванко
01211 распоряжаться. Никто против этого
не возражал. Каждый тайком все еще 110
был уверен, пройдет .111 нм этот захватбезнаказанно—страх перед Великим Духомпробивался сквозь православную оболочку.По другому Думал Иванко. он все брал на
себя, уверенный, что все страхи один обман.
H0010 перебптых лопареіі. — лишь не-

сколько 110103011 спаслись, уйдя вплавь от
новгородцев—на островках 001111011 запассушеноі'і 11 B ямах вяленой рыбы. a такжемного острог 11 трезубцев. Новгородцам61.110 непривычно добывать рыбу петро-
гамп. ,l01a111 01111 много промг-хнв‚ от кото-рых 1116111 орудия и сам промысел казался
чересчур 11011011111111. B 101 же день они
013.111 ловить сетями.
Иванко придумал ловкое ухищрение.

Часть рыбы. самой сильной 11, следова-тельно, camoii крупной, 110 321110111112 B «Kap-
ман». Она шла против самого течения n0-
роги 11 потому ухо 1111a 01 промысла. Иванко
ирпшш мысль протянуть „дну сеть 110110-
рек течения от 0111010 островка до берега.
Длинные 00111 позволяли это сделать. 110
все затруднение быловтом, что Под напо-
ром полы сеть относилов сторону 11111 водаее рвала. Иванко 110101 братьям нарубитьжердей, привязывать Ок нижнему концу
кажюп 113 них тяжелын камень, a к верх—
нему—большпе куски коры от лиственницы,
и осторожно опускать 1111 B воду. Вскоре
113 воды вытяпулся частокол; куски 11101-
веннгцы служили поплавками, a капчи
удерживали жердп торчком. Не трудно
было вдоль жердей натянуть сеть. Вся
рыба, от чудовищно-крупной’ до м‹›.додняка‚
натыкаясь на сеть. 1111a вдоль ее стенки 11
3311011113 11 «кармгп», откуда ей 110 было
выхола. Легко п…нять, сколько рыбы добы-
валось в сутки.

llo Древнему обычаю всех промышлен-
ников, женщин Ha промысле не было. По—
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этому часть мужчин весь день ездила взад
3 вперед, перевозя рыбу B становище. Там
ее чистили. Мелкую развешивали на солнце
еушиться, крупную—солили в деревянных
срубах. Никита, опираясь на палку, мед-
.1011110 бродилнхозяйским глазом определял
цену. Уже через неделю оказалось. что
рыбы хватит 3 на весь год, 11 3a продажу.
Веселый Иванко 110 знал устали. Весь

день носился он, повсюду воспевая, всем
помогая. K211111100 слово его принималось за
приказ 3, привычные 11 послушанию, нов—
городцы безотговорочно 0301111113 выпол-
нить его волю. Никогда не чувствовал
Иванко себя таким бодрымпсчастливым—
исполнились его мечты, B которых он за-
сыпал, много раз избитый за свободолюби—
выіі характер.
Теперь то 03a, свобода‚ипришла кнеиу!

И растущие запасы рыбы, благодаря отвое-
ванным им островкам, и покорность его
сметке всех членов семьи—все это обод-
ряло 11 придавало Пванке новые 3 новые
сильь

Ta11 прошло недели две. Новгородцы.
отъевшнеся 3 утомленные напряженных
трудом, уже потеряли прежнюю жадность
11 промыслу. Иванке приюдилось 111 30,1-
гонять 3 понуждать 11 работе. Вскоре его
дяди, один за другим, стали хмурш'ься 3
110111x0111.11y шептаться.
Как то раз один из них тайком уехал B

Никите B становище. Хитрый новгородец
знал, чем поддеть властного Никиту. 10.110
шептался он с Большаком, 3011a у того не
вздулись жилы на лбу. H0 хозяіісвая pac-
четливость победила ярость 3, дав строгий
наказ, Никита отослал брата назад. Еще
шло много рыбы, a запасы всегда приго-
дятся. Большак приказал всен пока-что
подчиняться Иванке.
На следующий день, ничего не знавший

3 30 замечавшнй Иванко стал опять выго-
нять всех на промысел. Не мало насмеш-
ливых 11 злобных взглядов шалось в его
стороны. Надвигалась гроза.
Еще неделю проработали новгородцы,

как наступил Николин девь—празднпк всех
мореходов, a новгородцев в частности. Как
раз в этот день особенно иногов «xapMaH»
набилось рыбы 3 Иванко решил во что бы
то 1111 стало работать. Это было уже пря-
мым нарушением дедовских обычаев—ра—
ботать B Николин день. Старшие новго-
родцы наотрез отказались и 110 этому слу-
чаю даш волю своему языку. Привыкший
за три недели 11 300.1y1na11310, Иванко не
остался в долгу 3 1100.10 долгой перепалки
уехал с младшими на промысел.
Старшие немедленно отрядили гонцов к

Никите 060 всем случившемся... Много не-
вернпго " `ложного напуташ дяди по дороге
11 Большаку.

Сердце Никиты не выдержало—наруше—
ние дедовых обычаев было важнее наживы.
Да 3 к тому уж не один день билась мыс-
лишка, что все кладовые битком набиты 11
деть добычу больше некуда. Все равно
была пора уже кончать промысел. Упу-
стить же Иванке вину за несоблюдение
святыни, отчего может быть прогневается
Никола п пошлет беды—было для Никиты
невыгодным во всех отношениях. Участь
Иванки решилась.
Ничего не подозревавшпй, возвратился

Иванко с молодежью поздно вечером. Ha
островке ярко горели костры 3 B громад—__
ных котлах кипела жирная семга. Медлен—
но. не торопясь, направились приехавшие
11 1331331311. Иванко затянул, a товарищи
по работе полхватиш веселую плясовую.
И было отчего веселиться—промысел в этот
день был особенно обилен добычей.
Свеленные брови Никиты сошлись одна

: другой. В руке судорожно затрясся его
батог; братья Никиты лукаво перегляну-
.шсь. Будет Пванке сегодня праздник!
Беззаботно горланя песню, подошел Иван-

110 в группе старших, те молча расступп-
лись... 11 сильный удар по ногам повалил
Пванку на 3011.110. Над 33M, с перекошен-
ньш от ярости лицом, стоял Никита. Палка,
свистнув в воздухе, опять опустилась Ba

_ Пванку. Тот онемел. Веселые три недели
промысла 30 увязывались с неожиданным
3 совершенно незаслуженным позором.
— Что, щенок, больно рано воеводпшь?

0121me113 B роду помыкать стал, a дедовы
порялки рушить... Насупротнв обычаев
.пдешь 3 других тому учить?. Праздники
господни, на радость бесам, сокрушать ду-
ыаешь?!
И удар за ударом, куда попало, падали

на Иванку, дрожащая молодежь опустила
глаза, a y дядей под усами кривились раю
доствые улыбки -- вот тебе 3 1100110113
Иванко!

Когда, наконец. еще 30 окрепшая от 60-
.103311 рука Никиты устала полосовать
Иванкпно тело, тот убежал. 3 как раненый
зверь забился в самый дальний от костров
конец островка. К шуму порога прибави-
.1301. новые звуки—это рыдал Пванкоопро—
шедших трех неделях промысла. Они ушли
безвозвратно. старое опять вступило в
жизнь... Сколько же хозяев опять будет
помыкать 1111 упрямо, тупо 3 настойчиво...
Иванко лежал в ущельн, болело жестоко

взбитое 10.10 3 выла непощаженная голова.
И думалось Иванке—сколько будет ему
еще впереди обид 3 боли. сколько еще раз
в жизни придется испытать эти удары.
пока они B конце концов с годами не pa-
зобьют его характера. не псковеркают волн—
3 пе подчинят тоіі жизни, которой 3111.111
отцы, деды, прадеды...
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Роман Ж. ТУДУЗА

ИллюШрацин Г. ФЭВРА

01'БЁДАКЦИИ. Ж. Туд13 считается теперь во Франции одним из самъьсс
популярныш авторов„ приключенческая; романов“. Вот его последнее, только
что зажончмвшееся в Париже печатанием, произведение. Проникнутое душам
французской романтики, оно дает несколько условную, но сильную u яркую
картину жизни небольшой кучки отверженцев цивилизованного мира, объ-
единившихся, как равноправные и крепкие люди, u создавших собственные

законы общежития.

Этот смех разрывал, раздамывал точноЧасть 1.

Без единой брызги, еше Один, последний
p33, пигрузилась в воду лопасть весла.
Найдя глубоко точку опоры, весло одним
движением вытолкнуло каюк на песчаный
берег, где 1111.11. лодки зашуршал по мелким
газькам, перемешанным со…льдом, и потом
остановился недвижно.
Тогда мужчина встал, выпряьцяясь со

вз1охом облегчения. Он бросил весло прямо
перед собой, 11311 попало, как орудие, став-
шее, наконец, бесполезным 1100.10 стольких
часов гребли. Взгляд человека немного вы-
ше 113 берегу встретил сырую полосу B0-
дорослей. образовавшую бахрому по отло-
гому берегу: 11311 p33 начинался отлив.
значит, можно было не привязывать лодку:
она 03113 по себе очутптся на сухом
месте. Ошим дедом меньше. И, довольный,
человек захихикал. Это был странный смех,
сеіічас же превратившийся B гримасу, 110-
тому что 110.1 кожаным капюшоном. подби-
тым 11910111, борода и усы; склеившиеся 11
замерзшие от дыхания, образовали кору.

иголки, затвердевшие волосы вместе c
кожей.
От 60.1121 человек застонал. Он 11311.10-

нился 11 1100-11311 co6p3.1 тюк, перевязанный
веревкой, мешокпдля np0B1131111,U113p361111,
лыжи 11 охотнпчии нож, валявшнися у его
ног B лодке. Потом, нагруженный. ворча,
он прыгнул на берег и тяжелым шагом,
перевашвая бедрами, пошел вверх, 11 тро-
пинке, извивавшеися B снегу между 011313-
нн крутого берега.
И сейчас же, за первым скалистым по—

воротом, перед ним показался дом. Стран—
ный дом, длинный и низкий, точно при—
севший и прижавшийся в углубленппесте-
ственной стены, возвышавшеііся над ним
и защищавшей его. Укрытыіі таким обра—
зом дом не 1101111011 был бояться ни поры-
вов Мирского ветра, 1111 п; илива буруна
в дурные дни, нп снеговых обвалов 0 00-
седнгй `горы. Поистине хороший дом, с
окошечкамп B виде судовых иллюминаТпров,
0 массивной дверью, со стенами из дерева
выброшенных обломков кораблей, 0 110113-
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той крышей 11 дымящейся трубой… Прият-
ное убежище после скитаний 110 снего-
111111 полям.
Человек снова засмеялся, но на этот раз

только глазами, потому что кожа его щек
еще кровоточила от прежнего смеха. Он
ускорил шаг 11 одним y011111011 добрался до
дверей. Тут он прислушался.
Доносплось 11011110, полузащушенное 11101-

ностью деревянной стены. поставленной
Вдвойне 113 боязни 1101013, кругляк на круг-
11111, 0 заполненными 30111011 пространством
между 11111111. Мелодия шэменная,` монотон—
ная, тянувшаяся, как рокот прядки.“ При—
шедшпи 110111111 плечами, поднял „кулак
в рукавице 11 постучал B дверь. -

Нарутча! Нарутча!
Мелодия продощжадась. Тогда подковон—

ный железом сапог 3311011111 кулак.
—— Нарутча! Открой мне..
Внутри 11011110 прекратилось, точно пере-

.101110111100 пополам. Постышалооь суетли—
вое топотанпе, потом скрип железа 11 крю-
ков; двойная тяжелая дверь открылась.
И B этой двери появилось лицо, желтое,
точно вымазанное жиром, с коротким 16011
1111By1111 черными сольными косами, болтаю-
щимися на меховой олежле, испещренноп
красными изелеными четырехугольниками.
T010, поддерживавшее эту голову, терялось
B одежде со спускавшимпся длинными ру-
кавами; короткие 110111 были заочнутывва-
леные сапоги; большое сходство c обезья—
ной, 0 животным, скрывающим хитрость
за ощущением, слишком заметным, чтобы
не быть искусственным.
Проходя со B0011 своим грузом, 0x01111111

еще шире раскрыл дверь, опрокидывая все
на своем хоцу. Потом тяжело сбросил 1111
1101 мешок, лыжи, тюк, поставил к стене
карабин 11 потянулся, сразу же охваченный
жаром раскаленнои печи.
— Как хорошо вернуться домой!
Руки 10p111, смягчали замерзшую боролу

и усы. Рот Вдыхал теплый воздух.
С опущенной головой, но не отволя глаз

от пришедшего, эскпмоска заперла дверь,
потом скользящей походкой хищного зверя
вернулась в угол, где, сидя на корточках,
снова принялась чинить разорванпую сеть.
Человек обратился к женщине, сидевшей

над своеи сетью, точно паук B паутине:
~" _ Как? Ты одна? Редкий случай... Где
же старый 110B?...

90111111001121 подбородком указала 'на неза—
нетную дверь B глубине комнаты. На этот
раз человек откровенно рассмеялся.
›— Ax, 0Kap01! Считает своп сокровища...

А другой? Любпмчпк старика? Ты не по—
нимаешь? Где Марк, спрашиваю я тебя...
Снова женщина молча указала подбород-

ком вглубь комнаты. Тогда охотник окинул
взглядом все помещение 11 11011101 к эски-
носке:
— Так ты сторожить сейчас,

Что нового?
При его приближении женщина вся

съежплась, собралась B комок, как готовый
к защите дикий зверь.

—— Как, ничего нового? За две недели?
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Женщина была теперь темньпщ сжав—
шимся B комок гномом, Голова, ушедшая
B n10q11,01B0qa1a прерывистымитолчками:———
нет, нет, нет.
Мужчина слишком близко наклонился

к женщине 11 пять пощечин, попавших 0111'
по r1113a11,3a01aB11111 его отскочить н'азадп
0 11p011111111e11 поднять в ответ кулаки.

—— Ты что это, Вербек? —— B 10 же 111110-
вение за его спиной произнес спокойный
10.100. голос хозяина.
Человек смущенно оглянулся на старика,

так бесшумно вынырнувшего 113' двери
B глубине комнаты.
— А! Это ты, Иов!.. Здравствуй, Иов!
— Здравствуй!
Не глядя на Вербека, Иов 11011011101

к шкафу, вынул из него книгу 11.111 запи-
сей, перо‚- бросил все это 11a 0101, 00.1 11
произнес:
— Так как же твое двухнедельное путе-

шествие?
—— Окончено, начальник‚—тороп.шво за—

говорил Вербек. — Один песец... Не 0006011110
жирный... один тюлень... небольшой тю-
лень.
Старик возмущенно выпрямился:
—— За две 11010111 охоты?
—— Я расскажу тебе, начальник, я pac-

скажу тебе...
Вербек совсем растерялся и пробормо-

тал:
—— Я... Я… 01011a1 cBOi‘i гарпун...
—— Опять1—свпрепо крикнул Иов.—Чет—

вертыіі за два месяца! Мне за шестьдесят
.101, a я никогда не 11111101 такого сокруши—
теля, как ты…

—— Но...
— E0111 бы товарищи хоть немного похо-

111111 11a тебя, хороши были бы 2101a Лагеря
Береговых Братьев.
— Начальник...
— Довольно, дрянь ты этакая.
Тут Вербек возмутился:
—— Я c.1011a1 гарпун, это правда. Твое

дело начальника не быть довольным мною.
Но ты 1101111011 разговаривать вежливо, как
0 Джимом Беннетом, которого ты боишься...
11111, как 0 Марком, к которому ты благо—
во'лншь, потому что он француз, как ты
03.11.
Перед самым носом Вербена Вдруг очу-

тился револьвер 11 старик коротко прика-
зал:

-- Молчи! И чтобы это 611.10 B последний
раз...
Уже укрощенныіі Вербек склонялся под

суровым взглядом Иова.
—— Молчи, 110B10p111 тот,—теперь я ro-

ворю. Когда два года назадчты появился
здесь полуголых], умирающин от голода,
мы подобрали, согреш, спас.… тебя. Тебя
1111 0 чем не спрашивалц—ни откуда ты
11p111110.1,1111 почему бежал 0 родины.
—— Но я расскажу 1060...
— H01! Ty1 по правилу ничего ниукого

не спрашивают. Ты заявил тогда, что x0-
чешь войти B Hamy республику свободных
китодовов, собрапшихся здесь, в этом 1111.10-
ком углу Гренландии, чтобы жить 6031111111-
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дарыов, без повелителей, по
закону, который мы сами себе
создали. Я. начальник, выбран-
ный общей волей, прочел тебе
Ice статьи нашего закона и ты
принял его. Тогда тебя назвали
пашни братом. Тебе даш opy-
xne, запасы провизии. одежду,
сети, снаряжение, лодку, чтобы
ты ног работать вместе c нами.
A B этом запертом шкафу, ко—
торый находится в моем веде-
шш. спрятана твоя часть кон-
сервов и напитков, которыми
нас снаожает каждые шесть
цесяцев капитан брига контра-
банлпстов B обмен на нашу
добычу... Так чего же ты, фла-
нандец, рычишь на меня, как
зверь, когда я говорю тебе то,
что должен сказать?
— Я не сделаю этого больше,

начальнищ—пропзнес, опустив
голову. охотник.

—- Так все забыто... Только,
чтобы вперед этого не было!
Да вот еще трое наших B03-
вращаются.
В широко открытую дверь

вошли три человеческие фигу—
ры, закутанные в mcxa, на—
груженные мешками, лыжами,
ружьями `и гарпунаып. А возле
дома резкий голос Нарутчи п
удары иыста усмирил: хор co-
бачьих голосов. _
— ,lBepb! Нарутча, дверь!—

рассерженно крикнул началь-
пик.
Нарутча уже была B комнате

и закрывала двери.
Пришедшие вылезали из ме-

хов. пз Китаных одежд, no-
том устало опускались на табуреты.
Иов склонился над своей книгой и, не

поднимая головы, крикнул:
—- Марк! Иди сюда!
Скрипнуда В г.в бпве дверь:
— Я тут, начальник.
— Олаф Н_орвежец, иди сюла,—прпказы—

ва.! начальник.
К столу подошел высокий худой человек,

c суровым профилем и веснущатым ‚швом
под светлыми волосами.
— У меня всего шохонькая шкурка тю—

леня-сосунка... мать нырнула, мне до-
стался только малыш... еще пара зайцев n
песец...
Иов записывал и ворчал:
—— Жилко... Марк, забираіі... B чулан.

Следующий: Борнходьм Датчанпн!
Другой высокий и худой человек подошел

n ванскпвающе заговорил:
— Вот, начальник... Три моржа, морже-

вая шкура. две тюленьп шкуры n чудесная
полярная лисица...
Не дожидаясь. чтобы произнесли его

имя, канадец Руперт, малины;}… n призе-
мпстый, горделиво расмщывал медвежью
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Береговые Братья вошли в хижину.

_— Этот голубчпк стоит мне 5 выстрелов
из карабина. А теперь, Иов, даіі-ка выпить.
Эти слова всколыхнули всех. Охотники

окружили стол. '
—— У меня язык `купится!
— А я так просто подыхаю.
— Пить!
—— Тишеі—крикнул Иов.
Он обвел взглядом окруживших его дю-

дей. потом нахмурпл бровин как настоящий
начальник, понявший, что на этот раз надо
уступить, произнес

—— Ну. будь по—ваше'му‚.вьшьем.
Тотчас же раскатшись крики:
—- Ура, Иов! Ура!
Старик усмехнулся. _
—— Достань выпивку, Марк, сын мой. По

бутылке на человека. _
Четверо людей mun c жадностью, точно

потребность в алкоголе мучша ux уже
долгие часы.
Марк вытащил m печи головню, залез

на стол n зажег фонарь, спускатппііся
c momma на провошке. Ноговныіі свет
упал Ha .шсты книги, на которых Нов по-
казывал ewe искусство, n B комнате зако-
дыхались большие тени.
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Иов обратился к охотникам:
—— Я обязан сказать нам... чтобы вы были

вкурсе деда... Марк, Нарутча n п чистили,
приводили тут BceB порядок, пока вы бы.…

_ Ha охоте В...
—— И B этот день не было больше ника-

an событий...
Эта классическая форму.!а судовых запи-

сей, произнесенная хором, застала старика
врасплох. -

-— Ax. mymnmfl—sacxemca он.—Не мо-
жете Вы быть серьезными. .
В это мгновение дверь широко раскры—

лась и врамке ее появился высокий, лохма—
тыіі сшуст, весь сверкающий от снега n
инея.
—— Привет всем!—н Джим Беннет вошел.
За его спиной Нарутча уже закрывала

дверь. Потом, преданно B почтительно
склоняясь. oua cram возиться с пряжками
и застежками его nnmpnoro одеяния. Со-
вершенно равнодушный к ее услугам. Джип
Беннет срывалссебя одну 3a другой части
одежлы n бросал nx куда попало. Somno-
ска ползала вокруг него Ba четвереньках,
вертелась с движениями обезьяны, при-
саужпиая ему с каким то благоговением.
— Как деда?—обратился к нему Поз.
_? Я убил кита.
Ответом бы.! общий взрыв восторга. Кита!

OB убгц кита! Ну, и храбрец! Ну, и охотник!
— Бит будет тонн B cTo,—yaoc1‘oxuv

пояснить Беннет.
Тут настроение поднялось еще. Посыпа—

mob вопросы, которые Беннет удостаивал
более ши менее полробныип ответами. Он
говорил отрывистымн, проничесннмц фра-
зами, награждал no Bpemenancyernsmywca
возле него Нарутчу шутливьшп ударами
кулака.
Джина Беннета забавдяло обожанпе эски-

носки. Нарутча была для него рабоі'і и
чем-то врод: собаки. ,Zlo появления Беннета
B лагере Береговые Братья жщп одни, по
очереди оставаясь дома и делая всю уборку.
Но Беннет отправшся _ B эсктшосскую де—
ревню мшях B тридцати от Bx жщпща н
наполовину жестами, наполовину словами
объяснил, что хочет купить женщину. Сна—
чала недоверчивый, потом соблазненный
подарками. предволнтель хотел было отдать
ему Нарутчу, Bo родные запротестоваш и
стали угрожать. Предводитедь взял назад
свое c.lo'uo, сохраняя подарки. Тогда Беннет,
которому надоела эта возня, грубо схватил
Нарутчу, и, не обращая внимания на ее
крики, бросил ее B сани и увез. Рассвп—
репевшее ПЛВМЯ бросилось В ПОГОВЮ, H0
тяжеловесныіі американец. презирая легкую
победу с помощью карабина, избивал куда—
ками самых сильных, n отправил B край
ночного сна отца пбратьев Нарутчи. Укро-
шенные старики племени согласились. на-
конец, на сделку. Беннет увез эскпмоску
B лагерь, Где их встретили шумными npn-
BCTcTmemi n cmexou. Истек пор Нарутча
та.… исполпч'гь всю домашнюю работу.
И сейчас Нарутча убрала одежду n сна—

рижонш Беннета n присела у его nor,
мл,… на него с каким-то рабскпм обожанием.
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— Дети мои,——сказа.1 Иов, —— no нашему
закону поимка кита празднуется двойной
noguxlefi вина. Марк, достань бутылки, сын
мои... '
Дикие крики, пьяный вой наполняли

комнату. Жар очага и алкоголь тумапплв
головы людям, две недели скптавшимся no
морозу n на ветру. Беннет задирая Марка
и француз замахнулся на него бутылкой.
Нарутча сеіічас же бросилась между ними.
прикрывая своим телом охотника. Беннет
со смехом оттолкнул женщину.
Иов знал. что теперь бесцельно призы—

вать :; благоразумие. Он послал Марка
закрыть ставни, a сам с философским Bn-
дом делал маленькие глотки из своей бу-
ты.:ки.
Когда Марк вернулся, он крикнул:
— Море выкинуло na берег большую

белую лодку.
Слова эти сразу прекратили оргию: до—

быча!
— Все Ha 69per,—np1masa.1 Иов.
Толкаясь n пероругпваясь, охотники сбе-

жали к морю. На тихой воде залива пона—
чввалась длинная белая лодка. Марк вско—
rum B своіі каюк, сделал несколько взма-
хов веслаэш n очутшся возле лодки.

-—- Людн! —крпкпул on. -— B лодке люди!
Ha помощь Марку подоспели Вербек n

Олаф и общими силами вытащили лодку
Ba берег.
Ha этот раз не было больше криков.

Охотники подхватили неподвижные тела и
бегом унесли их к хижине. HOB, Беннет n
Борнхольм молча mm сзади.
Два человеческих тюки быш брошены

B хижине на no.1. Меховую одежду nx раз-
реза.… ножах… п B одной оказался человек
дет тридцати B костюме моряка. Иов снял
шапку перед ыертвецом.
— Это моряк, братцы... Вынесите его.

Мы похоронам его завтра B море. так, как
хоронят моряков.
Беннет и "Олаф унесли мертвое тело.
— Женщина! Женщина1—раздашсь вэто

время щъпкп.——Н еще дышит...
Нов быстро обернулся к охотникам, ко—

торые стояли на коленях, освобождая от
меховых одежд молодую женщину ‹: кра—
сивым, очень правильным .шцом. Огрубев—
mne ладоннссшой растирали утоплешпщу
и она стала приходить B себя. В чулане
наспех устроили из мехов ‚ноже и yxomuan
женщину, укутав ее потеплее, В это время
B общую комнату вернулись Бенети Олаф.
Одаф бросил на сто.: бумажник.

—— Вот, что я нашелвкарманах утоплен—
ника‚—произнес он.
Вербек раскрыл бумажник, извлек из него

какие—то доку менты n принялся вслух раз—
бирать;
—— Доктор... Франк... «Онтарио»...
Беннет вскочил Ba ноги:
-— «Onrapno». —крш‹ну.1 он, —— где гово—

рится при «Онтарио»?
-— Да мы c Вербекон читаем документы

_ умершего‚—спокоііно ответил О_шф. —— Вот
еще n бутылка. Я нашел ее B лодке. В ней
тоже, должно быть, какие—нпбудь бумаги...
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Аш Беннет резким движением вырвал
:! рук Олфа бутылку и разбил ее 06 угол
mu. Пз осколков выкатилась скатанная
6311г: I Беннет торопливоразложпл ее 11a
mu. Он читал, сдвинув брови и сжав
3361 Потоп взглянул на товарищей и
…расхохотался:
— Ea: поживает принцесса?
Шип протянул Иову бумагу:
— Вот, читай, старик. да читай вслух...
Нов поправил очки. 113111 бумагу и 01111
M с. трудом разбирая:

—‹ Папа, 111111.111, 11.1 уже не увидишь
ш m... U10Byq111‘i лед сомкнулся
Щдхтой инамп. Ледяная гора перевер-
нулась 11 сбросша В море Джэка 11 Шель-
1083. Со мноіі один раненый доктор Франк.
Течение несет 11a0 к северу... X0101 сковы-
вает нас. Я умираю. Кеттп.
— Ты забываешь адрес‚-— насмешливо

произнес Беннет.
Старик поправил очки, поискал и про-

чи:
— Тот. кто найдет эту бутылку, пере—

даст письмо Джемсу Макялоналыу, на его
ите «Онтарио».
Тут поднялись такие крики, что Марк 110-

пугался. что 01111 разбудят жен—
щину, спавшую рядом в чулане.
Макдональд! «Онтарио»! Ко—

родь китоловного' флота, мщ-
лардер, построивший себе эту
роскошную ° яхту‘ «Онтарио»,
чтобы охотиться В полярных
порах 11 B тоже время наблю-
дать за своим китоловным фло-
тов. Кто не знает эксцентрич—
постеіі Макдональда 113 Баль—
пыоры, страстно влюбленного
. Полярный Круг? Так эта кра—
савица —— дочь Макдональда!
Нов окинул взглядом охотни—

ков. Потом приказал вполо—
юса:
— М 0 1 ч и т е: теперь здесь

больница.. Надо этой женщине
дать притти в себя. А вы все
наработались 11 вам пора спать.
A я останусь здесь. Мне надо
закончить записи.
Охотники попробовали было

протестовать. Слишком много
бьио впечатлений, 111061.1 10-
верь расходиться no своим хи-
пнам. H0 Цов 61.11 непоко—
1061111:
— H01. Я достаточно на вас

насмотрелся. Поторапшваіі—
`г'есь... Спокойной ночи.
Тон 61.11 таков, что никто не

возражал. Охотники собрали
c3011 пожитки 11 ста.… выходить

гуськом. опустив головы. Ста-
рик закрыл 3111111111 двойные
пери 11 заложил засовы.
— Нарутча‚—сказа.д он эски-

Цосве‚—иди_в чулан и 110010.111
себе там 11001011.. E0111 жен-
щина. которая там 011111, upo-
снетоя, позови меня.

8'

Нарутча молча закрьиа дверь :; чулан n
проскользнула в нее. .
Иов облегченно вздохнул. O11 зажег

трубку, поудобнее 31001011 11 принялся рас—
суждать вслух.
— Парнн-то они все не плохие. Только

0 ними 11011.31 ошибиться, не то пойдет
музыка! А вот теперь еще эта история!
E0111 бы Макдональд 3113.1, что его дочь
0 нами. Ну, что ж, надо записывать.
Иов 1101301 пальцем по строкам в книге

3111110011:
— Суббота, 11 мая... Туман...Термометр...

Барометр... Вот... Возвращение 0 охоты...
Шкуры... Кит Беннета.
Перо 011111111010, 311110011:
— B 6 ч. 20 м. наш.… лодку 0 двумя 10—

111111. И... в этот день других происшествий
не 61.110...

Часть П.
На следующее утро в общую хижину

первым пришел американец Джим Беннет.
—— Начальник... '
Не оборачиваясь и подчеркивая 11013111100

равнодушие, Нов отозвался:

Марк замахнулся на Беннеть.
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Кепи появилась в черной рамке дверей.

~- A? ~ '
-— Я хотел бы поговоритьстобой... Объ-

яснить тебе... секретно...
_ — Ты забываешь наши законы. Здесь не
рассказываит секретов на ухо. А я тут для
того, чтобы заставлять уважать этот закон.
Американец заговорил ‹: необычной для

него мягкостью:
—- Начальник, я хочу поговорить c то-

бой... уверяю тебя, что так было бы лучше...
—- Ты хочешь говррпгь? Так ты (›удсшь.

говорить сейчас перед всеми.
Иов поднес .к губам свисток и три рез—

ких Ноты разнеслись и разбудили 910 при-
6режных скал. Охотники в своих островер—
xux хижинах, рас'лоложенных полукругом
в снежной долине. как будто только и
ткдап-я атцго сигнала. Первый во весь голос
крикнул Руперт:

—— Спбранпе! Собрание! Ha собрание!
Все сбегmшь, спрашивая друг друга:
-— C0 рание? В Чим дню?
Не обращая внимания на гневное выра—

жение лица Беннета. Иов “объявил:
_ Товарищи, Береговые Братья, Джим

Беннет хочет нам сеибщщь что-то секрет-
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Hoe из своей жизни. Мы 01y-
шаем его.
— C .и у ш a е м! -—- отозвалось

пять год'осов.
Иов указал на ясное небо, на

залив, где на затнхшей воде не
было ряби:
-— Совет соберется на воз-

духе. Идемте.
Возле дома была скамья,

устроенная n3 большого брев—
на. Иов уселся на нее; торже-
ственный как судья ревних
времен. Остальные Усі“ опшсь
вокруг него на выступы скал.
— Джим Беннет, Мы слу-

шаем тебя, — произнес он. ку—
таясь в тяжелую медвежью
шубу.
— Ты требуешь, чтобы я ro-

ворил при всех? Ну, что же. я
буду говорить... Ten хуже. если
это вам будет не по вкусу ..
Джим Беннет помолчал мгно-

вение и решительно произ-
нес:

—-— Женщина. которую вчера
прибило к берегу, прпнадзе-
жит мне.
Все вскочпли ‹: одним и тем

же криком:
—- Почему же?
-—— I10гоиу, что эту женщину

зовут Кеттп Макдональд, а
Кетти Макдональл принадле-
жит мне.
— Она твоя жена?—спросш

Иов.
— Нет.
—- Невеста?
-— Нет. Ho я имею все права

на ее жизнь.
' —— Каким образам?
— Это мое дело и не кар

сается никого. Я беру эту женщину и ухожу
с ней от вас.
— Джим Беннет, — холодно произнес

Иов. — у нас есть свои законы n ты им
подчиняешься, как и все остальные. Эта
женщина была выброшена к нам морем. a
T0, что выбрасывает море, принадлежит
всем сообща. '

Раздадся ропот одобрения и старик за—
‹ КОНЧПЛ:

—— За работу, ребята. Совет окончен. Мы
и так потеряли достаточно времени no-
пустому.
Не успел Иов договорить, как дверь xn-

mmbx медленно и широко раскрыло.) ::
в ней показалась женщина...
Она стояла. под…… голову со спутан-

ными белокурыми волосами. Лицо ее бы.…
очень (шем… Mums глазами, ‹›на смитреза
на стоящих кругом мужчин, потом голова
ее ск.…шцась на бок, глаза закрылись, и
Женщина упала.
Но «» налеву подхватили Иов и Марк.

Охотники зас} етилпсь. Олаф принес cow‘-
меннее кресло старого Иова, Руперт—
ыедвежью шкуру.
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Марк держал пульс девушки, которая
стала медленно приходить B себя Она сде-
лала усилие и произнесла дрожащими_ гу-
бами:

-— Где... я?
— BB1 у нас‚—по знаку _Марка ответил

Пов‚——вы можете быть спокойны...
—— Но кто же вы?—нспуганно вскрикнула

Кетти.—Говорите… объясните мне. Я была
больна?
Марк пробовал ее успокоить.
—— да нет же… просто несчастный c.1y-

чай... Вы же помните, вы были на море...
— Да, да, спасибо‚—Кетти выпрями-

лась.—— Ho где же доктор Франк? Он был
рядом со мной B лодке... Отец не хотел,
чтобы ;! ехала... Охота.. этот раненый морж,
который напал на нас... n3 четырех три
весла разбиты... Джемс ранен… Шельдон
упал B воду.. ax. ужасно, ужасно!
Марк склонился над девушкой и старался

ее ушокоить. Вдруг Беннет бросился впе—
ред и, отталкивая Марка 11 Иова, крикнул:
— Здравствуй, Кетти! _
Девушка вскочила на ноги нкрик' ее 6B1.1

воплем ужаса:
—-.- Джим Беннет!

)

Американец расхохотался n B смехе его:
звучало торжество:
.-— Что! молодцы? я BaM не солгал... BB1

видите, что я ей хорошо знаком..
Девушка задыхадтась ит.даза ее расшит

риись от неописуеыого ужаса:
— Это невозможно! `Это неправда!
Девушку трясло, как в лихорадке.
—- Не 111qu ты ее, Беннет, —cna3a.1 ста—

рый Иов. .-— Это касается только нас с ней,—,ZI:11BM
наклонился к девушке. — Послушай, ма—
лютка, ты, ведь, умела быть милой со мной
raM', на судне твоего отца, помнишь? Вна-
ча1е‚когда мы 110611.111 друг друга. ..
Беннет еще ниже наклонился :: липу

Кетти, но B это время чьи-то руки схва—
тили его сзади. Беннет 3.106110 обернулся
: увидел Нарутчу. Глаза эскимоски стр-
xam,.111uo исказили ненависть и ревность.
— Еще только этого не хва—

тало!—Дж_им ударил Нарутчу
кулаком так сильно, что она от-
летела B сторону.
— Ax TBII—yrpomamme крик—

нул эскимоске Беннет.
— Нужно сейчас же кончить

вое это‚—поведите.1ьно заявил
Пов‚—Беннет говорит, что у
него есть права на жизнь этой
женщины. O11 скажет нам, что
это 3a права.
— Нет. ~
— Да: Тут“ же и сейчас! Го—

вори, — приказал старик.'
Кптодов глубоко втянул воз—

fix B, покоряясь, начал хрипо-
ватьш голосом:
— Hy, так вот. Послушай-ка,

Бетти, расскажи BM. как твой
тц привел тебя 11a «Онтарио»
Koua я тебя увидел. я уже пят-
надцать дет служил у. твоего

отца. ‹ Пятнадцать лет жизни во льдах. на
холоде среди снега, бурь и тумана... ’I ак вот,
когда она пришла к нам, отец, который гор-
лился ею 11 исполнядвсе ее капризы, поручил
ее мне, потому что ей Bsfipem B голову но-
учиться НЯШСИ ловле у нас, ОХОТНИКОВ 33
жиром... Ham Ban сказать, что Макдональд
меня отличал; я обогащад этого человека.
Он взял меня, 11a свое собственное судно,
на «Онтарио»‚ивсе повышал меня. Я дума.:
только о своей службе, никто не мог 011a-
дать про меня дурное слово. Ho когда я
увидел ее, я изменился, потому что c пер-
вого же взгляла полюбит ее.. .
Кетти сидела отвернувшись и B светлых

глазах ее бы.! ужас.
— Она не отрицаеъ—шепнуд Олаф Py-

перту. ‘
— Этодает ему права,_ответнл Руперт.
— Помнишь.Кеттп,—т_1родолжал Джим,—

как я пришелк твоему отцу и сказал eMy,
что люблю тебя? Ты 61,1111 тут же. .. Твой
отец приказа.! мне выйти. Q11 оскорбил
меня, угрожал, что Закует M01111 B кан-
лады.
Ha этот раз B кругу oxo'mBROB раздалось

ворчание. Дело cTa110B111ocB серьезным исимпатии снова neBexoamB на сторону
Беннета. „—-Конечно,—-11p0210.1111a.1 101,—.11 притво-
1111.108, что покорнюсь. Ho я 0.1611111 за то-
бой, Кетти, я искал c.1y'qa‘a пбговорить c
тобой наедине. И вот, как-то раз Вечером
a 0611111111611...n01111nt,EeTT11?—fl,mnu
указал на шрам на своей щеке:—Это удар
твоего кнута для собак. Я знаю, что след
от него останется до самой 11oei’1_."0MepTB
TB1 быдорбго Заплатим мне за это.. Ho
ты. закричала, сбежались 110,111. Я выхватш
револьвер... '
— Убпица' —— крикнула Кетти.
— Я уложил двоих. Но меня обезору-

жили, заковали н сдали на бшжаишпй аме-
риканский пост.— TB1 бы.: прктговорен к смерти. —— 1m-
нула Кетти. .
Человек vcmexnyaca:

- TB1 принадлежишь
Mae, — сказал Беннет.
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—- Да, только накануне 1133113 я бежал.
За мной no следу побежала целая свора.
Наконец, я нашел хороших мододчиков.
которые 303.111.1303, что видели, как :! уто—
нул. Я умер. .. официально. А для папаши
11 дочки кончился кошмар. Что, K0113, ты
не ожидала этой встречи? Теперь мы no-
считаемся 0 тобой. .
_Мне вся 3'13 история 1131100.,13 —11p0-

рывая Джима вмешался старый Иов.—
Понядп вы? Я приказываю: довольно!
Лица охотников насупншсь, 110 Иов про-

. 10.111131, не обращая 113 них внимания:
— Мы живем здесь по закону, который

003213.111 себе 0311111 и обязаны ему подчи-
няться. Вот какая есть 3 этом законе ста—
тья: «Если B лагерь попадет женщина, не
имеющая мужа, она должна будет- принять
того мужа, которого ей 33311311111 Совет
в своем собрании».
Кетти вскочила с криком ужаса, но Иов

приказал:
- Да молчите же! B30 не спрашивают.
Марк B 03010 очередь хотел было возра—

зить, но 3 его Иов заставы замолчать
—— Нет. Это дело p0m011110e. Один из нас

будет мужемэтой женщины. Надо только
решить, кто...
Руперт встал 11 язвительно заметил:
_— Но, йачалышк, 33m закон, ведь. гово-

рит, что нужно бросать жребий. Так не
будет ссор...

-— Да! да! да!
Подиявшпеся крики замутили стоны

K0113, закрывщей лицо руками.
Начальник торжественно провозгласил:
—— По приказу Совета Береговых Братьев

цы 1111110111 жребий.
— Ура! Ура! Ура!
—— Мы напишем имена 33 9111110111311 от

багажа? —— спросил Руперт.
— Конечно‚—сказал начальник.
Вербек 06013.1 в хижину 11 вернулся 0110p-

33.131113 пером 11 пакетиком этикеток.
—— Пиши сам, старик. ты привычный...
Иов уселся 113 скалу, 3031011131 на 110.1033

доску.
—— Я пишу‚—сказад 011, _вот Беннет…

Олаф...
—- H0 забудь 3 себя, старпк‚—заметид

Руперт. .
— Будь спокоен, — весело отозвался

Иов. — Руперт... Вербек... Вот, я кончил.
Он 110113331 кусочки бумаги, раздоженной

веером.
— Семь‚—сказал он.—Вот ямешаю 11x.

Пересчитаеп еще p33. T311... Кто же будет
тянуть?—- Ты, начальник, ты самыц старый, —
03333.1 Руперт.

—- Нет, Марк, 011 самый молодой.
Иов терял терпение;
—— Да, сговариваіітесь скорее. Кто тянет?
—— Я!Все удивленно огдянудись. R0113 30110-

чала:
—-— A010 касается 1101111, значит, я сама `_

могу тянуть свой жребий.‘
Все стоя.… 3 нерешпмости. не зная, что

сказать. Наконец, Иов пробормотал:
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— Xopomo... если хотите...
Он протянул семь листков. Она сделал

шаг.вперед, медленно протянула руку I
взяла 1301011. Потом перевернула его...

Часть 111,
K0113, готовая к борьбе, собирала 3010

03010 энергию для последнего боя.
Иов очень 011011011110, неторопливо, 331111-

p3.1 на засовы дверь. Потом попробовал
запоры у окон 3 усталым шагом прошел
3 столу. Он 3000.10 подмигнуд американке:
потом вытащил 33 кармана семь листков
3, смеясь, показал 3x еіі. O11 раскинул 111
веером на 010.10 3, проведя по ним рукой.
03333.1:

-— Нов. Иов. Иов. Семь раз Иов.
-- Вы 333303.111 0300 имя на всех дист-

ках‚—гневно воскликнула девушка. — Ho
ведь это же гнусно!
Вдруг Иов хлопнул себя 30 дбу 3 под

спешно прошел к шкафу. Он отпер его
3.1101103, выны 113 него карабина патроны...
K0113, 0103113111311 33 ннм, отшатнудась и_

_ прижалась спиной к стене,
Иов подошел 11 американке, протянул ей

оружие 3 сказал:
— T013110 один совет: никогда 110 110.13-

тесь в голову. всегда 3 тело.
Кетти не 01110.13 протянуть руки, 110 Иов

вложил 03 3 пальцы карабин.
—— T311 вы хотите меня спасти! --3 01113-

тешш воскликнула R0113.
— H0 кричите!
— Но объясните же 11110...

11113310...
— Да, ведь‚это очень просто. 103303113-

шем лагере было все спокойно. Теперь все
водну.хотся НуЖно, чтобы вы ушли... да
поскорее...
— H0 я. ..
— Вы должны уйти. Мы собрались здесь,

чтобы жить дружно, по подобию бродячих
30.1303. У 1130 есть 11a это свои причины.Американка кинула с дерзким презре-
нием:

-—- Ваши преступления!
Он не общедся, только 30133.1 плечами.
— Бывают еще другие причины, кото-

рые стоят иной раз дороже, чем украсть
313 убить.
Она не 110113.13. И он вдруг резко заго-

ворнд:
—— Мне нечего вам отдавать отчет. Но 11

могу вам сказать, что в свое время я честно
служил во французском флоте. Я никогда
не пролил ни 11311.13 крови. Никогда не бра.:
ничего чужого.. А `‚между тем я тут 3.
00.111 бы 3.130111 моей страны нашли меня
они посадили бы меня в тюрьму
— Что же вы 03013.13? Дезертировали?

Изменили?
Стасик усмехнулся.
—- Я—беспокойный человек. Я люблю

справедливость 11 вот за это—то меня 3 на-
11333111..
— Не1101111111310, _Кетти 0110.13.13 гримасу

Я 330 не no-

3"

' бадованного ребенка.
—— Вы' и не можете понять.
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— Но почему?
— Ничему? Вы слишком 60-
ты n с.шшкоы счастливы. Но.
so всяком случае, послушайте,
тю : вам скажу. Мы живем
в этом ушу вдали от людей и
many тут нет дела ни до на—
т иыслеіі. ни до нас самих.
И вот врываетесь вы. Конечно,
вы не виноваты, но моих бед-
ных ребят это совсем выбило
в волен. Вот я u открываю вам
верь... T0.1mm вап нужно эки—
проватьсн в дорогу... Сади-
тесь-ва к столу, я даш вам свою
собственную посуду.… Я, знаете.
держу ее в чистоте...
Нов торопливо поставил на

сто.! кусок медвежатаны, су-
шеную рыбу и консервирован-
вое масло.
—— Ешьте c аппетитом, —- n0-

учал он девушку, —чем мороз-
nee. тем больше нужно кор—
нпть зверя...
Вдруг в дверь постучали. 3a-

пущенный голос произнес:
_— Открой. начальник, это я...

открой скорей... ‚
_ Эго Марк, - проворчал

Нов.—Что 3a cuex?.. Не горнт!..
Он открыд дверь. В нее бы-

стро проскользнул боязливо
оглядывавшиііся Марк.
— Я пришел предупредить

тебя, начальник... ты в опасно—
сти... они хотят тебя убить...
Старик нахмурил брови.

'-.-— Ты смеешься надо мной?
Француз поднял руку:
——- Начальник. клянусь тебе!

Ты думал. что они послушались
тебя. поищи работать? Да, они
собрались возле кита, но для того, чтобы
сговориться.
—— Ты сошедсума...
— Они говорили, что жребий вывад так

ловко, что можно думать, что ты этому
помог. Беннет говорил, что ты лжец, измен—
mm... Он говорил, что надо выбрать нового
начальника„. .
— Его, конечно?
—— Вероятно. Когда я увидел, }: чему

клонится дело, и когда они посадили Ha-
рутчу на спину кита, чтобы она их пре-
лупремца. emu ты спустпшься к ним,
a упал на четвереньках n пришед тебя
предъпредить и сказать тебе, что если я
могу пригодиться... " '
— Спасибо, сынок.
—- H0, пачшышшты же понимаешь‚это—

возмущение... Они могут начать атаку
каждую минуту.
— Я пду‚——старик взял шапку и мед-

вежью шубу.
—-— К у‚‹1а?—-——в отчаянии воскликнула Кеттп.
— Иду поговорить c этими ‚людьми.
— H0 это '*безумие! Вы рискуете

жпзяыо‚—в один голос воскликнул: Мари
u Бетти. '
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Кепи рыдала, пока conemanne решало. кому она. достанется !: жены.

—— Такой старый волк, как я?.Пусть пог
пробуют... Кричать, это они ’умеют. Но до-
статочно только мне на них посмотреть...
Даже ваш Беннет не посмеет...
— Так я иду c вами.—выхватпл свой

нож Марк.
~—- Я тоже, —— Бетти взяла в руки кара—

бин. '
— Глупые вы ребята, оставайтесь здесь.

Я этого хочу. Там вы мне только поме—
щаете, здесь—прпгодитесь. Вы приготовите
здесь все для того, чтобы мы мог.… втроем
уйти отсюда, оружие, продовольствие n
одежду. Я сговорюсь с ними, a потом мы
втроем отправился на юг, искать ваше
судно и вашего nanamy. Они верно ищут
вас где нибудь среди плавучих льдов.
Дверь закрылась за Новом. Марк иііет—

ти бросились к окну.
—- Какой он храбрыі'і‚—шепнула Кеттв.
—-— И неосторожный,—сказал Марк.——Ов

может укротить nx, но может кончиться и
иначе. Ему, пожалуй, придется бежать
сюда, они бросятся за ним. Мое мнение,
что не стоит его ждать здесь и очутиться
мышами, загнаннымп в н‹›ру. Ваша лодка
приведена в полный порядок и я поставил



VIЁрииючений.
ее В стороне. В 0111a! ЛИ ВЫ сделать OT- .
чаянное усилие?
— Конечно, —храбро заявила девушка.
— Toma слушайте. Наденьте эту мед—

вежью шубу, эту шапку 11 возьмите кара—
бин 11 патроны. Я забираю продовольствие.
'Мы выйдем отсюда так, чтобы никто нас
не видел, и спустимся к вашей лодке. Вы
сядете и выплывете в море. Сейчас отлив
и вы без труда выберетесь 113 залива. Атаы
гребите прямо на юг, не оглядываясь.
— H0 вы же поедете со мной?
—- Нет, я останусь. Я должен преградить

ши дорогу, 0011101111 кинутея вслед за вами,
да, может быть, мне придется и Иову по-
мочь... '
Она хотела спорить. Он оборвал ее:
— He нужно .шшних c1011!
Потом 011 достал из—под своей вязаной

куртки черный потертый футляр.
-— Возьмите и

это c собоіі. Вам
‚это может приго—
диться„.
Девушка маши-

надьно раскрыла
футляр. В ящичке
вряд были располо—
жены флаконы, a
'на внутренней сто—
роне крышки стоя-
1o золотыми буква-
ми: «доктор Марк
111111-13, парижского
медицинского фа-
культета», a рядом
была сургучеи
прикреплена эти-
кетка 113 грубого
серого ход'ста ‹;
надписью: «Заклю—
ченный исправи—
тельной тюрьмы в
Кайенне, матрикул
63.052».
Бетти вся дрожала. Холодный пот вы—

ступил на висках Марка. В поспешности
он забыл про проклятую надпись.
— Да, вы знаете теперь. Я _беглый

каторжник.
— Ax, молчите, молчите‚——Кеттп в ужа—

се бросила футляр на стол.
—- Нет, я хочу, чтобы вы меня выслу-

mam. Я понимаю ваши чувства. Я 1101111-
маю ваше отвращение. Но выслушайте
меня, чтобы вы могли сказать вашему
отцу. что спасший вас человек—не пре-
ступник.
—- Все каторжнпки всегда невинны‚——

иронически перебила она его.—— Вы хотите,
чтобы я поверила...
— Есть случаи, когда берешь вину на

себя, чтобы человек, за которого готов от—
дать жизнь, мот` бы жить на свободе не—
опозоренным.
Она резко спросила:
—- Женщина?
—— Вы поймете‚—продолжал он,-—что

есть мужчины, которые могут принять
осуждение 11 позор, 110 предпочитают затем
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Старый Иов угощал Кэтти.

бежать 11 жить в углу со зверями... Это
был долг... нужно же платить 101111.
— Вам так нравится приносить себя 11

жертву?—снова иронически сказала она.
но сейчас же раскаялась.
Он пожал плечами n коротко произнес:
—— Пдеите!
Один за другим, скрываясь за сказал.

спустились 01111 к морю. Наконец, 01111 очу-
тились у воды.
— Bama лодка вот за этой скалой.—

объясняд Ма;ък.—Но привязана она 'здесь
так, чтобы я мог ее подтянуть стола. Eon
кто-нибудь сверху увидит, полумаюъ что
ее просто относит течением, как это обычно
бывает. А мыс закроет вас от r1a3 до тех
пор, пока вы будете уже далеко.
Марк стал медленно подтягивать канат.

Напонец, он сказал:
—— Вот лодка.

По другую сто—
рону скалы что—то
заскрппедо; это
лодка терлась бор-
том о камень. Вот
101113 обогнул ска—
1y. Кеттп отпрнну-
1a 0 запущенным
прикол... Посреди
10.11111. скрестив но—
ги. 3.106110 поблес—

‚ кивал пазами и
посмеиваясь, еще—
1a Hapy'rqa.
— Ax! 1111011111-

тая! Она выслежи—
131113 нас, — Марк
обезупел от з.:обы
11 бросился на эски-
иосву с кулаками.
Ho 30111111001111, гиб-
кая. nan 111111111
зверь. выпрыгнула
88 10.1811, быстро

› вскарабказась 11a
скалу 11, вытянув руки, стара пронзительно
кричать:
— O... 0.... 0.... 0...
—- 011a их зовет...иыпошбш...Бегите‚ бе—

гитетговорнл Марк, все—таки стараясь за-
ставить Кетти сесть в лодку.

-— Я останусь...
Да 11 поздно было. На крики Нарутчи

уже сбегалнсь охотники. Марк вырвал из
рук Кетти карабннл сунул его в расще—
шну скалы.
—— Вы лучше воспользуетесь 11M, если

01111 не будут про него знать.——шепнул 011.Беннет уже стоял перед Марком, лохма—
тыи н страшныи.
— Что это ты, желторотый,

здесь c женой начальника?
Ho HOB уже подоспел и попробовал объ-

испить:
—— Они выполняют M011 приказания...
— Ты приказал 1111 взять нашу лодку и

бежать от нас потихоньку?
Вербек толкнул ногой узел, брошенный

11a 3011.110 Марком. .
— Понятно. 01111 сговорились бежать.

делаешь
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Вдруг Беннет закричал:
— Они украли ружье! Изме-

на! Измена!
Сразу началась свалка. Bep-

бек u Олаф бросились на Марка`
a Борнходьм и Руперт на Иова.
Беннет подошел к Кетти, сви—

репо выставив вперед челюсти.
— А ты... чего ты дрожишь?

Теперь я начальник, а ты моя
жена. Твое место у меня, идем
долой! -

011 охватил девушку за руку
I потащил ее на скалу.
—— Что нам делать c фран—

цузом? —крикну.д Руперт.
— Изменникам смерть, —3a-

ревел Беннет. Камень им на
шею и B воду!
Он крепко захватил одной

рукой кисти обеих рук Кетти
11 старался увлечь ее 3a собой.
H0 B это мгновение ‹: вершины
скалы скатилась какая-то ко-
ричневая груда. В лучах солнца
что—то сверкнула. Беннет 101-
час же выпустил свою добычу
11, откинув голову, упал назад.
Потом меж 1y неподвижной-На-
рутчей, стоящей с ножом B
руке, и прижавшейся к скале
Кетти, без единого' вздоха по-
катился вниз 111110103. Тело его
задержалось»)? самого моря 11
большое Кровавое пятно на его
спине все расползлась.
Эскиыоска отбросила B сто-

рону нож, кинулась к телу и
завыла, как собака на трупе
хозяина. Охотники оставили
Марка и Иова 11 все стояли,
точно отрезвленные этим убий-
ством.
Иов первый пришел B сёбя.

Он схватил эскимоску за плечи и приказал:
— Запереть ее в собачий сарай.
Олаф поднял эскимоску на руки, как

цебенка, и, не обращая внимания на ее
отчаянное сопротивление, отнес ее B 6m-
жайший сарай и запер 3a ней дверь.
Иов не хотел, чтобы охотники успели

слушаться. Он приказал:
—-' Мы похоронам его, как подобает,

вместе с человеком c «Онтарио». Снесите
его к тому 11 y нас сейчас будут двойные
похороны.
—- Xopomo, начальник.
Старик смотрел вслед охотникам. 37110an-

шим 10.10. Потом он взглянул на Кетти.
-—— Для Bac все очень хорошо кончилось, —

сказал он, — вы теперь спокойны на всю
жизнь.
Он стал подниматься B ropy, за ним 111.111

Марк 11 Кетти. На пути в хижину их под—
жила.… охотники.
— Иов‚— сказал мрачно канадец Ру—

перт, — нам нужно с тобой поговорить.
' —- Ну, так говорите...
-— Начальник, — заговорил Руперт, -— до

вчерашнего дня мы жили здесь братьями...

В лодке, злобно поблескивали глазами, сидела эскимоска.

три года... a B01 эта появилась здесь, 11 мы
стали грызть друг друга, как звери, иодин‘
уже убит... -

—- H0 я не виновата, —-— закричала Кетти.
Охотники зашумеш.
—— Чего ‚же вы хотите?——крикпул Иов.
— Мы хотим... хотн \1 цену крови...вот что.
Кетти порывисто бросилась вперед.
—- Я заплачу столько, сколько вы захо-

тите... Я сделаю Bac богатыми... .
—- Ha что вам здесь 1B011 деньги!—отве

111.1 Вербек.
— За кровь платят кровью‚—грубо ска-

зал Олаф, ——ee нужно убить.
Но Марк перебил: ’
— По нашему закону можно, чтобы B104

нибудь ее выкупил.
—— Он прав, -—- сказал Иов. _—— Я предлагаію выкущ—выступнд Bne-

ред Марк.
_— Кровь Беннета стоит дорого, — усмех—

нулся Руперт.
—— НаЗначьте выкуп, я зап.1ачу‚——ска—

зал Марк.
— Береговые Братья!——властно загово-

p111 Иов.—-—Псред вами осужденная...
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Стон Kenn прервал его. Иов продол-
жал:

—— Осужденная, которую предлагает вы—
купить наш брат Марк Дпднэ.
Началась самая необычайная торговля.

Француз предложил сначала свою долю
охотничьей добычи, хранившейся B чулане.
Ho ему ответили смехом.

—— Что это по сравнению стен, что npn-
носш c охоты Беннет. —-—сказа.1 Руперт. ——
Ты не плохой парень, Марк. только до-
быча—то весит не тяжело. Я предлагаю,
чтобы ты перестал быть нашим компаньо-
ном‚а бы.: бы нам слугой. Ты будешь под-
держивать порядок в нашем лагере.

-— Я согласещ—волнуясь крикнул Марк.
—- Подожцп. Ты должен будешь исполнять

все, что тебе будет сказано. У тебя не бу-
лет ничего своего, нп хижины, нн запасов,
пн оружия. ‘
—— Я не хочу, не хочу, —— прервал слова

Руперта крик Кегтц.
—- Да можите вы, —- грубо крикнул Ру—

перт, ——это вы виноваты, что так случи-
лось.
Потом Руперт продолжал, обращаясь !:

Марку:
—-— Слушай хорошенько. Ecm ты согла—

сишься на все. что я предлагаю, ты прп-
мешь на себя пролитую кровь. будто ты
сам ее проды. Словом, ты станешь среди
нас добровольно прнговоренным за убий-
ОТВО. В котором BIIHOBaTa эта женщина.
Она пусть уходит отсюда.
-— Прпнпмаю,-_—крпкнуд Марк.
В ответ на это поднялся гомон. Все то.

верит и кричали одновременно. Иов 3a-
являл, что он не допустит такого соглаше—
mm, Руперт и Другие настаивали.

—— Руки вверх!
Првказаиие это раздалось так резко, так

сухо. что все невольно застыли на месте.
-—- Это мы, мисс {(син.—продолжал

r0306. Co скалы спускался закутанныіі в
&ехбвые одежцы человек. За ним следовало
еще пять вооруженных людей.
Девушка бросшась к пришедшим:
-— Это вы, лейтенант,—воск.шкну.ха

она‚_——а где же отец?
——5 «Онтарио» не может так легко i10-

доіітп сюда нз—за плавучего льда, но он
совсем близко. —— ответил лейтенант. —— Он
ищет вас на море, пока мы иска.… Bac на
земле. '
Пришедший оглялывал группу охотников,

все еще стоявшую неподвижно под угрозой
поднятых карабинов.

-—- Кто эти лодп?— спросил он Кепи.—
Я видел сверху B бинокль, что они окру-
жили Bac и мы положительно скатшпеь со
скалы, чтобы поспеть к вам Ba помощь.
Это бандиты?

—— Нет, уверяю Bac,-—803pa3n.xa Кеттн‚—-—
это отличные люди.
—— Да, ведь, это должно быть и есть та

разбогішічья баны, Которая опдстошает
наши охотничьи пространства. Я очищу от
них побережье. К стенке ихі

—- Я не позволю вам! _решптельно
крикнула Бетти.
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Американские иатросы не знали. кого
пм слушаться, :: колебались. Кетти про-
должена:
— Они мне спасли жизнь. Эти люди _—

non друзья. '
Береговые Братья удивленно смотрели

на Кеттн._
—-— Вы хотели выкупить меня ценой

своей свободы, — обратилась девушка в
Марку. ———Та`кне жертвы не забываются.
«Онтарио» .шшшся своего доктора. Вы за-
мените его и я добьюсь, что назнаЧение
это будет официальных. Вы знаете, что
у моего отца есть связи.…
Потом. глядя на остальных:
— Я хочу вас спасти от нужды и гро—

зящих вам постоянно опасностей. Вы бу—
дете охотниками моего отца, Ha жалованип.
И.… же, если хотите, :: верну вас вашим
семьям...
— Простите, мпсс‚—по:оше1 & Кет'ш

.пеіітенант‚——нам следует торопиться. «Он-
тарио» невдалеке отсюда.
— Вам не пройти узкий пролив без

лоцмана, —- вмешался Иов. — берите c собой
Марка. На него вы можете положиться.
Десять минут спустя, Кепи. лейтенант.

пять матросов и Марк отчшвали уже от
берега в большой бедой Jone.
— Мы скоро вернемся, сегодня же—

крпчада Кеттп‚——и устроил вас, друзья
мои. '
— Да, да, хорошо, xopomo,—nma.1 голо-

вой старый Иов. _
Иов неподвижно стоял на берегу и, скре-

стив руки, смотрел вслед удаляющеііся
лоцке. Потом обратился к товарищам. '
— Вы хотите, вернуться туда, ‘в 965m-

HOBenHoii жизни? '
--— Нет! нет!..
—— Вы хотите стать таншш же людьми,

как„лругпе?
— Нет, нет!..
— Домашнпмц воп…, посаженными на

день, как собаки?
— Никогда, никогда... своболя!
- Тогда. —- выпрямился во весь рост ста—

рпк‚—забнраііте продовольствие, собак.
сани. Мы успеем уйти туда, где нас не
найдут эти люди.
-— Да, да. в дорогу!
—— Да Be senafire,’ ребята! —— крикнул

Иов. ' ’
Цх всех охватила жажда независимости.

опьянша мысль о свободе. С громкими кри—
ками, c размашистыми движениями взялись
охотники за дело с поспешностью ‚полей,
привыкших сниматься с места 110,1 угревой
бури. И в то же время они испытывали
дикую радостьпрп мысли, что их уже
здесь Be найдут.
Все бега.… и суетились как в какой—то

лихорадке. Забывая все, выпустили вместе
c собаками Нарутчу, которая сейчас же
приняла участие в хдепотах. Сани были
нагружевы, собаки запряжены, хижины
опустеш. '
— Скорей, скореіі!—торопил Пов.—Мы

вернемся, как только им надоест нас Ждать.
А это будет скоро...
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—-— A как же Марк?——вдруг
задал вопрос Вербек.
Ho Иов коротко оборвал:
—— Идиоты вы этакие, да

я же его нарочно отправил.
Он—не наш. Этобьц случай,
ошибка... Его место там, а не
с нами... Ему—то нужно стать
прежним человеком...
—— А мы останемся лучше

волкамщ—проворчал Ру-
перт.——Ты прав, старик... ты
всегда прав... :.
Иов усмехнулся:
-- Вот по этому-то я n

начальник вам... Ну, все го-
тово?
—- Готово!—отозваюсь че-

тыре голоса.
-—— Так в путь, ребята... Ax!

чуть не забыл!
Иов побежал в дом, опу—

стевший теперь точно после
урагана. На столе лежала его'
книга записей. Старик схва—
тил ее, выбежал, захлопнул

‚ за собой дверь n прыгнул в
сани. ‘
— Вперед! Да здравствует

свобода! крикнул он.
Ответом ему было оглуши-

тельное: ‚
--' Да здравствует свобода!
Со страшным лаем собаки

полным ходом брали подъем
скалистого берега. Сани умча-
шеь, унося наверх, в глубь
земли тех, кого теперь на-
прасно будет поджидать боль—
moe белое судно цивилизован-
ных n не всегда справедливых
людей. Беннет схватил Кэтти илотзпшл ее !: хижину.
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OT РЕДАКЦИИ. Ежегодно B ноябре «Скандинавская Академия» при—

сужіает ряд премий деятелям науки, литературы и пацифиз‘ма за вьтдаю—
щиеся открытия, за пропаганду мира и за «лучшее художественное произ—
ведение всемирной литературы идеалистического направления»; Эти «Нобе—
левские премии» состоят каждая из солидного капитала в 140 тысяч швед—
ских крон, образующихся B виде процентов с капитала B 29 миллионов кров,
завещанных инженером Альфредом Нобелем Ba указанные цели.

В этом—1928 ['.—литературная премия присуждена норвежской писа-
тельнице Сигрид Ундсет, которая ее целиком пожертвовала на дела благо—
творения и помощи бедным.. Писательница сана переживала тяжелые вре—
мена, знала нужду, и ее отказ от личного пользования таким капиталом
свидетельствует, что она глубоко сочувствует всем, обреченным на ужасы
нищеты. Об этом свидетельствует и приведимый ниже неопубликованный
рассказ Ущсет, целиком автобиографический, построенный на канве .шчных
переживаний детства.

Сигрид Ундсет ролилась в 1882 г.` a c первым литературных произве—
дением, имевшим успех, выступила B 1907 г. Это был быт'овой ронан` ‹Марта
Умм, за которым последовали другие, образующие Одну серию «Романы
и новеллы современности» («Счастливый возраст» 1908 г., «Иениэ 1911 г.,
«Несчастные» 1912 г., «Весна» 1914 Pf, «ОсКолки зачарованного зеркала
1917 г;, «Мудрые девы» 1918 г. и «Весенние облака» 1921 г.). '

Кроме бытовых романов Ундсет написала две больших серии истори—
чеСких романов. Первая серия—_— «Кристина, дочь Лаванса» составляется из
романов: «Венок», «Жена» и «Крест». ' ‘

Другой ЦИКЛ трилогни—чисто исторический и построен на докумеН-
тальном изучении прбшлого Норвегии. Эпоха взята давняя (XIV B.) и фабула
распространена на три- поколения Аудунсов, Отцы и дети «Олафа сына
‹Аудунса» охвачены повествованием, говорящим o труде, любви, битвах,
очарованиях и разочарованиях трех поколений. ~

Сигрид Ундсет любит людей и жизнь, ее творчество насыщено чело-
веколюбием и гуманностью, поэтому оно и обращено ко всему, что волнует
и трогает людей: несчастье, нищета, неутоленная любовь и эсобенно мир
чувств и переживаний женщины. Но Ундсет не сантиментальна. В искус—
стве она—реалист, B жизни—передовой борец, видящий зло B социальных
противоречиях. Но главным врагом писательницы является нищета. Ha
борьбу c ней она отдает свой талант, как отдала присужденную ей нобе—
левскую премию. ~

Привошмая ниже новелла Ундсет сопровождепа таким признанием:
«Это была моя первая встреча c нищетой. Ндскодько лет спустя, когда нне

ОДНЗЖДЬП сказала МОЯ M3Tb, ЧТО МЫ сами стали бедньпмш'я ПОМНХО 'ЧУВОТВО ТОСКП, napa-
.шзовавшее меня B ту минуту, и краску. обжегшую мои детские щеки. Неужели n мы
осуждены жить B зараженной атмосфере. гнуть спину перед господами, боязливо заги-
AblBaTb HM B F1833 И говорить с НИМИ ГОЛОСОМ ПОЧТИТВЛЬНЬЛМ‘ И ЛЬСТИВЬПП?

Потомя стала девушкой и женщиной. Я научилась лучше понимать _жпзвь, a также
и бедность. _

'Ho худшую из всех видов нищеты л ощутила инстинктом ребенка, ее унизитель—
ность я пережила B TOT день, когда. я почущтновала себя B душе преступниде—й. видя.
как жена сапожника из Балькебн прятала куклу Гердув.
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ПЕРВАЯ ВСТРЕЧЕ C НИЩЕТОЙ
Новелла СИГРИД УНДСЕТ.

Не помню уж B годовщину какого дня
[10111110111111 M110 подарили куклу Герду, но
Это было до первого года посещения школы,
сразу 1100.10 того, как моя мать 013.13 учить
1101111 336y110 11 шитью, но я была капризна
11 ничего не хотела признавать. Мне могло
быть тогда 0110.10 семи лет.
Но то утро я хорошо помню. Вероятно,

11110 почему либо запрещали выходить 11a
двор втечение нескольких дней, потому что
мне показалось, что почки 11a березе раскры-
лись листочками всего 33 одну ночь.
Мы тогда жили на

улице Лидер — Саген.
Маленькие, 11311 111111111-
ны, домики 0 031111113-
11111 тянулись толіёко
Вдоль одной стороны
улицы, 110 другую на—
холился обширный иу-
стырь. Но какоіі же
это был великолепный
пустырь! В одном кон-
це его большие дети
играли B мяч, немного
дальше, на груде бу-
лыжников мы строили
домики, a несколько B
стороне мы принима-
ли ножные ванны B
грязной и вонючей лу-
1110. Значительно даль-
ше вниз, около поля
коменданта, находи-
лась заросль крапивы,
средн которой росли
жалкие кустики 1113.111-
ны, где мы, начиная
оИванова дня, неиз—

-;‘ ›
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Старшие средн 1130 рассказывали, что
однажды осенью целое стадо 031111011 нахо-
далось втечение нескольких дней на поляне.
Но мы этому 110 верили 11 совсем не чув-
ствовали себя подготовленнышл быть когда-
нибудь свидетелями столь необычайного
событ‘ия. Ибо среди нас было много таких
детей, которые никогда 110 видели живой
свиньи. Все мы были деТЬМП ГОРОДЗ. a 03-мые младшие никогда не бывалнвдеревпе.Но все мы постоянно толклпсь на полйне.
пели короваы песенку, вдыхали теплый

запах молока от этих
животных и старались
представить 00110 06-
ширныіі` мир, который
начинался 110 ту сто—
рону дороги в церковь,
11 куда нам было 33-
прещено гулять од-
ним; там далеко начи-
нались амбары 110-
11101111111, коровнпки.
имелось 11110111001110 .10-
шадей. коров, свиней
и даже 1103.
Итак, в одно свет-лое тайское утро мне

подарили 11 rpymeqnyxo
полясочну и к y к .1 у
Герлу. На мне было
белое платьице. кото-
рое я еще не успела
запачкзп ь, 11 я 11.111110-
01B011110 B0313 по ули-

, це подпрыгивающую
коляску. Мостовая,
как на всех улицах
Осло, где имеются до-

менно обжига.… себе
руки и ноги в поисках
00103010111011 ягод. Кроме того, мы оттуда
загля ъывали B сад комещанта. Так как ко—
мендант был безлетен, никто 113 1130 1111-
когда 110 nep001yna.1 33 пределы калитки
его сада. H0 B его саду росли яблоки, груши,
11111111111, ровень; пучки Миркови 11 масса
редиска. О том, как огромен был этот сад
и сколько B нем было плодов, мы расска?-
зывалп друг другу самые невероятные
11010111111.
Однажды на [10.111110 появилась привязан-

ная 11 110.1y лошадь, от времени до времени
113 поляне гуляли короны, пммы лержалнсь
113 11001111010110.“ расстоянии от этих стран-
ных'жпвотных 11 110.111 хором:

Эіі, коровка. eii, коровка!
За тобоіі приш"!` 01101111111!
Ни 110 бойка. мама «Мотрпт,
Чтоб никто тебя 110 0311.0...

ма только по одну 010-
рону, была B плохом

состоянии. Колясочка наезжали на большие
и маленькие камни 11 оставляла красивый
след на грязи, и л) 11131 отражалось бледно-
голубое весеннее 11060. по кот‹›рому плыли
маленькие блестящие облака. В валах 113
ветках берез выстрнплп только—что распу—
стившнеся лпс'гс-чкщ 1311110 свежие 11 110111-
11010; что 01111 еще имели желоватую. вос—
щвую окраску. Но в конце улицы 110113-
зался _сад коменлапта со стсшвіі 113 зелени,
густо'и, как .100. Солнце разбрасывало искры
света на все: 11a лужи 0110.111 улицы и 113
цветочки лютиков на 00.111110, оно 0111-1113-
лось 113 тысячах листочков, которым весен—
111111 соц придавал оттенок белизны.

' Тогда я 1101 етпла ‚двух подруг. Они мне
рассказали, что на поляне 11111101111011 .10-шаль, }! которой ночью родился 1110111160-
почек. Я собиралась показать ии колясочку
11 11y11.1y, 110 при этом с‹›‹.›бщении мы 1100
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трое совершенно об них забыли и устре-
мились на поляну. И то, что они мне сооб-
щили, была правда, истинная правда! Все
дети с вашей улицы были уже B сборе 11
обсуждали совершившееся чудо. Мы удив—
лялш-ь при виде невероятно тощих ног,
которые должны были поддерживать тело
жеребенка, при виде его хвостпка с зави—
тушкаин и мы заметили еще, что он был
светлый 11o окраске, потому что его мать
была темной. А когда жеребенок сунул го—
лову пол мать, чтоб ее сосать, нас бросило
B жар и мы испугались такой близости к
тайнам природы.
Но B этот момент нас позвала моя няня

завтракать 11 тут-то :! заметила, что коля—
сочка пуста. Герда исчезла. Ее искали
везде, расспрашивали всех ребят и ходили
no всем домам. Милли 11 Майя, которые 113
девочек были самыми большими 11 самыми
решительными, хотели позвать даже поль
цию. Но этого им не позволили. Тогда они
сами стали изображать полицию с помощью
моеіі няни. Они подвергли Нину, не поль-
зовавшуюся хорошей славой, мучительному
допросу, от чего она стала жалко кричать.
Тогда прибежала ее мать 11 стала угрожать,
что 011a пойдет :: родителям Милли, Майн
и моим 11 расскажет им, что мы делаем.
Словом. все это 1111 к чему не привело:
Герду больше не нашли.

Я. конечно, пролила несколько слезинок;
но не приняла события трагическая, так как
куклой я владела всего несколько часов 11
она еще не заняла места B моем сердце.
Кроме того, у нее были Ненастоящие Bo-
лосы. a накрашенные на фарфоровой голове,
да 11 платье ее. сшитое моей матерью, было
113 простого белого отцу с цветочками,
хотя 11 отделено красивыми кружевами и
шелковыми лентами! В оставшуюся мне
колясочку я поместила мою самую лучшую
куклу, которая. к сожалению, должна была
всегда находиться B лежачем положении.
потому что у ней нецбыло волос, рук и ног
n потому все над Hen смеялись.
Возможно, что я давно забыла бы о

Горле, если бы не произошло то, о чем я
сеичас хочу вам рассказать.
Спустя несколько месяцев, наша прислуга

взяла меня с собой в Балькебп. Я не помню
больше, что ей там было нужно, может
быть, просто отдать визит своим друзьям.
'Мы пришли к деревянному однодтажному
домику, сжатому между двумя почти по—
выми, но непрочпымн домами. Домик. ве—
роятно, был вскоре после этого разрушен,
потому что я тщетно его потом искала.
Я уверена, что я его легко нашла бы, если
бы он существовал. Он был выкрашен В
коричневую краску, но на нем проступали
серые пятна: краска выпучпвалась пузы—
рями. которые мне доставляло удовольствие
сковыривить B то время, как прислуга 'вошла
в кондитерскую купить пирожных. В пер—
вом д'ГаЖе помещались два магазинчика—
конлптерская п ‚сапожная. В нее мы и
вошли. Сапожник B синем фартуке сидел
на табуретке. У него было желто-серое,
как замазка, лицо, и он, кажется. был в
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дурном настроении. Обменявшись с 111m не-
сколькими словами. прислуга провела меня
B соседнюю комнату. Воздух B ней был
кислый и очень плохой, а вся комната no-
казалась мне совершенно необычной 11
странной. В ней стояли две кровати, каких
я никогда не видала—выкряшенные B крас-
ную краску. Матрацы 11 подушки образо—
вали перепутанную груду и громозлилнсь
одни на другие. образуя столь высокий B0-
pox, что я никак не могла понять, как эти
люлп могут 11a него влезать вечером, что-
бы там спать. Вместо одеял, кровати были
закрыты простынями. Занавесочка из ро-
зового тюля окружала зеркало, & 11a комоде
стояли две вазы, которые казались сереб—
ряными, но с таким же успехом могли
быть 11 стекляными.
Несколько минут спустя. вошла женщина.

Она прижимала к груди ребенка. Ее я очень
хорошо запомнила. У нее почти совсем
не было зубов, цвет ее лица был желтый,
но руки 11 груди, которые выступалииз—за
блузы, были ослепительной белизны 11 ис—
пещрены голубыми жилками, протянувши—
мнся, как черные нитки, no.1 кожей.
Елена. наша прислуга, разговаривая с ней,

спросила вдруг:
— А как поживает Сольвейг?
Я уж не помню. что ей ответила жена

сапожника, но Елена мне раньше расска-
зывала. что у них есть девочка B моем
возрасте. Теперь 011a меня спросила, не
желаю ли я ее видеть 11 поговорить с
ней. Я послушно встала и пошла 8 Соль—
нет.
Она лежала B кухне, где воздух был 11a-

столько плох, что им нельзя было дышать.
От этого мне стало тошно 11 плохо. B1811:
ная маленькая девочка с белокурьиш воло—
сами лежала на большой постели, присло-
нцвшись к_ уголку к стене. Ha ней была
розовая ночная рубашка.
Я ее спросила об ее пненв 11 ee годах,

хотя уже знала. что ее зовут Сольвейг n
что ей столько же лет‚ … 11 мне, но надо
же с чего нибудь начать разговор? Она
же, наоборот, совсем не спросила моего
имени, что меня весьма удивило.
- Ты больна? —- спросила я.
-— Ну, да. У меня туберкулез ноги,—

сказала она не без гордости.—Меня из—за
этого два раза резали в больнице, знаешь?

—- Не может быть!'—- И тебе было больно?
Сольвеііг не ответила. Я тоже не нахо—

дила темы для разговора, болтала ногами
под стуломисосала резинку от моей соло-
менной шляпы. Тяжелый 11 дурной воздух
вызывал тошноту, запах кожи 11 гороха,
тянувшийсн 113 открытой B мастерскую
двери, смешивался с запахом кофе, кото-
рый готовила женщина, приколившаж и
уходившая. держа ребенкау своих дряблых
грудей. Пахло кроме того еще и затыью.
оттого что здесь все спали и никогда не
открывали окон. _
Но мне казалось, что плохой воздух проис-

ходит от того, что у Сольвейг был тубер-
кулез ноги и что ее дважлы оперировали
в госпитале. И я чувствовала. как сжи—
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мается мое гордо. Неопределенная'печаль
охватила меня.
Но надо бьцо хоть что-нибудь сказать и

я спросила:
'— Тебе разве не скучно все время ле—

жать? .
Содьвеііг ответила не сразу. Затем она

что—то достала из под подушки.
— Папа мне подарил это, —cRa3aJa она

n показала небольшую коробку для герба-
`рпя‚ выкрашенную в зеленую краску и c
B8p€BROii.—A мама—мне дала это.
И она показала куклу с фарфоровой го—

довоіі, выкрашенной под белокурые волосы,
u, хотя она была очень грязной, я тотчас
же узнала на ней платьице с цветочками
n шелковыми ленточками. Это была Герда.
Я покраснела. Слезы подступили к ma-

зам. Мне показалось, что я сове; шила
ужасную несправедливость и я не смела
нн поднять глаз, нп произнести слова.
B этот момент вошла женщина и уви—

дела мое покрасневшее лицо. Она тотчас
же отняла куклу и спрятала ее.

—- He следует этого показывать богатой
девочке‚— сказала она, насильно строя
удыбку.—У тебя, я думаю, другие, более
красивые куклы. ‘
Я на секунлу подняла на нее глаза. Ее

взгляд блуждал по кухне, ее губы странно
поджималпсь, прикрывая беззубый рот.
заюм она заговорила совсем другим годо-
сом, голосом дьстивым, пбчтитезьным, 3a-
ставившим меня содрогнуться от отвраще-
ния и необъяснимого страха.
-— Конечно же‚уте6я другие, более кра-

сивые куклы! Но бедняжка Сольвейг на-
ходит n эту х‹›рошеи‚—я ее купила за
две кроны у Водьмана, и чтобы сказать
правду….
И Женщина “пустилась в подробности

рассказа о покупке куклы. Я чувствовала,

что ее шага испытуюше шмыгаш по моей
склоненнон голове.
Помню, что потом она меня пригласила

в комнату выпить кофе. Меня не спасли
ни _протесты, нп ссылки на то. что мама
мне запреЩает пить кофе. Я должна была
выпить целую чашку и съесть два плохих
пирожных, купленных Еленой в кондитер—
ской. Женщина так настаивала, что я не
могла не послушаться.
Всю обратную дорогу я сильно плакала

и не хотела говорить почему. Но Елена
сказала, что я должна быть счастлива, что
не прикована к постели так, как Сольвеііг.
— Тебе полезно, — говорила она, _по—

смотреть, как живут другие девочки.
Но я плавала все сильнее. Тогда она

испугалась, стала обещатьмне конфект,
просила не говорить маме, что я ее сопро—
вождала в Балькебп.
Постепенно в дороге я стала утешать

себя мыслями о том, что я сделаю дм Соль:
вейг. Я буду к ней холитьп ее развлекать,
наконец. я наметила целую массу хороших
вещей. Мысль. что я буду такой благоде—
тельной постепенно меня успокоила u ко
мне вернулось мое хорошее расположение
духа,
Но я ничего не сделала из того, что пред-

полагала. Прежде всего потому, что у ме-
ня было всего на всего 7 бре.
Когда вечером мама пришла к моей по—

стели, меня охватил новый приступ слез
и мама узнала правду. Но я никому не
сказала о кукле. Елену сильно ругали и я
никогда больше не могла пойти в Баль—
кеби к Содьвейг. у которой бы.: туберку—
`лез.
Но ее.… бы не былоиэтого препятствия

независевшеіі от меня силы, совершении
очевидно, что я никогда не осуществила
бы моих прекрасных проектов.
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СОДЕРЖАНИЕ ГЛАВ I—XY, НАПЕЧАТАННЫХ : 10 I 11—12-11 КНИЖКАХ ,IHPA ПРИКЛЮЧЕНИЯ“. Американский про-фессор .‘lync 00111110111, уже побывавший B Тибете, снова отправит туда вместе 0 инженером Дракон. В 1‘0an
01111 наблюдают замечательные световые явления 11 1111101111" загадочный гигантский след 11a скале, оставлен-
ный точно какнм—то незероягвыя чудовищем. В разрушенной крепости, помнящей времена Алекс.…ра'Маке-
донского, путешественники встречают Мартина Веитвора 0 его прекрасной сестрою Руфью. Брага 11 сестру
преследуют воины, похожие на. древних персов времен Ксеркса. В решительную минуту появляется страннаяп'юпщниа Норхада, 110 приказами) которой тысячи маленьких нетцшческих предыртов—чнсто геометриче—
ских фпгур—прцшшают форму квогорукого чудовища и разбивают войско персов. Шары, кубы 11 пирамиды
из живого ыетша исчезают. затеи огромные кубы перекидываются, ик мост, через пропасть, 11 несут 11a себе
Норхалу и путешественников. После.…пе начинают таинственное. 00.11100 странных физических и магнитныхявлений путешествие. В кратком содержании невозможно перецать многочисленные 11 причудливые формы встре-‹шюшихся чудовищ, состоящих ошако из знакомых B'cex (IJopx—xyoon, шаров n пирамид. Путешественники 1101111-
дают B новый 1111p, B 110111.13qu011110 мир, где они видят живые, вертящпеся купола 11 арки, и башни, точно
тающие в каком-то брожения. Летя 11a кубик, 01111 проходят области ультрафиолетовых лучей, рентгсновских11 других, пауною непзсдедовапных. друг другу путешественники кахутся скелетанп. Один c1301 овой феномен
сменяет другой. 01111 прилетают к колоссальному светящемуся металлическому диску необычайной жржоты.излив ;ющеиу могучую 11 сошательпую силу. Руфь подтянута 11 диску. Вентнор выстрелил, 110 в него полетеламодпия_с|рола зеленого пламени. Вептпор упал, диск обследовал его 11 110 просьбе Норхалы подарил ей путе-
ЩсСТВеНВПКОВ B качестве „игрушек“. Норхала перевезла всех B свой круглый дом, похожий 11a 61100111111111:пузырь сапфировых 11 бирюзовых 0111-1111011. [11110110011110 главы посвящены_ 01111011111110 самой Норхалы, ее 11111-лата, ‚_‚е слуги евнуха Юрукщ встретившего чужеземцев враждебно. Вольнов Вентиор, оторванный от реальной
действительности, первый начинает понимать. что металлические предметы высасывают свои силы из солнца,что 11x кровь—ыоднпя, что 11x разум—думающий кристалл, что у 111111 гигантское групповое сознание, действую-щее в 3111111011111 человечеству 11 B 11011330011101: ему сферах колебаний энергии, силы электрической 11 других.

ГЛАВА ХVI.

Загадка.
— Юрук опустил занавеси ивернухся 0 нами
в первую комнату. Мы составили вместе
наши мешки 11 сели, прислонившись к ним.

* Черный евнух ирисы шагах в десяти от
нас 11 не сводил с нас черных, блестящих
глаз. Потом он опустил 1.11133 11 ста.: делать
руками медленные, странные движения.
Удивительно 61.1.10 то, что эти руки точно
жми своей, 0006011 от остального 70.111.
жизнью. И 11 ста.: видеть толькомукн. двп—
гающиеся взад и вперед тан ритмично, так
уськшяюще. так усышяюще...

113 черных рук истекал 0011...
Я стряхнул 0 00611 летаргическое состоя-

11110, начинавшее завладевать мной. Голова

—— H0 B этои человекообразном науке
есть что-то такое отвратительное, что Be-
вольно хочется его раздавить.
Мы снова 00.111 11 11p11c.101111.11101 R 110111-кам. Драк вынул трубку 11 0 грустью по-

смотрел 11a 1100.
—— Мой табак остался на моей лошади,которая убежала из впадины в горах,—

заметш 11. '
— Ц 11 потеря.! весь свой табак вместе

0 лошадью. Бедные животные совсем обез-
упш в страшной долине. a нам 651.10
тоже не .10 них. .
Драк вдохнул 11 спрятал трубку.
— Конечно, — заговорил он снова. -- наше

11010111011110 довольно неприятное.
— И даже 60.11.1110 этого, — сказал 11.
— Bemop твори B r1pe.1y,—11po.z1o.1111a.1

Драка склонялась, склонялась в такт чер-
ным рукам. Я вскочил 11a ноги, весь дрожа
от необъятного гнева, 11 навел револьвер
прямо в .111n0 евнуха. ‚
— Проклятый‚— крикнул я.— Брось свои

1111011011111! Сейчас же повернись к нам 011n-
1101i!
напряженные мускулы рук сократились,

когти черных .1311 спрятались. Он не 35131.11,
что это за металлическая трубка. которои 11
~emy yrpomam, H0 ОИ 01131301301131 0111101100111.
011 неохотно пивернулся к нам сниппй.
— Что случилось? — сонно спроса.: Драк.
——- Он 11p060Ba.1 нас загппнотизировать.

И едва 110 достиг этого.
__ Так вот что это было!
Драк сразу проснулся. ^
—— Я смотрел на его руки 11 11110 B00

больше 11 больше хотелось спать. Я думаю,
что нам лучше связать этого господина
{Орука‘Р

—-— Нет‚——возразщ я‚——он безопасен, пока
мы 11a чеку.

32

Драк, что эго металические. предметы с
11031011 113 дунающего кристалла и кровью
113 xomfi. Вы прінимаете такое объясне-
11110?

—— Эго сходится 11 0 моими наблюдения-
ми,—опт.! 11. — Они из металла 11 все же
подвижны. Кристаллн'чны 110 1101101p1 11111111
11 очень сложны. Приводятся B действие
mar11111‘110-91011'1'p11110011111111 силами, созна—
тельно проявляющимися. И сіиы эти такая
же часть 11x жизни, как мозговаяэнергия. и
нервные тики присущи 1111111011 жизни. Воз-
можно, что в металлической оболочке 11a-
ходптся органическое 10.10, нечто мягко—
животпое, наподобие Torn, что заключают
в себе раковина улитки. панцыри раковых,
толстая чешуя, покрывающая черепаху.
Возмоншо, что даже их Внутренняя поверх—
ность органична...

—— Нет‚——- 1101106111 Дрэк,— 90.111 там есть
тело, Как мы себе представляем тело, то
оно должно 11111011115011 между 811011111011 uo-
Bep11100'11110 11 внутренней. потому что 110-
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„ОЛЭДНЯЯ‚ ВЕДЬ, кристал, твердый, как ДРЗГО-
цепные камни, непроницаемый.
— Почему вы так_дуиаете?—спроси я.
— Я обратил внимание на попадание

пуль Вентнораг— сказал Дрэк.—Они не
отскакивали рикошетом, a падали, ударив-
шись об этот блестящий диск, точно мухи,
налетевшие на скалу. И диск чувствовал
их удары не больше, чем скала мух.
— Драк, —— сказал я, —— мое убеждение,

что эти существа абсощютно металиче-
ские, совершенно неорганичны, как мы по-
нимаем этот термин, что это какне-то не—
вероятные, неизвестные формы.
— Я тоже так думаю,—кнвну1 головой

Драк, —- но я хотел, чтобы вы это сказали
первый. И все же, разве это так невероятно,
профессор? Как определяется живой разум?
Его способностью к восприятию?
— Принято определение Геккеиь— отве—

тил`я.—— Все, что может получить стимул,
ччто МОжет воздействовать Ba стимул и со-
хранить воспоминание о стимуле—должно
быть названо разумным, сознательным
существом. Разрыв между тем, что мы
давно называли органическим п неоргани—
ческни, всео уменьшается. Вы знаете о 3a-
мечательных опытах Лили с металлами?

—— Кое-что знаю‚—ответш Драк.
— Лиищ—прододжад я‚—доказа.т‚ что

под действием электрического тока и дру-
гих возбудителей, метал показывает
почти все реакции человечески нервов
.и мускулов. Метан уставал, отдыхал и
[100.18 ommxa бьи заметно крепче, чем
.до этого. Кроме того, метал мог забо-
.петь и умереть. Лпип пришел !: заклю-
чению, что существует настоящая метал-
лическая сознательность. А Лебон доказал,
что метал чувствительнео человека, что
его неподвижность только кажущаяся.
ВоЗьмите глыбу магнитного железняка,
кажущуюсятакоіі серой и безжизненной,
полвергните ее магнитному току и что
произойдет? Глыба Железа состоит из по-
лекул, которые B обычных условиях pac-
положены по всем возможным направле—
ниям. Но когда проходит ток, B кажу-
щейся безжизненной массе начинается не-
вероятное движение. Все крошечные ча—
стицы, из которых глыба состоит, пово-
рачиваются и переходят с места на место,
пока все их полюсы с большей или мень—
шей приблизительностью не расположатся
no направлению магнитной силы. Когда это
произошло, глыба сама становится магни-
том, вапптанньш и окружеічным полем
магнитных сил. Это с ней происходит ин—
стинктивно. Снаружи она не тронулась с
места, на деле же было огромное движение.
—— Ho, ведь, это движение несознатель-

Hoe, —- возразил Драк.
— A почему вы это знаете?—спросш

‚!.—Если Яков Леб бы.: прав, то это дей-
ствие молекул железа так же точно созна-
тельно, как малейшее из наших движений.
Между ними нет совершенно никакой раз—
ницы. Глыба железа отвечает всем трем
испытаниям Геккезя. Она может получить
стимул, воздействует на этот стимул и со-

принимать

храняет воспоминание о пен. Даже после
того, как ток прекратился, остается изне-ненвой 13 отношении проводимости и дру—
гих своиств, потерпевших изменение от
этого. тока. А с течением времени это Boc-
поминание ослабевает. Также точно, как
человеческий опыт увеличивает, с одной
стороны усталость, а сдругой—вызывает
предусмотритедьность, причем свойства эти
остаются при нас после того, как опыт
окончен, и ослабевают пропорционально
.нашей чувствительности к восприятии
_плюс наша способность задерживать впе—
чатления, отделенные течением времени от
самого опыта. Все это совершается так же
точно, как происходит и с железом.
— Согласен, — сказал Драк. — Мы теперь

дошли до Bx способности к перемещению.
Говоря самым простым языком, всякая пе-
ремена места есть движение B простран—
стве против силы тяготения. Ходьба челю-
века есть ряд задержек от этой силы, ко-
торая постоянно стремится притянуть ето
вниз, к поверхности земли, и держать его
там прижатьш. . Ходьба постоянный прорыв
течения этой силы. Возьмите кинематогра-
фпчесвую картину идущего человека и ну-
стите ее очень скоро. Вам покажется, что
'он не идет, a летит.
— Я признаю,—сказа1 я‚—что движе-

нпе_этих предметов есть сознательноепре-
рываінпе течения силы тяготеншькаки нано
движение, по B таком быстром темпе, что
оно кажется непрерывным.
— Если бы мы могли так владеть нашим

зрением, чтобы достаточно медленно вое.—
кодебанпя света, — заметил

Дрэк‚—световые лучи представлялись бы
нам не ровно текущим светом, a рядом
вспышек-скачков, так точно. как это бы-
вает, когда кинематограф замедляет враще—
ние фильма, чтобы показать нас идущими
_В «СПОТЬПЁЗЮЩЦМИСЛ» О any ТЯГОТЗНИЯ.
— Отшчно, ——сказад я,—так значит B

этих явлениях нет ничего такого, чего не
может допустить человеческий разум, а
бояться следует только того, чего не по-
жет охватить {человеческая мысль.
— Металлические, —— сказал Дрэк.'—— и

кристальные! Но почему бы нет? Разве
мы не всего только мешки из кожпднапш—
пенные известным веществом B pac'rBop’e п
натянутые на поддерживающие n польши—
ные механизмы, сделанные сбольшой арп—
месью извести?! Мы вышли из первобыт-
ной плазмы, которую Грегори называет
протобпоном, и после неисчислимых нидь
.шонов лет образовались наша кожа, волосы;
ногти. Вышли из той же плазмы B зиеци
птицы, n носороги, п бабочки; скорлупа
краба, нежная прелесть ыотьыька n свер-
кающее чудо перламутра.

-—— Я все это Понимаю, — перебил “,—но
`что вы скажете о сознательности нета.:—
_лических? l

—— Этого‚—ответш оп‚—я Be ногу no-
нять. Вентнор говорим.. как он выражался}.—
да, групповая сознательжстьдействующая
B нашей сфере и B сферах ниже и выше
нашей, с эмоциями, известными паи n пе-
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— известными. Мне как будто что-то стано-
вится ясным... но я все же не могу понять.

—— Мы решили по причинам, казавшимся
нам достаточными, называть эти предметы
металлическими, Дрэк, — ответил я. — Но
это не значит, что они состоят из извест-
ного нам металла. Но, будучи металлом,
они должны иметь кристаллическое строе-
ние. Как и Указывал Грегори, кристаллы и
то, что мы называем живой материей,
берут начало в одних и тех же истоках
жизни.‘Мы не понимаем жизни без созна—
тельности. F010;: может быть только co-
знательным чувством, a к еде нет другого
стимула, кроме голода. -

* Кристаллы н'а0ыщаются. Извлечение силы
из пищи сознательно, потому что это де-
лается с целью, анельзя стремиться кцели,
не имея сознания. А кристалы извлекают
силы из пищи и, кроме того‚передают эту
способность детям, совсем, как мы. Нет,
'Как будто бы, причины, почему бы им не
разростаться в благоприятных условиях
до гигантских размеров, но они этого не
делают. Они достигают размера, дальше
которого не развиваются. Вместо этого они
делятся дроблением, производят на свет
меньших, которые растут так же точно,
как Bx предки. Отлично. Мы доходим до
понятия о металлическокристаллических
существах, которые вследствие какого-то
взрыва эволюционных сил вырвались из
привычной нам и кажущейся неподвижной
стадии и стали темп существами, которые
держат нас теперь B плену. А большая ли
разница; межлу знакомыми нам формами и
ими, чем между нами и амфибиями, на-
шими далекими предками? Или между ними
в амебой—маленьким, пловучим желудком.
от которого произошли амфибии? Или
межлу амебой и неподвижным студнем
протобиона? Что же касается групповой
сознательности, я думаю, что Вентнор пол-
разуыевал общественный разум, как разум
пчел или муравьев, тот разум, о котором
Метерлини говорит, как о «разуме ульи
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—- Но метал! —— задумчиво произнес
Дрэк.— И сознательный! Все это очень
хорошо, но откуда взялась эта сознатель—
ность? И что это такое? И откуда они
пришли? Что они делают... почему не объ-
явши до сих пор войны человечеству?
— Не знаю‚—беспомощно ответил я. —

Но эволюция не мед.:енный, кропотливый
процесс, как дума.: Дарвин. Очевидно, бы-
вают взрывы и природа творит новую
форму почти B одну ночь. Так могло быть
и с этими. Им дали форму, быть моЖет,
какие-то необычайные условия. Или же они
могли веками развиваться B пространствах
внутри земли. Бездна, которую мы видели,
вероятно, одна из их больших дорог. Или
же они могли упасть здесь пз каких-нибудь
обломков разбитого мира, нашли B этой
долине подходящие для себя условия и стали
развиваться с поражающей быстротой.
_— Tax вы думаете, что эти предметы

состоят из крошечных кристалов, как наши
тела пз кдеточек? ‘
— Да, именно так.
_— Ho чем же мы ножен защищаться

против них? —~ спросил Драк.
— Нам нужно прежде всего вернуться

B город. Со стороны Вентнора это было не
простым советом, a практике:. Послу—
шаенся его и отправимся утро: в город.

_. Вы говорите так‚—3аятд Драк.—
точпо мы живем в пригороде я на: всего
только нужно поехать cuoeaxonBQmiS н.
— До рассвета, повидимоцу. недалеко,—

отдохните немножко, я Bac pasfiyxy.
— Мне неловко перед вани‚—оояно за-

протестовал Драк. ' ~ -
-— Я не устал, ——успокон1 я ею.'—‹— _ _
Устал я или нет, я хотел поговорить? ‘c

Юруком наедине. Драк вытянулся і‘поч
ложи.! голову на село. '. ~'
Когда дыхание Драка убешо

меня, что он спит. : проше: :
евнуху и присел перс.! ш ' ‚:
на корточки, держа B руке
револьвер.
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ГЛАВА XVII.
Юрук.

— Юрук‚—шепну1 я‚—вы любите Bac,
nan пшеница любит град. Вы радуетесь
вап, как приговоренный к повешению

n других, которые переставали` ему угож-
дать. Одно время его восхищала та. кото-
рая была матерью Великой. Потом она по—
старела и он убил n ее. Тот раз он пора—
зил и меня, как поразил этото‚—Юрук укад

радуется веревке. Открылась какая-то _ ‚_ -_ . '.\ …\ :0);ny\. " _ і *' 44таинственная дверь, и мы вошли к ___;г6 2R :== '.1' Nmmfl/J/{ngu ' ° g _ _ 4463“;ваз: через нее. Отвечанте правдиво /_ Népk _, \\
на мои вопросы, и мы. быть может. (%*—тд: : „` а“]; ~снова и уйдем B эту дверь. ‚323; %“
Глаза Юрука вдруг повеселелп. ‚_ *” Ёі' — Отсюда есть выход,—пробормо— ‚„ /" 5|}
ш он. —Я могу вам его показать. ' Ё
— Куда же ведет он? —- спросил я.

не доверяясь его CJOBaM.—— За нами
гнались люди, вооруженные копьями
п стрелами. Ваш выход ведет к ним,
Юрук?
Он помолчал мгновение, полуза-

крыв глаза веками.
— Да‚—угрюмо сказал он потом,—

через этот выход вы попадете к ним.
Но разве вам не спокойнее быть
с ними, с себе подобными?
— Не думаю‚— ответил я.—

Те, которые не подобны нам,
разбили подобных нам и cna-
c.m H'ac от них. Почему же
не остаться здесь, a итти
туда, где нас хотят уни—
woman? ‘

— Они бы не
_ тронули B a c, —

сказал он‚—ес.ш бы
вы дали им ее.—Он ука—

зал пальцем на спящую Руфь.
Черкис многое бы простил 3a нее.

Да и вы сами разве не сумели бы
позабавить его?
— Черкис? — е_просил я.
— ЧеркиЬ, — прошептал он. — Разве

Юрук так глуп, что не знает что ввашем
мире многое должно было измениться с
тех пор, как мы бежали от Искандера B
долину. Что вы межете еще дать Черкису,
кроме этой женщины? Многое, я думаю.
Так и не боитесь итти к нему.
—— Юрук,— спросил я, -—та‚ которую вы

называете Вешкой,—Норхала,—тоже из
народа Черкпса?
— Давно, давно, —ответил 0H,—B Pyc-

варке, B обширной стране ЧеркиСа, была
смута. Я беЖал c той, которая была ма-
терью матери Великой. Hac бьшо двадцать
человек. И мы бежали сюда... путем, кото-
‘рый я тебе укажу...
Он подождал, но я не произнес ни слова.
— Та, которая была матерью матери

Великой, заслужила расположение того, кто
повелевает здесь,—- продолжал Юрук.— Ho
co "временем она стала старой и безобраз-`
ной. Тогда он убил ее. Так же он убиваі
3e

___—.д..“\“№»
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Юрук явно гипнотизпровал Bac...

зал на Вентнора.—Когда я очнулся, Одно
плечо оказалось у меня ниже другого. Но
еще до этого родилась Великая. Тот, кто
повелевает здесь, часто навещал ее мать
и, конечно, B родстве о Великой.‹_ Как же
иначе могут от нее исходить молнии? Разве
не бы.! отец Искандера богом Зевсом—
Аммоном, приходившим к матери Искан-
дера B виде огромной змеи?“ Так вот, 6 ca-
мого рождения от Великой исходят молнии.
Хи-хи, — тихонько засмеялся Юрук, _онп
делаются старухами и их убивают. Я тоже
стар, но я прячусь, когда те приходят. И
вот Яжив! Уходите к своим, — закаркал
старик‚——уходите к своим! Лучше постра—
дать от своих братьев, чем быть съеден—
ными тигром. Я покажу вам дорогу..
Он вскочил на ноги, крепко сжал мою

руку, провел через центральный залв ком-
нату Hopxam и нажал на одну n3 стен.
Открылось овальное отверстие, и я уви—

дел тропинку, ведущую B лес, серевший B
тусклом свете.

—— Идите туда, —- сказал он, -— Bosbmn'reсвоих и идите, пока вас здесь не убили.
Вы уйдете?

-—- Нет еще, ——о.тветил я‚--—_нет еще.
В глазах ЮрУка загорелось зюбное пламя.
—— Веди меня назад‚—коротко сказал я ему.
Он задницу.! дверь и угрюмо повернул

назад. Я последовал за ним, спрашивая себя“
o причинах его ненависти к нам, его же-
лания во что бы то ни стало отделаться от
Bac, вопреки приказанию женщины, кото-
рую он подобостраство называл Великой.
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‚ И по странной привычке людей искать
чего—то сложного) там, где ясен самый про-
стой ответ, я не подумал, что тут была
всего только ревность; что Юрук хотел по—
прежнему оставаться единственным живым
существом вовле Норхалы. Да, я упустил
это из виду, и 3a эту мою ошибку мы
трое — Руфь, Драк и я‚—дорого расплати-
лись. '
Я взглянул на своих спящих товарищей

и на все еще лежавшего B бессознатель-
ном состщшии Вентнора.
_ Садись! приказал я евнуху. -- n no-

вернись к нам спиной.
Когда он сел, я задал ему вопрос, кото-

рые давно вертелся у меня на языке.
— Юрук. _— сказал я‚—откуда этот дом?

Кто его построил?
—— Повелитель этих мест‚—угрюмо отве—

тил он.—Он сделал его на радость матери
Великой. И убил ее. Никогда не забывайте
этого—убил ее!
Я опустился рядом сДрэкомизадумался.

Не могло быть сомнений, что знание ые-
таллическхш народом магнитных сил и
умение управлять ими превышало челове—
ческие знания. Что они имели понятие о
красоте, свидетельствовало это жилище
Норхалы.
Но сознательность... да и что такое, B

сущности, сознательность?
Секреция мозга? Собранное воедино xn-

мическое выявление себя множеством кле-
точек, составляющих нас? Необъяснпмый
управитель горош—тела, мириады клетоё
которого—граждане, управитель, созданным
шш'ж'е самими из себя, чтобы управлять?
И.… же это более тонкая форма материи,

самосозпаюшая сила. пользующаяся телом,
как проводником?
Что такое это наше сознательное я?

Всего только искорка понимания, посто-
янно пробегающая вдоль тропы времени в
том механизме, который мы называем моз-
гом? Образуется контакт aa этой тропе,
как электрическая искра на конце прово—
локи? ' - '
Существует ли море этой сознательной

силы, лижущее берега самых далеких звезд?
Силы, которая Находит выражение во всем—
B человеке и в' скале, B металле и B цветке,
B драгоценном камне и В туче? Какая-то
энергия, ограниченная B своем выражении
только пределами того, что она оживляет,
n что. B сущности, одно и то же во всем?
Если так, тогда загадка сознательности

металлического народа перестает быть 3a-
гадкой, потому что она разгадана.
Так размышляя, я заметил, что стало

светлеть. Я выглянул в дверь. Начинался
рассвет. Я разбудил Драка.
— Мне нужно только немножко 01'on-

чуть, Драк, —- сказал я ему. — Разбуднте
меня, когда встанет солнце.

—— Да, ведь, уж рассвет, —— воскликнул
Дрэк.—Отчего вы меня не разбудили рань—
ше! Я чувствую себя настоящей свиньей.
Я просил Драка не спускать глаз c

Юрука и почти сейчас же погрузился в
сон без снов.
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Солнце стояло высоко, Roman проснулся.
или так я предположил, увидев потоки
яркого дневного света. Я лежал и ленивые
мысли; приходили мне в голову. Я смотрел
не на небо, это был купол сказочного жи—
лища Норхала. И Драк не разбудил ценя.
Почему? И как долго я спал?
Я вск-‚чил на ноги n оглянулся кругом.He было ни Руфи, ни Драка, ни черного

евнуха
— Руфь‚—крикнул ::.—Драк!
Ответа не было. Я побежал к двери.Взглянув на небо, : определил, что должно

быть часов девять. Значит, я спал часов
пять. ' .

Я услышал смех Руфи. Слева, полуза—
крытая цветущими кустами была лужайка.
На этой лужайке, окруженные белыми
Rosanna, стояли Руфь и Драк.
Я успокоился и вернулся в дом, кВент-

нору. Его положение было без перемен.
Мой взгляд упал на бассейн. Я разделся и
погрузился B воду. Я едва успел одеться.
как B дверь вошли Драки Руфь. Они несли
полные фарфоровые ведра c милоком.
— Ax, Луис!—воскликнула Руфь. — Если

бы ты видел коз! Очаровательнеишие шел-
ковистые маленькие Существа, — и такие
ручные!
Передо мной была прежняя Руфь. На

лице ее не было и следов страха пли
ужаса. Ее дочпста омыли воды сна.
— He беспокойтесь, Луис. —— сказала

она‚—я знаю, о чем вы думаете. Ho я те-
перь снова прежняя Я. И такой поста-
нусь.
— Где Юрук? —спросн.1 я Драка, но он

сделал мне знак и я замолчал.
— Распаковывайте мешки, я приготовлю

завтрак‚—сказала Руфь.—Ах‚ кто-то заму—
тил B бассейне воду!

-—— Я не мог удержаться н выкупали,—
вивовато пояснил я.
— Тут ряцоы есть ручеек, — засмеялся

Драк. Он взял котелок и сделал мне знак,
чтобы я прошел вперед.
— Что касается Юрука, —- сказал мне

Драк, когда мы вышли за дверь, — так я
дал ему маленький урок. Показал ему ре—
вольвер, a потом застрелил из него одну
из козочек Норхалы. Мне это было очень
неприятно, но я знал, что это для него по-
лезно. Он закричал и упал ничком. Веро-
ятно, вообразил, что это удар молнии n что
я украл его у них. «Юрук‚— сказал я ему,—
вот что будет c тобою, если ты тронешь
девушку, которая там спит».

—— A что было дальше?
—— Он убег'кал туда. — Драк со смехом

указал на лес, через который шла тропа,
‚куда хотел нас выпроводить евнух.
Я коротко передал Дрэку мифические

рассказы Юрука.
—— Фьють1—свпстнул молодой человек.—

Tax Mbl попались, как орех в щипцы?
Опасность позади n опасность впереди?



Мир
Приключений.

— Я думаю, что BaM лучше поскорее
отправляться B город‚— сказал я.—Что вы
Ba эти скажете?
— Я согласен с BaMB. Но B там не жду

ничего хорошего.
Я тоже не питал особых надежд, но 3a-

то испытывал лихорадку научной любозна-
тельности. У меня не было ни страха, ни
трусости, но я чувствовал кошмарное оди-
вочество, беспомощность B оторванность
среди чуждых нам существ, которые лучше
нашего Знали, как мы беспомощны. Мы
были для них всего только оживленными
игрушками. которые они могли уничто-
жить, когда BM вздумается.
Мы позавтракали B молчании. Вентнору

пы разжали зубы B через гуттаперчевую
трубку влили ему немного молока.
В наше путешествие мы не могли взять

c собой Ру фь. Она должна была остаться
c братом. Для неебыло безопаснее B доме
Норхалы, но все же мы не были спокойны
за нее. Нужно ли, B конце концов, чтобы
в это путешествие отправилигь мы оба, B
Apex, B- я? Недостаточно ли для этого
одного 113 нас? .

. — Я отправлюсь один‚—заявил`я. —а вы,.
драк, останетесь с Руфью. Если я не вер-
пусь В надлежащее время, ВЫ всегда но—
жете пойти вслед 3a мной.Драк был возмущен. Не- менее Boamy—
щена была B Руфь. ~

-—-..Вы пойдете-‘с‘ нии, Ричард Драк, —
ВЗВОЛНОВЗННО сказала она‚—нначе ;! никогда
Be взгляну на Bac B не заговорю с BaMB.
' __. Неужели вы хотя минуту могли ду-
мать, что я не пойду?— Драк был глубоко
огорчен.— Или мы идем вместе — или оба
остаемся. Ру‹1›издесь нечего бояться. Юрук
достаточно напуган моим уроком. Да у нее,
ведь. будут ружья B револьверы, а она
умеет пользоваться ими. Как могли вы,
профессор; сделать мне такое предложение?
Я попытался оправдаться.
—— Хорошо, .хорпшо, — успокоила нае

Руфь.—Я не боюсь Юрука. Да B, вообще,
вдпме Норхалы мне нечего бояться. Вот
3a вас :! беспокоюсь...
— Это напрасно, —— перебил. ее Драк. —

\

МЫ—новые игрушки Норхалы. Мы-'—табу.
Поверьте мне, Ру фь, что нет ни одного
среди металлических предметов, будь онЗольшой или маленький,-воторый не Знал
ы о Bac Bcex подробностей.
— Это правда‚—_подтвердил я.
— Нас, вероятно, ‹: интересом, как же-

ланных гостей, примет население.—сказал
Дрэк.—'Я надеюсь даже увидеть над город—
скими воротами надпись: «будьте желан-
ными гостями B нашем гор0де›
Руфь улыбнулась, 110 B улыбке ее было

. Halo BeceJoro.— Мы cBopo вернемся, — Драк положил
руку на плечо Руфи.—Неужелц вы думаете,
что что нибудь могло бы мне помешать
вернуться к вам?——прошептал он.

—-— Пора отправляться‚—вмешался я.—-—Я.
как и Драк, думаю, что мы — табу. Опас—
ности не может быть никакой,. воли не то-
ворить о случайности. А если яправильно
понимаю этих существ, то' случайности у
них исключены.
— Так же невозможны, как невозможно,.

чтобы что-нибудь случилось ‹: таблицеи
умножения, —- уверял Драк. .
Мы поспешно собрались B путь. Han’m'

ружья 11 револьверы были нам не только
не нужны, но могли даже B0BpeBB'rb. Драк
нес на спине небольшой мешок с запасом
воды, кое-какой прорезан, смедикаментами
B c инструментами, в числе которых был
маленький спектроскоп..
Я взял B Bapmau свой. Маленькии, но

очень сильный бинокль. Кмоему белвшому
сожалению, ‚ „фотографическ'пйЦ аппарат
унесла c c06011 моя бежаВшая из ужасной
впадины лошадь. .

. Дорога, по которой мы пошли, _ была
гладкая, темно-серая, Похожая на` цемент,
утрамбованныи огромным давлением. До-
рога слегка поблескивала, точно она была
покрыта стеклянной оболоЧкоіі Она неожи—
данно переходила вузкую тропинку, обры—
BaBmoncB y самых дверей Норылы. ’
Дорога устремлялись вперед, BaB _стрела.

и исчезала среди отве‹ных скал, образо—
вавтш ворота, через которые мы прошли
накануне. 3a этими скалами бь'1л туман. ‘

Продолжение в следующем №— 9, „Мира Приключений“
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ИЗ ЖИЗНИ КАНАДЫ

* Рассказ С. МАКДУГОЛЬ.

Питер жил один на ферме, Bo бывали
вечера, как сегодняшний, когда он чувство-
вёл себя безотчетно счастливым. Знакомые
звуки фермы восхищали его:—сильные
струи молока, падающие B толстую белую
пену B его теплом ведре, спокойное дыха-
ние жующих жвачку коров, удары копыт
пулов, ожидающих, когда Bx напоит, вода,
обильно льюшаяся no желобу }\ корыту для
водопоя B то время, как Питер водил вверх
B BBB3 ручкой насоса‚—животные‚ пьющие
‹: шумным увлечением.
Он снял поперечные брусья между ам—

баром B хлевоы, „где животные будут про-
водить ночь, набросал вилами большие
охапкн сена ни на ужин B задержался,
чтобы послушать, с каким наслаждением
они уничтожали корм.
Со свернутой проволокой B одной руке

и c топором в другой Питер стоял
в дверях сарая, где были сложены земле—
дельческие орудия, B c одобрением огля—
нулся Ba изгородь B3 столбов B колючей
проволоки, которую он поставил сегодня
вокруг высокого стога сахарного тростника.
Было приятно сознавать, что его стог Be
мог теперь подвергнуться нападению блу-
ждавшего соседнего скота, который, B 110-
исках пищи, мог прорваться сквозь неосо-
бенно крепкие изгороди B полях B лугах
и попытаться утолить голод запасом, ко—
торый Питеру удалось вырвать у лета
ужасающи_м трудом.
Инструменты издали тупой звук, когда

Питер положил Bx на место B capae. Шумы,
прнтанвшиесн B шеколде B дверных петлях,
вырвались на свободу B прозвучали B сухом
воздухе, когда он защелкнул дверь. Какая-то
сокровенная струна B груди Питера ото—
звалась на эти знакомые звуки, пробудив—
mm B нем ощущение близости со всем его
ежедневным мирком. -
С колышащей’ся вершины канадской сосны

B тишину ворвалась песня. Это напомнило
Питеру, что надо выставить чашку c водоіі
для птиц, которые прилетят на рассвете
спеть ему серенаду B благодарность за питье.
Когда реки высохли. птицы нашли Питера.
Их зависимость от него возвышала его B

'cofic'rBeBBBIx глазах. Это лето было тяже-
лым для всех.
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OB вымыл чашки у насоса, наполнил Bx;
B расставил по местам. Снова зазвучала
песня, Bo Ba “этот раз уже B3 листвы то-
поля.
Питер наставил трубочкой губы B sacBB-

стел B ответ птице. Начался обычный Be-
черний дуэт. С точки зрения Питера, это
был дуэт, но поскольку это касалось птицы,
песня лилась соло. Как B всегда no Belle-
рам, иволга не обращала внимания Ba дру-
жеские нелепости Питера B продолжала
петь свою одинокую жалобу, прерывая и
не слушая фермера B как бы подчиняясь
какой-то невидимой дирижерской палочке
B Be6ecax.
Питер снова попытался подражать гру-

стным ноткам песни. Ho тоскливая нотки
ускользала от него, он Be мог ее уловить.
Иволга продолжала одна воспевать Be-

чернее одиночество.
Питер задумывался над этой птичкой. Он

удивлялся тому, что песня ее так грустна,
оперение же так красочно. Почему краси-
вое маленькое существо всегда B одиноче-
стве? Может быть самка его убита? Или
же она улетела от него с более счастливой
B удачливой птицей? Нет сомнения, что
п‘некоторые птицы, как B люди, умели
устраиваться лучше других.
Питер снова попытался найти недавав—

шуюся ему ноту. Но B это мгновение
вволга улетела Ba ночь Ba какой-иибудь
уединенный насест.
Питеру тоже пора домой. Он умоется,

покурит B рано ляжет спать. Некчему сп-
деть до позднего часа B думать. Довольно
он уже смотрел на звезды и думал, довольно
уже жил B одиночестве. Жизнь станет Be-
селее, когда тут'будет Альма. Он чувство—
вал. что OBB, наконец, могли жениться.
По какому—то капризу судьбы у него ол-

ного во всей местности был B этом году
хороший урожай сахарного тростника. Про—
должительная засуха, из—за которой люди,
животные и поля казались такими уста—
лымп, сморщеннымн B угрюмыми, выжгла
жизнь из всех посевов других фермеров.
Корма было мало, B Питер мог назначить
любую цену за высокий стог, окруженный
новой изгор0дью. Рейнольдс, сосед с голод—
ным стадом, сделал ему выгодное предло'
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жение. Эти деньги вместе с его маленькими
сбережениями дадут ему возможность же-
нптьоя. Он поедет завтра утром к Велдерч
и объяснится c' Альмой. Приятно будет
сообщить ей о выгодном предложении 3a
тростник. Жадные существа эти женщины,
несмотря Ha все их кажущееся расположе-
ние! Глаза Альмы всегда блестели при
одном упоминании о деньгах.
Он сидел и курил и думал о своей жен-

щине. Может быть ему не следовало писать
ей про Bacyxy. Ho когда на него находило
настроение писать, он не мог не подмечать
всег'черточек жизни фермера—здакощ под—
нимающихся влажным ковром зеленых куд-
рей, капризно превращающихся B ковер из
коричневого пергамента под трепещушим
зноем безжалостного солнца; ветра, задорно
поднимающего ‹: полей сгоревшие побеги
и уносящего их в горы; темных обрывков
растрескавшейся суши, улетающих куда
попало. Это был конец его 'страшного
труда, распашки, засева этих бесконечных
шпь. . '
Он описывал, как койоты (водки прерий)

народерствовали среди его дынь, откатывая
их к своим логовишащ точно дрессирован-
ные цирковые животные. Эти воры были
знатокдми, брали самое спелое и сочное
и оставляли B виде воепоминания о своем
выборе растоптанные и испорченные отпе—
чатками острых зубов отбросы. Если не
вилеть самому, невозможно поверить, что
дикие животные могут быть так разборчивы.
Альма дала ему понять, что во всем 91 он

для нее нет ничего забавного, как и B его
рассказах o TOM, как он проводи целые
ночи, отпугнвая собак прерий, следовавших
3a ним no пятам вдоль рядов свеже—поса-
женных злаков. В своих повадках они былі
так же последовательны, как в койоты:
они выкапывадп его зерна так аккуратно,
точно считали их B то время, как он сеял.

—-— Хоть бы..…они оставили одно зернышко
для - придания человеку бодрости, —— жало-
вался Питер, чересчур добродушно, по
мнению Альмы.
Он чувствовал, что Альма осуждает его

за то, что ему не везло, что он не мог
перебороть дурную погоду и диких зверей.
Ему неприятно было, что все это прпнижало
его B ее глазах, и он жалел, что она не
видит странного очарования этой неопре-
деленности судьбы, этой зависимости от
такой ненадежной причины, как погода.
Настанут лучшие дни. Он бы.: уверен B
этои. У них будут хорошие "посевы. пре-
красный дон, стада. Из города B mm будут
приезжать гости.
Теперь, кбгда он уверен, что получит за

свой урожай хорошие деньги, Альма будет
любезна. Он желал бы найти менее практич-
ную и расчетливую подругу. Но в этих
mecrax— она была едцнетвенной незамуж—
ней женщиной. Она приехала из Иовы
к своей “сестре и по субботам помогала
своему деверю B его железной торговле.
Во время коротких разговоров, когда она
продавала Питеру инструменты, Альма
произвела на него впечатление славного

и тонкого помощника для любого Мужчины;Как—то он застаіее одну, и Альма расскат
зада ему, как en тяжело жить в» зависи—
мости от мужа сестры. Она бы хотела жить
своим собственным домом, притом так, чтобы
можно было иногда видеться -с сестрой..`
Пока она говорила, Питер думал, что его"
маленькому дому нужна была бы : такая
‚цельная женщина. Мысль эта осталась. По
временам он чувствовал, что она знает,
что у него на уме, хотя они и не говориш
еще о женитьбе. ,
Сегодня Питер чувствовал Anny очень

близкой. Он встанет на заре, чтобы раньше
выехать к Велери. С новой изгородью.
вокруг стога он может быть совершенно
спокоен за ферму n уехать на целый день.
Питер повесил грубое полотенце на гвоздь

в B зеркало стал рассматривать свое лицо.
На него смотрел n3 зеркала далеко не Адо-
нис. Темные брови на веснущатом лице
были гуще, чем следовало бы. Точно что-то
B климате заставило их торчать как сорд
ную траву у подножия голых скал. Надо
будет, чтобы цирудьник привел их завтра
B порялок. Что—то придется сдеіать и c py-
ками. Может быть керосин смоет грязь
возле ногтей и на суставах пальцев. Не
может же Альма думать, что он занимается
своими руками, как женщина.
Последнее, что он видел, прежде чем

закрыть в эту ночь глаза, была красота
знакомых ему полей. Сожже'нные солнцем
пространства, казавшиеся днем' такими
безрадостныни. были залиты теперь сереб-
ряным сиянием c фантастическими тенями
медленно движущихся облаков. Он заснул,
восхищенный панорамой, которую ночь со—
здавала из его опустошенных полей.
Питер очень устах, но что—то тревожшю

его глубокий сон. Точно какой—то бессонный
часовой встал у входа B сознание Питера
и знал, звал усталого спящего человека,
говоря ему, что не все благополучно.
Питер Вдруг вскочил _и сел на кровать,.

В воздухе были ;какие-то беспокоющне
звуки. Он, вероятно, слышал их уже неко-
торое время и во сне. Ночь была необык-
новенно ясная, ярко светили луна и звезды.
Питер выглянул B

окно. Сотни шумных
стад нарушали тиши-
ну жутким хором мы-
чаших голосов. Пите-
ру стаю казаться, что

Телка, вся B провалах и ребрах, '
жадно пила..—
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здесь собрались все стада c полей округа.
Вто сознанию, так неожиданно перешед—
шену из глубокого и далекого царства сна
в шушивую действительность, казалось,
что нечто сильное и ужасное вдруг согнало
всех этих животных к его ферме и держало
их там в этом прнзрачном свете.
Когда же Питер окончательно пришел

в себя, он с ужасом понял, что это стада
‹: чужих ферм, стада, умирающие от голода.
Он видел, как головы c отчаянным напря-
жением тянулись через его новую изгородь.
чтобы захватить ртом душистый корм,
такой соблазнительный ' и недоступный.
Ему стало страшно при мысли. как быстро
мощи бы эти стада уничтожить сравни-
тельно слабую изгородь, если бы они только
знали, как воопохьзоваться своей силой.
И вдруг ему стало жалко этих изможден—

ных животных с костями, отовсюду торчав-
шими на их теле. Ведь на полях не было
ни Одной сочной травинки, a реки на фер-
uax высохш до пыли. Скитаясь по выж-
женным полям, животные обостренным ню-
хом почуяли и его стог, и вот они были тут.
Питер не. мог себе позволить накормить
№ стада, но он мог их напоить... во вся-
ком случае. хоть некоторых их них. Он
знал, что такое жажда, он видел умиравшцх
от жажды людей. Из-за какой-то занавеси
в ‚его памяти выступили воспоминания
войны. Эти подузабытые кошмары точно
прпнаддежади' памяти какого-то другого

существа. не того фермера. который оде—
вался теперь. чтобы выйти к колодцу.
Он приспособил рукав, который понес

воду : бшшоиу корыту. При звуках пле-
щушей воды четыре телки первые подбе—
жали : xopmy, сунул морды в прохладную
струю :! стин делать продолжительные,
освежающие глотки. Цх властно оттолкнули
и оттесшв более crumble молодые бычки.
Изяученпые животные бежали гурьбой.

Глоток—‚іругой вы просто сиоченная впро-
хладноіі воде морда я скыетоподобньте го-
ловы отпишись n3 переднего ряда. Двести
годов скота дрались, чтобы поскорее вос—
пользоваться великодушпен Питера. На не-
реднем шине толкающпхся н сгрудившихся
животных некоторые yx-rrpamcb удержать
свое место впродошть важное заинтие—
шумное втягивание скудного запаса воды.
Победа n вода

д o ст a ва.: I c ь
сильным, a крот—
киемспуганпые
паза оглядыва—
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лись кругом в равнодушной ко всему ночи
11 uepecoxmne горла хором издавали жалоб—
ное мычание.
Питер все качал 11 качал воду. Он делал

что мог, но его корыто для водопоя не было
достаточно велико, чтобы утолить жажлу
полец.
Он накачивал уже целый час, надеясь,

что, утолив жажду, стада уйдут. Он был
восторженно благодарен за щедрый дар из
какого—то подземного резервуара. Не обра—
шая .внимания на боль в руках и спине,
Питер продолжал накачивать.
Но настал момент ужаса для человека у

насоса. Поток воды Вдруг иссяк и 011a едва
капала 113 рукава. В колодце больпі’е не
было воды. Питер со страхом подумал 0
своих нуждах и-нуждах своего скота. Он
побежал. в лом и принес ведра 11 хотелки.
Он наполнял их. относил домой и ставил
на скамью возле печи. . ’
Скелет молодой телки, весь в провалах

и ребрах, протянул морду к ведру, стояв-
шему за изгородью. В кроткпх глазах ее
были испуг 11 мольба. Питер поднял ведро

был: сигналом для стад...

над изгор0дью и смотрел, как она осушила
его. Другие животные подбежали к одпнт
кой человеческой фигуре, стоявшей в свете
луны. Питер ушел в дом и закрыл дверь.
Он лежал в кровати c широко раскрытыми

глазами и спрашивал себя, что ему дрлать.
Он слишком устал, чтобы думать. Может
быть, нужная мысль сама придет ему. Со
своего места ему видна была эта движу—
щаяся, волнующаяся масса, в самом беспо—

Первые же звуки хрустяшего на. зубах сочцого 1110011111113

рядке которой, казалось, был какой—то опред—
деленный план, когда животные проходили
Одни среди других.
Хор мычащях голосов становился все

громче. Эти звуки беспокоили Питера, ли—
шали последних 011.1. B призрачном свете ему
было видно, как к стадам присоединялись
новые стада. Цовидимому. они отзывались
11a какпе-то странные сигналы в звуках,
которые, беспокоя его, вто же время были
вестью для голодных, измученных жаждой
животных. Новые стада приближались 110
залитым лунным сиянием полям, неуклюже
торопясь c какой-то смутной надеждой,
Питер почувствовал, как взбунтовалась

какая-то протестующая
часть его я. Почему дол—
жны “эти животные 1116-
11y15 n умирать c голоду?
Почему высушены 11 бес-
плодны поля. это огром—
ное пространство земли.
способное на такое
изобильное плодо-
родие? Почему 011

M
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и его соседи так плохо вознаграждены за
свой труд‚—онн—такпе усердные, широко—
пдечие люди, с руками, лицами и шеями,
похожими на пергамент? Почему направил
инстинкт эти стада к его урожаю? Почему
не держали фермеры своих коров дома?
Целое шествие «Почему» мчалось B оди-

нокой голове фермера, и всяжизнь его раз-
вертывадась перед ним, как свиток.
Он видел себя двадцатилетним юношей,

попавшим B Нью—Иорк, видел свою бродячую
жизнь, всю эту разнообразную работу, кото—
рую ему приходилось делать. Как разочаро—
вали его города и как он мечта.! одеревне,
о земле, о животных и садике возле дома.
Началась война, потом он поселился на этой
ферме, встретил Адьму. Он не слишком оболь—
щадся насчет Альмы. ВрЯД ли она будет пде-
альной спутницей жизни. Но она, все же, бу—
дет лучше,чем одиночество. Она бывала н ве—
седой, и дасх'ювой, хотя и оставалась всегда
расчетливой. И она знала тяжести жизни,
и она тоже устала от гор’одов. Он сделает
все, чтобы она была счастлива. Почему
так много приходится страдать и животным
и людям?
Он был рад, когда настало утро и рас—

сеяло чары, сковывавшие и его поля. и
ферму. Он смотрел, как спокойно поднима-
лось на'горизонте солнце, точно это был
такой же день, как и все другие. Стада
все еще топтадись возле фермы. Питер
спрашивал себя, не намерены ли они со-
звать сюда весь скот B округе.
—М-м—м! —-крича.ш они громкоголосым

хором, поднимая изгододавшиеся морды к
его стогу.
Питер закрыл окна и двери. чтобы не

слышать этих стонущих звуков. Сегодня
утром он хотел ехать к Велери, повидать
Anny n решить о дне свадьбы. Нужно
отогнать стада. прежде чем ехать. Он от-
правится B лавку на перекрестке n теле—
фонирует оттуда Рейподьдсу, чтобы он
пришел 3a своим скотом. Кто были осталь-
ные владедьцы, Питер и понятия не имел.
Он прошел к насосу. Отлично! Вода есть.

Может быть они уйдут, если Bx всех на—
поить. Вода потекла к корыту. Напидось
с дюжину жаждущих морд. Потом поток
воды снова прекратился. Колодец опять бы.:
cyx.
_М-м—и1—жадобно мычада у ворот

телка. „
Что—то в этом звуке и в кротких, довер-

чивых глазах животного Вдруг лишило "про-
тиводействие Питера всякой опоры. }Кивот-
ное просило пищи. Эта пища имелась
только у Питера. Он прикинул, что его
запаса будет достаточно, чтобы накормить
всех этих животных…До этой минуты ему и
B голову не приходило, что он добровольно
скормит свой годовой урожай этим неже—
данным гостям. Но это совершенно
неожиданно было оговорено межлу самим
Питером и молодой дедегаткоіі с тихим го-
лосом и доверчивыми глазами.
Питер прошел к сараю, взял топор и

щипцы для колючей проволоки и напра—
вился к житнице. Его занимала мысль, как
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_найти отверстие, через которое он мог бы
спастись, потому что у него не было ника-
кого желания, чтобы стада убили его за
доброту к ним. Он сделал обход по дугу
и подошел к стогу с такой стороны. где
всего несколько бычков изучали обста-'
новку. Он благополучно прошел среди них
и приблизился к изгороди. Он знал, что по—
ложение его было далеко не безопасно. Ему
придется быстро работать. Человека легко
могли затоптать до смерти хищнические
копыта и никто даже не узнает причины
его гибели.
С этими мыслями Питер стал щипцавш

прорезать отверстия впзгороди из колючей
проволоки, работая так быстро, что гости,
спешащие на его банкет, не успели заме-
тить, что двери B столовую открытьъОн
собирался перерезать другую часть прово—
локи между столбами, когда понял грозив-
шую ему опасность. Три уинравших с то-
лоду быка ворвались через отверстие и
уткнуди морды него стог. Первые же звуки
хрустящего на зубах сочного тростника
были сигналом для стад. Пзгородь была
растоптана. Питер бросшся в ту сторону,
откуда пришед. Ho путь бы.: прегражден
стеной бешено надвигавшхся жшютныхс
дикими глазами. Фермер споткнудся. увидел
скопище подков, вскочил и кащш-то чудом
оказался вне этой ‚лавины.
Только очутившись'дома n выпив воды,

Питер почувствовал, что с его правой ру—
кой что-то случилось. Рукав его рубашки
был разорван от плеча до кисти и что-то
теплое стекадо с его пальцев на no.1. Глу-
бокая рана тянулась от плеча к доктю. Пи-
тер промыл рану, взял чистую рубашку и
крепко обернул ею руну. Бннтох послужило
полотенце. Он зажег трубку, делал попытку
как-нпбудь облегчить просыпаюшуюся боль,
сел на :рьиьцо ;; ста.: споггреть, как исче-
за.: урожай целого года ]: челюсти голодных,
чужих животных, схотры спокойно, как на
нечто совершенно не касающееся его.

Где—то в xosry его было сознание, что
корм, который попрал! стада других дю-
дей, представ… сотни часов труда и пота.
волнений :: надежд, голода и жажды. Это
была его усталость, которую он испыты—
вал после работы во всякУю погоду, это
были часы невероятного труда под безжа-
лостным солнцем, ночи одинокого сна,
главной целью которых было подкрепить
его измученное тело для новой работы.
Но он, человек, сидящий на крыльце
дома, жестоко раненый копытами или ро—
гами, казался странно далеким этому оди—
нокому, трудившемуся, надеявшемуся на
что—то фермеру.
Он видел, как уменьшался и исчезал его—

сток` B голодных пастях. Огромные кучи
корма падали сверху на большие головы.
Их расталтывадп, и эти крошки поедашсь
менее удачшвымп животными, которым
не удавалось пробраться вперед.
Питер не мог оторвать глаз от бедой

телки, которая выбралась пз тодкотни с
удовдетворенным n сытым видом и побе—
жала n0 направлению, в котором, очевидно,
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был ее дон. Когда она повер-нула к нему голову, Питер ра— ., ”’3‘"
&‘достно вздрогнул. Это была та

самая посланница, которая при-
ходила c. ходатайством к его
воротам.
Питер сидел час ›за часом,

смотря ни странное зрелище и
раздумывая, что ему делать (:
рукой, которая болела все emu.
nee. Он, хозяин этого ‚дорого
стояшего пиршества, еще ни-
чего не ел. Он думал o еде, но

в

ему казалось, что не стоит тру-

вая консервную банку и опро—
кидывая содержимое ее в ка—

_.| втрюлю. А1 — He повимаю, что сегодня

диться приготовить ее. И он +
шпмся над ним ползучим вино-
градом, единственным свиде-
телем его драмы, a сильная
боль в руке заставляла внеш—
нюю_ трагедию казаться менее
значительной.
Он смотрел, как исчезал его

урожай, пока не было съедено все дочиста.
Потом он увидел, как захватчики стали
уходить, исчезал в тучах пыли. Молодые
заиоренные коровы, судьба которых была
умереть от голода, плелись позади неров-
ным шагом. А
Питера пробудили к действительности

звуки шумной тележки, подъехавшей'к его
дому и остановивщейся у крыльца. Он был
поражен, когда увидел, что n3 тележки
быстро выскочила Альма. Он даже при—
слонился к сосне, ища поддержки.

—-— Здравствуйте, Питер! — крикнула она,
подбегая к нему вся у.:ыбающаяся, бело-
курая, цветущая.—Что же, вы не рады
меня видеть?
Ho Питер не пошел ей' навстречу и.

только когда она подошла к нему, протя-
нул ей здоровую руку.
—- Что случилось, Питер? Болит рука?
Альма оглдывала его перевязку.
—- Ничего серье`зного,—смущенно отве-

тил Цитер.— Как странно, что вы при-
ехал: сегодня. Я хотел быть сегодня утром
в городе и заглянуть к вам. Откуда у вас
тележка?
— Одолжида‚—объяснша Альма.
-— Удобная штука, правда?—внутренно

Питер стонал: —— Я не хочу ее видеть. 3a-
чем она приехала?
Когда они подошли :: крыльцу, Альма c

порывистой горячностью взяла его здоро-
вую руку. Бешеная боль в раненой руке
делала Питера беспокойным. -
— Вы, наверно. голодны‘Р— сказал он.—

Я затоплю печь и поставлю котелок.
Он с неловкостью возился у печи, созна—

вая, что она видит пустое место, где стоял
его стог. „
— Продали ваш стог? — спросила она с

радостной улыбкой ожилания в глазах.
— Стог?— O, его уж нет‚— небрежно

ответил Питер. —— Хотите ветчины? a 110.1-
ке стоит банка с бобами. Вы можете ее
открыть?

—— Вы получили хорошую цену?—— на-
стойчиво продолжала Альма, быстро вскры—

сидел на крыльце. под спускав- ‘ h’k

—— И при чем-же теперь я?—

\ u. ‘t;
\ …

" `
`”31,“„_ …
_.М’спросила. Альма. ‚"_-&` ` NV __

№ ", \ё
U \\.случилось c печкои.— '

жаловался Питер.—Она
совсем не тянет.
—— Я слышала, что вам дела.: предложе-

ние Рейнольдс. Это он купил y вас?
—-. Нет, он не покупал. A почему вы

знаете o ферме Рейнольдса?
— Знакома с Рейнольдсоы. Перестаньте

суетиться и скажите мне ваши новости.
Питер молча продолжал возиться c вет-

чиной. Потом придвинул :: столу два стула
и поставил приборы. Еда произвела именно
то впечатление, на которое он и рассчиты-
вал. Мысш Альмы были временно заняты.Но скоро она снова принялась зарасспросы.

—— Вы не хотите мне рассказать. как вы
повредили себе руку‚—нача1а она‚—вы
не хотите сказать, сколько . получиш 9a
тростник. Вы даже не поцеловали меня.
— О!—извивился Питер и без дальней-

ших слов встал, подошел к ее стулу, none-
1013a; ее круглую щеку, вернулся на свое
место !! налил себе чашку чаю. Он жадно
mu горячую жидкость, надеясь, что она.
заставит его забыть боль в руке.
— Я покажу вам руку, ——сказал он—

Вы, ведь, сумеете ее забинтовать?
— Конечно. Найдутся у вас чистыё

тряпки?
Питер достал из сундука и принес ей

вышнявшую рубашку.
—— Она еще слишком хороша, чтобы ее

рвать, — запротестовала Альма.
— Но у меня нет ничего другого.
Альма уверенно взялась за дело.
— Я не знала. что вам так плохо‚—ска-

зала она c новой, ласковой ноткой в голо-
се.—Есть у Bac иод?
Он указал на полку и предоставил ей во-

зиться и разговаривать.
Прикосновение ее .новкпх пальцев к его

телу, свежесть и сша ее рук успокаивающе
действовали на него. Когда же рука была
удобно забинтована‚ натянутые нервы его
сразу ослабели. Он провел рукавом здоро—
вой руки по глазам и пробормотал сквозь
подавленное рыдание:

Ю
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— Какие y вао ловкие руки. Альпа.
— Hy, ну.—успокаивада она‚—Вы здо—

ровый человек и кровь у вас чистая. Не-
делтчерез две вы забудете про то. что y
вас болела рука. Поезжайте—ка завтра к
доктору. ~-
.Он чувствовал, как ее прохладные .m-

дони ласкали его щеки, … сшиые, уве-
ренные пальцы перебирал его спутанные
волосы. Потом она осторожно. чтобы не‘
ушибцть его рану, обнщ его в: шею. _
— Вам нужно, чтобы :то-пбудъ 3a Balm ~*

xoanx.’—xfonopu1a она, подошв еву голову
. на плечо. — Скажите тощо слово и когда
S&XOTKTO... 'За эти: то я и души сегодня, ехать

‘ .в город.
Временное облегчение боли и это живи-

_ Тельное BomemIe nax-rd npnsexo B ПОРЯДОК
его мыши. Ely уже не нужно 65110031510-
защиты в ее присутствии. '

А Он рассказал ей все c самого начала. Но
прежде, чен он дошел до встречи c nonu-
тами n рогами обезуневших от голода жи-
вотных, Альпа вскочила и почти закричала,
не давая ему кончить: . _
— Вы хотите сказать, что разрубил: но—

вую изгородь и отдал: корм жадной кучке
фермерского скота?
.—- Но, Альма, эти животные ynmpam от

годода.*. - .
-- Ho это же не ваши стада! И при чем

же теперь я?— спросила Альма.
—— A я?—-вопросонответи.д Питер.
Они `молчали, двое чужих людей, глядя

друг на друга через пропасть непонима-
нп.

~ „«…-Я быіп так уверен, что мы женихов,—
заговорщ Питер, точно вспоминая что-то
давно прошедшее‚—теперь я не ногу про-
сить вас. У меня есть ное—накяе сбереже-
ния, но этого с.шшкон надо. Мне'прщется
подождать еще год.
— Еще год?—юлос Альпы резку: его,

как “острое лезвие. -— Мне это надоело. Пи-
тер. К счастью, я во-время вас разглядел.
Хорошая бы у меня была жизнь! Мужчина‚
который не может слышать, как мычит
коровы, и превращается . в большого те—
ленка! Рейнольдс хотел приехать к. вам се-
голня и дать любую цену, только, чтобы
его скот не подох.

—— Я“покорми1 его стало, — пробормотал
Питер. . ‹ ‚

—- Стадо Рейнольдса? Так я должна вас
поблагодарить 3a доброту !: нашему скоту.

— Вашему скоту?—Питер не Понимая.
— Во всяком случае, он скоро будет

моим. Я все эти несяцьгникак не могла
решить, кого из вас выбрать. Я любила
вас, Питер. Ho женщина должна полумать
n о себе. Он старый, но унего есть деньги,
a y вас вп никогда не будет.
Питер проводил ее до тележки. Послед-

нее, что Питер видел, было белое колено,
откровенно выставившееся между короткой
юбкой : чулком, когда она садилась в те-
Jeny. ~
— Прощай! ——сказад он.
— До сщания!—врвкну1а через плечо

Альпа. ' '
Тележка шумно noaama no дороге.
Питер вернулся на крыльцо и долго сп—

дед, убаюкввая жгучую рану. Весь его мир,
3a исшючением пульсирующей больной
руки, бы.: бескрайвой пустотой :! молча-
нием. Много было деда. но казалось, ни—
чего не стоит начинать. ,
Некоторое _ время спустя к'неиу донес-

.шсь зн'аконые звуки. Ero коровы возвра—
щались домой.

—-—-. Мдн-н! — тихонько хычш они, прося.
чтобы он полов.: и. напоил и_ накорм'ш.‘
Тонкая струя “молока` потекла в ведро; но

цены не появилось. Питер с трудом 'рабо—
тал одной рукой. Наконец_‚__д_'0н кончил, от-
ставил свежее молоко в блестяших ведра,
кислое м'олоко скор'мш хрюкат'ощим свиным.
С сеновала Питер принес на видах корм

и c трудом кину'л его“ через изгородь. Жи-
вотные ‹: аппетитом принялись за еду и
ждали следующей порции, не чувствуя му-
чительной трудности, c которой эти охапки
сена доставались Питеру; ' - ' '
Он сед, наконец, на крыльцо, закурил

трубку n смотрел, как заходило содвце‚-по—
xoxee на огрохныіі красный шар. Коровы
в вагоне веши жвачку. удовлетворив вое
свои потребности. ' ' j
B тишине радио: знатный звук. Это

пола пршетыа сказать спокойной ночи.
У Питера патио энергии свистнуть птич-
ке в ответ. Удача этой Попытки заставйла
ето вскочить на ноги. Он наше.! 'убко‘ль'зав—
шую от нет ноту! Питер снова засвистел
и снова ваше.: ноту. Птица услышала его
призыв. Они _перекликашсь и “голоса их
пронизывалн' тишину, точно таинственные
руны. понятные только посвященным.
Птица улетела. Ночь окутала Одинокий

дом и затнхшне тополя. Далекие молнии
рисовали яркиеузоры на небесах.
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ЛИТЕРНТУРННЯ ЗПДПЧН № 2
ПРЕМИЯ в 100 РУБЛЕЙ

15 писателей:——ПУШКИН‚ ЛЕРМОНТОВ, ГОГОЛЬ, ГЕРЦЕН, ГОНЧАРОВ,
ДОСТОЕВСКИЙ, Л толстой, ПИОЕМСКИЙ, шальниковПЕЧЕРСКИЙ, ЛЕ-
СНОВ, ТУРГЕНЕВ, ПОМЯЛОВОКИЙ, САЛТЫКОВ-ЩЕДРИН, ЧЕХОВ u ГОРЬ—
КИЙ— дали составителю материал для рассказа-задачи ,Потревожениые тени“

Цель задачи ясна. поощрить ознакомление подписчиков нашего журнала с большими пи-
сателями. Taxozo же типа рассказ „Записки неизвестного“ напечатан в № 11—12 ,Mupa
Приключений“ 1.928 сода. Две однохарактерные задачи помещены в рядом стоящие no
времени вышода книжкат, чтобы усилить вдвое интерес к решению, a 6 конечном резуль-
тате—к более основательному. изучению pgccxux мастеров слова. Мы предоставляем и
всем новым подписчикам, т. с.не состоявшим подписчиками в 19.28- г., решать обе задачи,
следовательно воспользоваться поводом обоштить себя нужным u полезным чтением. a
попутно приобреети возможность получения u обет; премий, т. е. 200 р.. за _очень же-
большое добавление к предпринятому ради одной задачи приятному труду. .

Как u 6 задаче № 1, подписчикам предлагается указать, из какою писателя взят каж—
дый кусокрассказа „Потревоженные тени“, т. e. обнаружить свою литературную начитан-
иость, память и внимание. Кто не читал mozo или другою из перечисленныа: 15 nucame»~
лей—может теперь воспользоваться случаем пополнить свое образование. .

Сделаем некоторые необходимого для облегчения решения задачи примечания. B целях
чисто литературных, все действие рассказа „Потревоженные тени“ n0 душу 0001:1661»-
ствует шестидесятъш годам, какие бы эпохи ни описывали авторы тет произведений, из
хоторъш: рассказ-задача составлен. Далее, в задаче сотранены некоторые подлинные соб-
ственные имена действующих лиц, что, конечно, сильно поможет скорейшему первона—
чальному отысканию авторов u произведений. Но не следует упускать из вида, что соста—
mзадачи u в дальнейшем течении рассказа, уже и в другие: месташ, ве выдержки::
из друшсс произведений, должен был воспользоваться этими же самыми именами, под-
ставить ua: на место тет, которые значатся в подлинном тексте. Великое дело соста-
вить связное повествование, пользуясь отдельными отрывками из разнотарактерныаз тсва-
телей, принадлежащих к различным эпотам, отличающижя no стилю, n0 манере письма.
Составитель стремился, по возможности, ничем не потревожить текст писателей и
сошранить даже из: пунктуаццю —расстаноеку знаков препинания, но кое—яде вынужден
был изменить щена или вместо имен поставить местоимения u наоборот. Там, !%
требовал смысл рассказа, авторские слова заменены или дополнены одним или несколь-
кими словами u фразами.

3A ПОЛНОЕ РЕШЕНИЕ ЭТОЙ ЛИТЕРАТУРНОЙ ЗАДАЧИ РЕДАКЦИЯ
УПЛАТИТ ПРЕМИЮ В 100 РУБ.

В случае получения, двух:: или несколькшв' безупречно правильные решений простой
жребий определит, кому достанется премия. ‹

Если не будет жрислано (мы не азотели бы этого думать) полною решения, то
половинная премия, т. е. 50 руб., будет выдана за максимальное количество отдельным,
правильно указанныэс цитат. В случае совпадения mama решений у несколькит подписчи-
ков, между ними будет брошен жребий.
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Желая, чтобы возможно большее количество подписчиков приняло участие в этой
работе u, таким образом, познакомилась более основательно с произведениями большие:
писателей мы даем продолжительный срок для присылки решений.

ВСЕ РЕШЕНИЯ ДОЛЖНЫ БЫТЬ ПОЛУЧЕБЫРЕДАКЦИЕЙ HE ПОЗД—
НЕЕ 15-Г0 МАЯ 1.929 2.

Тетнически решение нужно выполнить max? Пертшсать рассказ ‚Потрввоженныв
тени“ на машинке имо четко u разборчиво чернилами, оставив- поля. Ha полях, против
каждой цитаты из автора, проставить ею имя и название сочинения, из которого вы-
держка приведена. Кроме того в самом тексте должны быть подчеркнуты слова, не при-
надлежащие цитируемому писателю, a вставленные составителем рассказа, в видах
цемштирования отдельным кусков или для тою, чтобы рассказ тек более плавно.

Фамилии всех подписчиков,
напечатаны в журнале. ‘

решивших задачу сполна или в преобладающей части, будут

"ПТРВВ'ШВ'ННЫВ 'I'Ellfl
РДССКдЗ-Зддд'ід. СВСШВЛЕПНЫЙ H3 ПРПИЗВЕДЕНИЙ 15 ПИСАТЕЛЕЙ;

I.

Приземистый кучерок на облучке непре-
станно свистел каким—то удивительно прият-
ным, птичьим свистом; тройка пегих лоша—
док с заплетеннымп черными грнваии
и хвостами быстро неслась по ровной до—
роге, .через рощу вдоль реки.

. . Великолепнейшая роща n3 дуба, березы,
рябины, .шп, черемухи, клена и дикой яб-
лони. Сошлись породы русских деревьев
и стали при воде. Яркий и жаркий май
гостит B роще. Комары толпятся, муравьи
выползают друг 3a другом, муха муке
жужжит про любовь и радость. Лягушки
сладострастно стонут... Цветет черемуха.
цветет рябина, цветут яблоня и лица — и
отчего это молодая, стройная, одетая май-
скою зеленью береза так похожа на стыд—
.швую невесту?.. Плодотворная цветочная
пыль перелетает из одной кучи ветвей
в другую. Рыба идет стадами в воде, трется
o камень и мечет икру... Всякая мышь
счастлива, всякая галка блаженствует, у
всякой твари бьется сердце радостно. ..
Ho не радостно на сердце y Владимира

Нежданова, гнетут его воспоминания без-
радостного детства.
Нежданов родился от князя Г., богача,

генерял-адъютанта и от гувернаткп его до-
тврей, хорошенькой пнститутки, умершей
B самый день родов. Первоначальное воспи-
тание Нежданов получил B пансионе одного
швейцарца, дельного и строгогопедагога.
Князь обладал дерзким, неукротпмым xa-

рактером. Его богатство. знатный род и
связи давали ему большой вес в губернии,
где находилось его имение. Избалованный
всем, что только окружало его, он привык
давать полную волю каждому порыву n51.1-
кого своего нрава и всем затеям довольно
ограниченного упа.
Дерзость и своеволие князя забыли всякий

предел Князь разгневался на вывезенную
из Паршва новую гувернантку своей дочери
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и B припадке бешенства брови B нее 3a
столом тарелкой. Француженка вскипела:
— Я не крепостная ваша; вы не смеете...—

сказала она. ‘ .
Князь, давно отвывшш‘і от всякого воз—

ражения, побагровел:
—- Не смею! Я не смею!..—проговорш он;

свиснуд своих челядинцев B, fies всякого сте—
снения, велел насчастную девушку высечь...
Упавшую в обморок гувернантку вырвали

из рук молодой княжны, высеши ее B при—
сутствии самого князя, а потом спеленаш`‚_
как ребенка, B простыню u отнесли B ее
комнату. .
Среди такого ужаса, княгиня ие выдер-

жала и вошла : мужу:
— Князь! — позвш она mo, остановив—

шись у порога...
— A! Что! Кто вас звал? Кто Bac пустил

сюда? —— закричал, трясясь :: топал, старик.
— Я caua принца, князь; : ваша жена,

кто же меня смеет не пустить !: вам?
—— Вон! Сейчас вон отсюда! _бешено

заорал безупыіі князь и забарабанщ ку-
даками.

-— Князь! Вы опомнитесь —Сибирь...
Княгиня не успела договорить своей тихой

речи!...Князь закачался на ногах и повалился
на под._Бешеньш зверем покатился он по
мягкому ковру; n3 ero оцененных н поси—
невших губ вылетало какое-то зверское
рычание; все мускулы на его багровом лице
тряслись и подергивались; красные глаза
выступит из своих орбит, а зубы судо—
рожно охватывали н теребил ковровую
покромку... Лицо его n2 багрового цвета
стало переходить в сишгй. потом в бледно-
синий, пенистая слюна остановилась и ры-
чание стпхло. Смертельный апоплексиче-
ский удар разом положил конец ударам
арапников. свиставших по приказанию ско-
ропостпжно-уиершего князя;
Все это прпаоминадось Владимиру, пока

он ехал пз губернского города, от своего
швейцарца, B деревню к бабушке, нищей
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помещице, чтобы, перешлав лето, осенью
двинуться B Петербург для поступления
B университет.
Он был ужасно нервен, ужасно самолю-

бпв, впечатлителен и даже капризен: фаль—
шпвое положение, B которое он был по-
ставлен ‹: самого детства, развило B нем
обидчивость и раздражительность; но при-
рожденное великодушие не давало ему сде-
латься подозрительным и недоверчивым.
Товарищи его любили... Bx привлекала его
внутренняя правдивость n доброта и чи-
стота; но не под счастливою звездою po-
дился Нежданов; не легко ему жилось.—
Он сам глубоко это чувствовал—н созна-
вал себя одиноким, несмотря на привязан-
ность друзей.
Он испытал несчастную способность мно-

гих, особенно русских людей, способность
видеть и верить B возможность добра
и правды, и слишком ясно видеть зло и ложь
жизни для того, чтобы быть B силах при-
нимать в ней серьезное участие...
Иногда он вспоминал о слышанном им

рассказе 0 TOM, как на войне солдаты, на—
ходясь под выстрелами B прикрытия, когда
им нечего делать, старательно выискивают
себе занятие для того, чтобы легче пере-
носить опасность. И Владимиру все люди
представлялись такими солдатами, спасаю-
щимпся от жизни: то честолюбиен, кто
картами, кто писанием законов, кто жен-
щинами, кто игрушками... «Нет ни ничтож-
ного, ни важного, все равно: только бы cna-
стись от нее, как умею!» думал Владимир.
«Только бы не видеть ее, эту страшную»...
День угасал; лиловые облака, протягиваясь

по западу, едва пропускали красные лучи...
Кто n3 вас был на берегах светлой Оки?

Кто B3 Bac смотрелся B ое волны, бедные
воспоминаниями, богатые природным, соб-
ственным блеском!.. Если можно завидовать
чепу-нибудь, то это синим холодным волнам,
подвластным одному закону природы, кото-
рый для нас Be годится c тех пор, как мы
выдумали свои законы.

Ц.
Лето прошло B непрерывной подготовке

к экзаменам. Осенью Нежданов отправился
B Петербург.
На рассвете, как известно, подъезжают

!: Петербургу... Нежданов поспешил достать
свой чемодан и, бросив его на первого по-
павшегося извозчика, велел себя везти B
какую—нибудь, только Be дорогую гости-
ницу... После обеда отправился осматривать
достопрпмечательностп города. Для этого
ОН 8888.1 ВЗВОЗЧИКЗ И велел себя ВЕЗТП MEMO
всех дворцов и соборов. ' -

—- Постой, что это за пост? — крикнул он.
— Аничков. А это Аничковский дворец

тоже! — отвечал извозчик.
--_ Кто же живет B нем?
— Не знаю, не слыхал.
— А что это за церковь?
— Церковь Казанская это.
— Зачем это такие огромные крылья

в ней приделаны?» -— подумал про себя
Нежданов.

— Эти два чугунные-то воины, надо пола-
гать, B3 пистолетов палят! — объяснял было
ему извозчик насчет Барклая-де-Толлн и
Кутузова, но Нежданов уже не слышал
этого. ‹

Бросил извозчика, пошел пешком, на—
правляя свой путь к памятнику Петра.
Постоял около него несколько времени,
взглянул потом на Исакия.` Все это как-то
раздражающим образом действовало на него.

...Безобразное зрелище ожидало его Ba
Садовой: там из кабака вывалило по край-
ней мере человек`20 мастеровых: ниКогда
и нигде Нежданов не видал народу более
истощенного и безобразного; даже самое
опьянение их было какое-то мрачное свв-
репое; тут же у кабака, один из них, сва-
лившись на тротуар, колотился c ожесто-
чением головой 0 тунбу, a другой, желая,
вероятно, остановить его от таких самопро-
'ИЗВОЛЬНЬХХ 11060813, OTTaCRBIal ВГО 3a B01001)!
от тумбы, приговаривая:—«Чорт, полно,
перестань!» Прочие на все это смотрели
хоть и мрачно, B0 совершенно равнодушно.

...Время между тем подходило к сумеркам,
так что, когда он подошел к Невскому, то
был уж полнейший мрак; тут и там зажи—
гались фонари. И вдруг, посреди всего, бог
весть откуда, раздался звук шарманки. Не-
жданов невольно приостановился: ему n0-
каЗалось, что это плачет и стонет душа
человеческая, заключенная среди мрака
этого могильного города...

III.
Нежданов снял каморку на Васильевском

у одинокого столяра Ивана Семеновича
и стал посещать университет.
Иван Семеныч, зимнии вечерком. сидел

'в своей неприглядной, маленькой мастер-
ской, которую рассматривал c полным от-
вращением.

...В углу образ божией ‚матери, B0 ведь
без всякого оклада... Под ней Георгий по-
белоносец... да что в нем плезир у? Сам
то Георгий давным давно слинял, и осталась
от него одна лошадь, да ноги самого... Иван
Семеныч вздохнул.
—_ Что далее?— говорил он... А!… Портрет

генерала... H0 отчего ему рожу перекосило?
Разве такие бывают генералы? Разве гене—
ралы имеют кривой нос? А зачем глаза его
смотрят—один B Москву, a другой B Пп-
тер?.. К чему рисуют такие святочные
хари?... Будто это генерал? Положлщ я до-
берусь до тебя‚— сказал он, погрозив ге-
нералу кулаком...
При дрожащем свете огарка генерал миг-

нул—одним глазом B Москву, другим B
Питер.
— Молчи, чорт‚—кричал наш герой.—

Генерал разумеется ни слова.
-— Поговори ты у меня!—Генерал не

говорит.
Хорошо же!———Иван Семеныч всадил

долото B лоб генерала.
_— Я тебе и брюхо распорю!.. — Распорол.

Но вдруг на него нашло раздумье. В эту
минуту он походил на египтянина‚ кото-
рому сфинкс задал верязрешимую загадку.
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В чем же состояла эта загадка? В вопросе:
«Что мне надо?».
...Неожпаавно лицо осветилось чем-то

_в роде небесной радуги.
— Кажется так?—спросп1 он, ударив себя

110 лбу. O11 совсем просветлед... Не узнать
еготеперь: свете.! ста.! он, ясен, радужен,
похож на сторублевую ассигнацию...
— Именно так... Да!.. Знаю, что M110

надо.. Что?… Бабу надо... Иван Семеныч
оделся 11 пошел 11a улицу искать себе бабу.
На другой день утром Нежданов встре—

тился B 001111111 0 новым лицом.
Это было очень жалкое созданиемолодая

тоже девушка, .:ет двадцати. Замечательно
прекрасные 11 10691.10 1.111311601111011 девушки
‹: какою-то 01101101111010 простотою поглядел:
на него. _

-— :Какие y 1100 nasal» — подумалось ему.
Девушку звали Машей. Она стала жить

у Ивана Семеаыча.
Нежданов и Маша стали друзьями. Од-

нажды девушка рассказала ему свою горь-
кую жизнь.

-—- Мой отец бы.: уличным музыкантом,—
говорша она.———Я была совсем еще девоч-
кой, когда умерла моя мать. В тот вечер—
ны 3111.111 B3 нашего бедного жилища...
Всего 60.100 мучила меня B это мгновение
матушка. Зачем мы ее оставили? Одну?
— Зачем мы, папочка, оставили там

цаму?. Воротимся домой! Позовем к ней
вого—нибудь.
— Да, да! Да! Маничка, так нельзя, нужно

пойти к маме, ей там холодно. Поди к ней,
Маничка, поди; поди... a я тебя здесь 110-
дожду... Я ведь никуда не уйду.

—— Я тотчас же 110111.111, но едва только B30-
mm 1111 тротуар, как вдруг будто что то коль-
нуло меня в сердце. Я обернулась 11 уви-
дела, что он уже сбежал с другой стороны
и бежит от меня. оставив веня одну, по-
кидая меня B эту яшаугу! Я закричала
сколько во 1180 6111.10 сп.:ы 11 B страшно::
испуге бросщась догонять его: он бежал
все скорее 11 скорее... Я уже теряла 011) 113
вида. Мучнтехьное ощущение разрывам
ценя: 11110 было many его... Мне хотелось
догнать его только для того, чтобы еще
раз крепко поцеловать, сказать ему,›чтоб
'011 1101111 не боялся, что я не побегу за 1111111.

_— Папочва! Папочка!.. —но Вдруг по—
скользнулась на тротуаре и упала у ворот
дома. Мгновение спустя, я лишиласьчувств...
Когда Маша говорила, 011a постепенно

“краеведа, как будто ее речь ей стоила уси-
.шя, как будто 011a заставляла себя ее про—
доджать.

__ С тех пор я живу где день, где. ночь,—
закончила она.
С этого момента Владимир точно пере—

родился.
Он испытал чувство человека, нашед—

шего искомое у себя под ногами, тогда как
011 напрягал зрение, 1.111.111 далеко от себя.
O11 B010 жизнь смотрел куда-то поверх го-
.10B окружающих людей. a надо былоне
напрягать глаз, a только смотреть перед
собой. Он не умел видеть прежде великого,
вепоствжпмого 11 бесконечного ни B чеи.

£8

говорят. 111'0 011 очень здоров.

'вуда их девать...

~O11. только чувствовал, что _оно должно
быть где-то, и искал его’. Во всем близком,
понятым 011 видел ошо ограниченное.
мелкое, житейское, бессмысленное... Теперь
же он выучился видеть великое‚'вечное 11
бесконечное во всем... И чем 6.1111110 011
смотрел, тем больше он бы.: спокоен 11 счаст-
лив. Прежде разрушающий все его умствен-
ные постройки страшный вопрос: зачем?
теперь Д.!Я него не существовал...

IV.
Есть в Петербурге сильный враг всех

получающих 400 рублей B год жалования
11.111 0110.10 того. Враг этот никто другой,-
как 11am северный мороз, хотя, впрочем, и

В девятом
часу утра, именно в тот‘ час,“ когда улицы
покрываются идущими в департамент, 11a—
чинает 011 давать такие _сшьные 1111011011110

11301111111 без разбору n0 всем носам, что
бедные чиновники решительно не знают,

Все спасение состоит B
том, чтобы B тощевькой шинедпшке пере-
бежать. как 110111110 скорее, пять—шесть улиц
и потом натоптаться хорошенько ногами B
швейцарской, пока не оттают таким образом
B00 замерзнувшве на дороге способности 11
дарования к должностным отправленным.
В один 113 таких дней Нежданов 0 Ma-

шей выпили 110 направлению к Невскому.
Невский проспект есть всеобщая коммуни-
кация Петербурга... Какая быстрая совер—
шается фантасмагория B течение одного
только дня!,Сколько вытерпит 011 перемен
в течение одних суток!

Ветер. 110 петербургскому обычаю, ду.:
.СО ВСЕХ четырех СТОРОН, ИЗ всех переулков.
У Казанского собора происходило что-то

совсем необычайное.
Тоша напоминала осенний темный ва.;

океана, едва разбуженныіі первым порывом
бури; она теща вперед медленно. Глаза
б.пестедп возбужденно...
Вдруг—
ва: будто вихрь ударял B .шцо людей. и

зеш точно обернулась кругом под 111 110-
тали. все бросщясвбежать...
Нежданов почувствова; — _
как будто его вто-то взял за руку и по-

тянул за собой, неотразимо,“ 0.10110, 0 110-
естественной сшоіі, без возражений. Точно
011 попа.: иочкомодежды в колесо машины
11 его 110113.10 B 1100 втягивать...
Он вернулся домой один. Когда Маша не

явилась и на следующий день, он пошел
ее разыскивать. Справлнлся у знакомых...

...Отправшся к частному приставу. Неж-
данов вошел к нему B то время, когда он
потянулся, крякнул 11 сказал: — «Эх, славно
засну два часика!» 11 потому можно было
предвидеть, что прикол посетителя был
совершенно не во время. ' Частный 61.1.1
большой поощритель B0011 искусства ману—
фактурноотеіі; 110 государственную accur-
нацшо предпочитал всему. «Это ешь,»—
обыкновенноговорш он:———«3ж нет ничего
лучше этой “вещи: есть не просит, места
займет немного, в кармане всегда поме-
стится, уронишь —— 110' расшибется».
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Частный принял довол'ьно сУхо Нежда-
нова 11 сказал, что после обеда не то время,
чтобы производить следствие. что сама 11a-
1ypa назначша, чтобы наевшись, „немного
отлохнуть... Нежланов приехал 1011011 едва
015111111 под собою ноги. Вы.… уже сумерки.
Печальною 11.111 чрезвычайно гадкою пока-__
задась ему квартира 1100.10 Bcex этих не—
удачных исканий.

V.
Ранее обыкновенного .101 он B 110010.15,

110, несмотря на 'все старания, никак не
1101 заснуть.
Он лежа.! 11 думал:
«E015 две стороны в жизни каждого че-

ловека: жизнь .шчная 11 жизнь стихийная,
poems»... "
«Bo мне 01111 слабо выражены обе».
«O, Гамлет, Гамлет, датский принц, как

выйти из твоей тени? Как перестать 110,1-
ражать тебе во всем, даже B 11030p110M Hac-
ааждешш самобичевання?»

«Счастлив тот человек, который продол-
жает начатое, которому преемственно 110-
редано 110.10: 011 рано приучается K‘Hemy,
011 ве тратит 11011111131111 на выбор, он со—
средоточивается, ограничивается 11.111 того,
чтобы не расплыться—и производит. Мы
чаще B0010 начинаем вновь, мы от отцов
своих 111101013011 только движимое 11 недви-
жимое, да 11 10 плохо храним; от того 110
большей части мы-ничего не хотим делать.
a если хотим, то выходим B 1100603pm11y10
010115: щи, куда хочешь, во все стороны—
110.111 большая, — 10.15110 никуда не дойдешь;
это—наше Многостороннее бездействие,
наша деятельная .10115».
Наконец желанный сон, этот всеобщий

успокоитель, посетил его; но какой сон?
Еще несвязнее сновидений он не видывал
никогда. То 011111005 ему, что вокруг него
все шумит, вертится, a 011 бежит, бежит,
не чувствует под собою ног... Топредстав-
111.1005 ему, что он женат, что все B до-
мике их так чудно, таксТранно: в его вом-
нате стоит вместо одинокой, двойная кро-
вать; на стуле 011111101 жена. Чму странно: он
110 знает, как подоити к 11011, что говорить
с 11010, 11 замечает, что у нее гусиное лицо...
Сон переходит в кошмар.
...Влетед Веретьев. —-— Берут! — ревел он.—

Кого?!——Водохова‚ Рудина и Берсеньева уже
взяли... Кирсанов наволоске .. «Затш‘пье».
Астахов! Маша!.. «Человек он 651.1» --'a 10-
перь что? Что ›: такбе спрашиваю я вас?
Утовуяа? Чорта с два... вышла замуж за
Чертопханова! 3a ‘iep10nxadOBa—uonu-
110010! «Башмаков еще не пзносшаь... Зачем
жить? Зачем мне жить, спрашиваю я вас?...“
Сказавши это, Веретьев вдруг зажужжад

11a манер пчелы... В эту минуту поишел
Кирсанов. Он 61.1.1, виллино, расстроен:
— Господа! Вы видите меня в величайшем

недоумении. Заподозрена моя политическая
'бзагонаде жность... —— Аркаша остановился.

...И мы заподозрены и все заподозрены!
Его бзагонадежность! Есть 06 чем 10.1110-
Ba15!... T51 вспомни-ка, что ты сБазаровым,
лежа на траве, разговаривал!

Бледное .шцо Кирсанова моментально
вспыхнуло...

...В к…мнату вошел совершенно расстроен—
ный Перерепенко: ' ‘
— Представьте себе, меня обвиняют в

намерении 01110111115 Миргородский уезд от
Полтавской губернии! — сказал Ън упавшим
голосом. _ '

—- Откуда же такая Haupacmua, Иван
Иваныч? Ужели Довгочхун? "

° -—— Признаюсь, “у меня у самого первое
”подозрение 1111.10 11a Довгочхуна, но‚ксожа-
10111110, Довгочхунов много и здесь. Не 11,011-
гочхун, a неслужащий дворянин Марк ‘Во-
лохов! '

...Когда зажглись 11a ушце`фонари, явич
.1301. четырехместная карета, всем завязали
глаза 11 повезли...
` В страхе 11 беспамятстве просыпался Не-
жданов; холодный пот 111.1011 0 него градом.

H11 другой день обнаружилась у него
сильная горячка. Благоцаря великодушному
вспомоществованию петербургского клима-
та, болезнь пошла быстрее, чем можно 651.10
ожидать, 11 когда явился доктор, ‚то 011, по-
щупавши пульс, ничего 110 нашелся сделать,
как 10.15110 прописать припарку‚ единствен-
110 уж 11.111 того, чтобы больной не остался
без благодетельной помощи медицины.

VI.
~ Mama так ине вернулась.". Нежданов по-
правлялся медленно и 651.1 подавлен. В ду-
ше его как будто вдруг выдернута была та
пружина“, на которой все держалось и пред-
ставлялось живым, 11 все завалцось B кучу
бессмыленного сора. В нем, хотя 011 и но
отдавал себе отчета, “уничтожилась вера 11
B благоустройство мира, и B человеческую,
n B свою душу, 11 B бога... он Чувствовал,
что возвратиться в вере в жизнь—не B
его власти. ‘ '
Весной товарищ по университету Годнев

увез его в имение своей матери. .д.—ом Год—
невых считался чуть ли 110- первым по
всей . . . . . оіі губернии. Огромный, камен-
ный. сооруженный по рисункам-Растреии
во вкусе прошедшего столетия, он величеъ
ственно возвышался на вершине холма, у
подошвы которого протекала Одна из глав—
ных рек средней России. Сама Дарья Ми—
хайловна Годнева была знатная 11 богатая.
барыня. вдова тайного советника. . ~
Сад P01110351}: отличался некогда боль-

шими затеямн. Выход в сад 651.1 прямо B3
гостиной, с небольшого балончика, от но-
торого прямо начиналась густо разросшаяся
липовая аллея... В различных расстояниях
возвышались статуи олимпийских богов.
Из числа этих олимпийских богов остались:
Минерва без правой руки, Венера с отко-
.101010 половиной головы 11 ноги какого-то
бога, a 01 прочих уцелели ОДНИ 10.15110
пьедесталы. Местодэто Годнева называла
разрушенным 01111111011. 3a 1113011011 следо—
вал довольно крутоіі'скаткреке... По всему
этому склону росли в наклонном положе—
нии огромные кедры, B тени которых 0101.111
110 10 часовня. 110 10 хижина... Покойный
взаделец—большой, между прочим, шут—
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ник !! забавник—нарочно старался прн-
дать этой хижине дикий вид и посадил
деревянную куклу, изображавшую пустын—
ножителя, которая. когда кто входил B xn-
жину, имела свойство вставать 11 кланяться,
чем пугала некоторых дам до обморока,
доставляя 3121111 хозяину неимоверное удо-
вольствне.
Было тихое весеннее утро. Солнце уже

‚довольно высоко стояло на чистом небе, но
110.111 еще блестели росой, когда Годнев 11
Нежданов подъехал: к дому.
Обширная и опрятная копата, B кото-

рую слуга ввел Нежданова, выходила окна—
ии B сад. Они были раскрыты 11 легкий
ветерок слабо надувад белые шторы: они
округ.:яшсь, как паруса. приподнимашсь
и падали снова... Он подошел к окну и
‚ста.: глядеть -B сал... Весь сад нежно зеле—
2391 первою красою весеннего цветения...
По небу, округляя свои груди. как большие
ленивые птицы, тихо шыш светлые облака.
Нежданов глядел, слушал, втягивал воздух
сквозь раскрытые. похолодевшпе губы…
И ему словно легче становилось; тишина
находила и на него,
К обеду наехало много народу. -—— a после

обеда, Нежданов, воспользовавшись общей
суетой, ускользнул к себе в комнату. Ему
хотелось остаться наедине c самим собою.
Прошла неделя.

' Май уже перевалил за вторую половину;
стояли первые жаркие летние дни. Нежда-
нов отправился B сад, a из сада прошел B
березовую рощу, которая примыкала к не—
му с_ одной стороны... Погулявши с 110.1-
часа, Нежданов присел наконец на сруб—
ленный пень... Он не думал ни о чем, он
отдавался весь тому особенному ощуще-
нию, к которОМу—и B молодом, и B ста—
ром сердце‚—всегда прнмешивается грусть...
взволнованная грусть ожилания—в 1110.10-
дом, веполвижная грусть ‚ сожаления—в
старом...
Вдруг раздался глухой голос, r0100 муж—

чины:
— Итак, -. это ваше последнее олово?—

Никогда?
-- Никогда! _повторид другой, женский

голос, показавшийся Нежданову знакомым.
— Я узнала недавно только, что я .110-

била B тебе то, что я хотела. чтоб было B
тебе... Тыкроток, честен, Илья;тынежен…
Голубь; ты прячешь голову под крыло—
11 ничего не хочешь больше; ты готоввсю
жизнь проворковать под кровлей.. да я-то
не такая: мне mam этого, мне нужно чего-
то еще, а чего—не знаю! Можешь .ш на-
учить меня, сказать, что это такое, чего
мне не достает, дать это Bce, чтоб я...
А нежность... где ее нет!...
И мгновение спустя, нз-за угла дорожки.

огибавшей B этом месте молодой березняк‚—
выступила Елена. сестеа Годиева, B сопро—
вожлешш человека смуглого, черноглазого,
‚которого Нежланов до того мгновения не
видал. Оба остановились, как вкопанные
при виде Нежданова... Елена покраснела
до корней волос‚но тотчас же презрительно
усмехнулась... A спутник ее нахмурш свои
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_рьшц шагами по корридору.

густые бровп—и сверкнул желтоватыми
белками беспокойных паз. Потпм он пере—
глянулся c Еденой !: оба, повернувшись
спиной 1; Нежданову, 110111.111 прочь. молча,
не прибавляя шагу. между тем как он про-
вожал ях изумленным взором.

VII.
Весенний светлый ‚лень клонплся :: ве—

черу, небольшие розовые тучки стояли вы-
соко B ясно: небе и, казалось, не шыш
мимо, a уходи.… B самую глубь лазури.
Между тех Елена вернулась B свою кои—

нату. веда перед раскрыть… окном и опер—
лась головой на рунах. Проводить каждый
вечер овшо четверти часа у окна своей
комнаты 120111.10 y неё B привычку. Она
беседовала сапа с собою вэто время. отда-
вала себе отчетвпротекшем дне... Во всем
ее существе, в выражении .mua, внима-
тельном 11 BCIHOI‘O пугшяом. B ясном, но
изменчивоп взоре, B улыбке, как будто
напряженной, B more тихом 11 Н‹›ровном‚
было что—то нервнчесш-е, д.грктричеокое‚
что-то порывистое 11 торошпвое, словом.
что—то такое. что Be 101.10 всея нравиться.
что даже отгадшио иных.
Заслышав шаги 110.1 окно:, она насторо—

жилась и вышла.
Нежданов_ пошел B свою коннату. В кор-

ршоре 011 наткнулся на Елену. Он хотел
было пройти мимо... 011a остановила его
резким движением руки.

——-_ Г-н Нежданов, —заговорща она не
совсем твердым голосом: — мне, по настоя—
щему, должно быть все равно, что вы обо
мне думаете; но я всетаки полагаю... 11 по-
лагаю уместным сказать вам, что когда вы
встретили сегодня B роще меня с г-ном
Меркуловьш... Скажите, вы, вероятно, по—
думали: отчего это 01m оба сяутвлпсь n
зачем это они npnmm сюдщ—шовно на
свидание?
—Мне действительно показалось немного

странным... нача: бьис Нежданов.
—Г-н Меркудощ—подпаша Шева: — сде—

.13.: мне предложение;—и я ему отказала.
Г-н Меркулов наш сосед. Его_-усадь6а B3-x
верстах отсюда. Вот все. что я хотела ска—
зать вам; заспя—прошайте. И думайте обо
мне, что хотите. .
Она быстро отвернулась n пошла ско—

Нежданов
вернулся к себе B комнату и, присев перед
окном, задумалсщ—Что за странная де-
вушка—в к чему эта дикая выходка, эта
непрошенная откровеННость?... Странная де—
вушка. '
Воротясь :: свою комнату, остановилась

Елена посередке ее. Ровно застыла вся.
ровно окаменела. Унылый неподвижный
взор обращен в окно... руки опущены,.дицо
бледно, как полотно, поблекшпе губы чуть
заметно вздрагивают...
Ее душа '11 разгоралась, 11 uoracaJa оди—

ноко, она билась. как птица в клетке. а
клетки не 61.1.10: нпкточне стеснял ее, никто
ее не удерживал, аона рвалась 11 томилась.
Она иногда сама себя не понимала, даже
боялась самой себя.
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Будто ей мало было счастливой жизни.
будто она уставала от нее и треб ‚вала еще
новых небывалых явлений, загыдывала еще
дальше вперед.

' VIII.
Сердце 18—летней девушки так мягко,

так нежно, так чисто, что каждое дыхание
досады тумапит его, как стекло. каждое
прикосновение судьбы оставляет 11a нем
глубокие следы. как бедный пешеход 001a-
вляет свой 0.101 113 золотистом дне ручья.
Ручеіі—это надежда; покуда она света и
жива, то в несколько мгновений следы 113-
шажены, но 00.111 однажды надежда испа—
рилась. вода утеыа, то кому нужна 210 этих
ничтожных следов, до этих незримых ран,
покрытых одеждою приличий?

E0111 61.1 слушался я одной своей охоты, то
непременно 11 BO всей подробности стал бы
описывать свидания молодых людей, воз—
растающую взаимную склонность и довер-
чшюсть, занятия, разговоры, но знаю, что
большая часть моих читателей не разделила
бы со мною моего удовольствия. Эти подроб-
1100111 вообще должны казаться приторными;
итак, я пропущу их...
Бьцо 0110.10 двух часов пополудни;

солнце медленно катилось по жарким небе-
сам 11 гибкие верхи дерец едва колебались,
перешецтываясь друг c другом; в густом
парке изредка попеваш странствующие
птицы, предка вещая кукушка повторяла
011011 унылый напев. мерныйжак бой часов
в ‹тыроіі готической 33.10. Ha скамье под
огромным дубом, окруженные часто-спле—
тенным кустарником. сидели Елена 11 H0-
ЖДПНОВ.
——Я только теперь узнал все то счастье,

которое может испытать человек! И это
вы, это ты, —сказал он‚робко улыбаясь,—
дала мне это!
‚Он 61.11 B TOM периоле, когда «ты» 01110

110 сделалось привычно, 11 ему, смотря нрав—
ственно снизу вверх на нее, страшно 61.1.10
говорить «11.1» этому ангелу.
——Я себя узнал благодаря... тебе, узнал.

что я лучше, чем я думал.
—Я 11111110 все это знаю. Я за 10-10 в

шыюбила вас. _
Соловей защелка: вблизи, свежая 111011111

зашевецмась от набежавшего ветерка. O11
взял ее руку и поцеловал 00,11 шезы вы-
стушци ему на глаза.
благодарит ее за то, что 011a сказала, что
полюбила его.
Он тихо 0611111 стройный ее стан и тихо

привлек ее к своему сердцу. Доверчиво
скмънпла она голову на шечо молодого че-
ловека—оба модчмц... Время 1010.10.
:— Пора, —— сказала наконец Елена.
Нежданов как будто очнулся от усыпле—

ния..
Сухой кашель раздался за cupeuamn.E1011a

мгн венно отодвинулась на другой конец
скамейки. Меркулов показался, слегка по—
к.юшыея и, прогонорпв скакою—то 310611010
унышстью: «Вы здесь» -— удалился.

"

011a поняла, что 011'

IX.
Часа два спустя, Меркулов стучалсяк

Нежданову
— Я должен извиниться, что мешаю вам

в ваших ученых занятиях... Яцришещ пред—
ложить вам один вопрос.

—— Вопрос? 0 чем это?
— Сколько мне помнится. ниьмежду нами.

1111 в_ моем присутствии, речь никогда не за—
ходила 0 поединках, 0 дуэли вообще. Позволь—
те \ знать ваше мнение об этом предмете?
Нежданов, который встал 61.1.10 навстречу

Меркыову, присел на край стола 11 скре-
стил руки.
—Вот мое мнение‚——ска3а1 он:— c теоре—

тической точки. зрения дуэль нелепость;
ну, a c практической точки зрения—это
дело другое.
_Ваши слова избавляют меня 01 неко-

торой печальной необходимости... Я решил
драться с вами...
_Да 3a что? Помыуйте.
—-Я бы мог объяснить вам причину,—

начал Меркулощ—но я предпочитаю умол—
чать 0 ней. Вы на мой вкус здесь лишний;я вас терпеть не могу, я вас 11p0311pa10, и
00.111 вам этого не довольно... ~
Глаза Меркулова засверкали... Они вспых—

нули и у Нежданова. .
——Очень хорошо-0,—11p010110p111 011.—j[,a.11.-

11011111111 объяснений не нужно.... . Я 61.1 мог
отказать вам вэтом удовольствии, да уж
куда ни 111.10!
—Что же касается до самих условий no-

единка, то так как у нас секундавтов не
будет, ибо Где же их взять?
—Име°нно где их взять?
—T0 я имею честь предложить вам c.10—

дующее: драться завтра рано... за рощей.
на пистолетах; барьер десять шагов...
— Соглашаюсь.
— За сим, милостивыіі государь, нне

остается только поблагодарить вас и возвра—
тить вас вашим занятиям. Честь имело кла-
няться.
Меркулов вышел, a Нежданов постоял

перед дверьюн вдруг воскликнул: «Фу, ты
чорт! Как красиво 11 как глупо. Экую 111.1
комедию 011011111111! Ученые собаки так на
задних лапах танцуют...
За Ореховым полем, 1103.10 Тимошкина бора,

между двух невысоких, 110 ка`к стены стоймя
стоящих крутых угоров, 11 вширь и влад.
раскинулась привольно долина (Panama.
Будто шелковый 30.10ный ковер рассылается
no ней сочная, мягкая мураващспешренная
несметным множеством цветов, сплошь 110-
крывает ее.

‚Здесь рано утром противники заняли свои
места.
Нежданов. когда настало для того время.

33110.1 курок и поднял тяжелый Холодный
пистолет дулом вверх. Глядя на бледное,
насмешливо у.:ыбающееся лицо Меркулова.
который, очевидно, c самого начала 61.1.1
уверен, что его противник выстрелит ::
воздух, Нежданов думал, что сейчас, слава
богу, 'Все Кончится !: что вот 10.11.30 нужно
надавить покрепче собачку.

hi



Eppnumqennfi.
Сильно отдало плечо, раздался выстрел

11 B лесу ответило эхо: nax-max!
Меркулов ста.! прицеливаться B Нежда—
нова.
«Кончено!»—подумал Нежданов.
Дуло пистрлета. направленное прямо B.

.шцо, выражение ненависти и презрения B
позе 11 во всей фигуре Меркуловад это
убийство, кот‹›рое сейчас совершит поря—
дочный человек среди бела дня, 11 эта тп-
шинал неизвестная сша. заставляющая
Нежданова стоять, a не бежать— как все
это таинственно, и непонятно, 11 странно!
Тотчас же раздался выстрел.
В это самое время Невкданова сильно

кольную в грудь. пониже правого плеча,
он упал и лишился чувств.

X.
Час спустя Нежданов уже лежал в по-

стеди...’ Весь. дом переполошился. Елене
сделалось дурно... К ночи с Ним сделался
жар... Явился доктор 113 города... Годнев
сказал ему, что Нежданов сам себя пора—
нш 110 неосторожности, на что доктор
отвечал: агмЬ—но, получив тут же B руку
25 p. серебром. промолвил:
—— Скажите! Это часто случается, точно.
Ночь была не хороша для Нежданова...

Жестокий жар его мучил. К утру ему по—
легчало. Перемена :: лучшему продолжа-
лась недолго.

O11 еще не потерял памяти и понимал.
что ему говорили; он еще боролся. «Не
хочу бредпть»——шептал он, сжимая кулаки:—
счто 3a вздор!» ——И тут же говорш: «Ну, '
113 восьми вычесть десять,
дет?»
.К вечеру ‹н потерял сознание.
Елена 8 сощовожденпи диктора вошла в

кабинет. Доктор успел шлепнуть ей, что не-
чего думать 0 выздоровлении больного. Она
взглянула на Нежданова... и остановилась у
двери, до того поразило ее это воспаление
11 B: то же время мертвенное лицо.
«0 божег—думала Елена‚—зачем смерть,

зачем разлука, 60.103111. 11 c.103m?... Что же
значит это улыбающееся, благосл-авляющее
небо, эта счастливая отдыхаюшая земля?
Ужели это все только B нас. a вне нас веч—
ный холод и безмолвие? Ужели мы одни...
одни… a там. повсюду, во всех этих недо—
сягаемых безднах и глубинах,—все‚ все нам
чуждо?...
«EJeHab—pasnaaou явственно B ee ушах

Она быстро подняла голову, обернузась и
060.11.10.10.Hemaaaos,6e.1mfi. как снег, при—
подняшя 11 глядел 11a нее большими, свет-
лыми, страшными глазами.

—-— Елена! — произнес он —— я умираю.
Она c криком упала на колени 11 прижа-

лась к его груди
—В.1адимир... Я надеюсь...
— ...Станемте говорить правлу. Со мною

кончено. Попал под колесо. И выходит,

сколько вын-

что Нечего было думать обудущем. Старая
шутка смерть, a каждому внове До сих 110p
не ‚трушу... a 11111 придет беспамятство и
фюить! (он слабой M31113 .1 ру.кой) Ну, что же
мне вам сказать. .Я 1106111 вас! Это 11 прежде
не имело никакого смысла. а теперь недавно.
Любовь— форма, a моя собственная форма
уже разлагается…Я нужен P0001111... Нет,
видно не нужен. la 11 кто нужен? Сапожник
нужен, портной нужен. ияснвк. .. мясо про-
дает...мясник... Постойте, я “путаюсь... Тут
есть ‚пес… ~
Нежданов 11010111111 руку на .106. Елена

наклонилась к нему.
-— Владимир, я Здесь...
.011 разом приви…! руку n приподнялся.
—— HpomafiTe,—~nporonopn.1 он c внезапной

силой. и глаза его б.песнудп последнии
блеском. —— Прощайте... Послушайте... ведь
я вас не поцеловал тогда... Дувьте на уши-
рающую дампалу, .и пусть она погаснет...
Елена приложилась губили к его лбу.
——- И довольно! — промолвил он и опу-

стился на подушку. -—-Теперь темнота...
E10110тихо вышла.
— I1'1'0?—— спро‹11.1 ее шепотом брат.
—Он заснул,—отвечала она чуть слышно.Нежданову уже не суждено 651.10 11p0-

сыпаться…
___ .

Эпилоп
Пять лет прошло с того времени.
Какого горя не уносит” время? Какая

страсть уцедеет B неравной битве с ним?
Елена вышла замуж за очень любезного

молодого человека; он где-то служит и имеет
порядочное состояние.. .. у Елены воспиты—

' вается бедная родственница.

В знойный поиевь 26 наи 1871 года B
Париже, когда уже восстание Парижской
Коммуны было подавлено, B одним из тес-
ных переулков батиьон версадьцев брал
баррикаду. Несколько пушечных выстрелов
ужеразбши ее; ее защитники, оставшиеся
в живых, ее покидали... Как вдругна самой
ее вершине, на продавденноц кузове пова-
ленного омнибуса, появился высокий чело-
век B старом сюртуке‚ подпоясанном крас-
ным шарфом…
В одной руке он держал красное знамя,

B другой—крпвую и тупую саблю, и кри-
чал что—то напряженным 10.100011, караб-
каясь кверху 11 помахивая и знаменем, и
саблей. "Версальский стрелок пришедшая в
него—выстрешл... Высокий человек выро—
1111.1 знамя u, как мешок, повалился .шцом
вниз, точно B ноги кому 110B.101111.1011...l]y.111
прошла ему сквозь самое сердце

——і'Г епз!—сказал один из убегавших ин—
сургентов другому. —On vient de tuer le
PolonaisL ..
Этот «Роюпаіз» был—Идья MepBymB. .

52
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Ночью сняли белье с чердака. Белье было
иокрое и принадлежало самой боевой грань-
д'анкш B допе—Ханукпной, из 7/1 110-
мера. Вор игнорировал 06a эти обстоятель-
ства. Отсюда вывод: или Bop 651.1 посто—
ронний. не знакомый._с личностью граж—
данки Ханукпной. или, если домашний, то
113 самых отпетых. которому ничего не
составляло` пожертвовать покоем остатка
своих дней. Даже при гарантии, t110- пре-
ступление никогда Be будет раскрыто, ни
Один нормальный человек добровольно 11a
такую казнь обречь себя Be мог.
Для управдома Мымрпна это было ясно,

_ как ЦОДУВЗТНЗЯ ЛЗШПОЧКЗ, ПОК8 0H 0 шести
утра метался по дому, напутствуемыіі
Проклятиями потерпевшей. Было похоже
на китайскую казнь колоколом, от которой
человек неминуемо сходит с ума.
Приглашенный для составления акта

и'плнцпонер вскоре начал обнаруживать
все признаки нервного расстройства: выну-
pill, 110 отрываясь, пачку «Совета», потерял
два карандашаъ— свой 11 управленец—
ннчего'толкон‘ненаписал 11, наконец, 110-
зорно сбежал, шепнув Мымрину:
— Собаку приглашать не советую, она

ее загрызет... f
Кто кого был должен загрызть no сооб-

ражениям нншцвонера—собака Ханукпну
или наоборот?—лля Мьшрина так B осталось
неясным. .
Потеряв способность что-либо соображать,

управлои отснжпвался 110 темным углам,
по чердакам 11 подвалам, выжидая. когда
Ханукина объявит, наконец, педерыв. Ho
чем дальше, тем стан‹_›вилось очевиднее,
что перерыва сегодня не будет. Ханукпна
была вездесуща 11 неиссякаема, всюду его
11010111111 11 кляла B круто навороченных
выражениях за головотнпство, бездарность
11 тунеядство. Когда терял остроту 1111111-
впдуальныіі метод воздействия, Ханукина
принималась` за все правление жилтпва—
рищества. Кажцыіі 113 входящих B правле-
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ние получил свое,
вплоть до седьмого
кэлева по восходя-
щей 11 нисходящей
линиям.
А на дворе cne-

шно заканчивался капитальныи ремонт.
Была суббота. Нужно 651.10 бежать B банк
За получением денег. Заведующий рабо—
тамн объявил, что рассчет должен быть
произведен до 11 часов, 11 никак не позднее
завтрашнего утра.
Межлу тем гражланка Ханукпнане об—

наруживала ни малейших признаков уто-
мления или упадка духа,——-осада продол—
жалась планомерно. Мымрин сидел B пол—
вале за прикрытием. 113 бочек 11 сознавал,
что выбит из колеи окончательно;
Это Мымрин-то! Тот самый, который

готовился B Шерло_кп Холмсы, который co-
ставлял книгу 06 индуктпвно-дедуктпвном
методе сыска. Мымрин! Чья логика была—
железо, a выводы —— сталь. Чьими советами
ue раз пользовался сам начальник отлелення,
не говоря уже 0 квартальных. Мымрин, ко-
торому казалось, что он способен раскрыть
любое преступление, применяя один из
усовершенствованных им методов—нли
наматывая клубок, 11.111 разматывая клубок.
или наматывая и разматывая одновременно.
Это так думал Мымрин. Гражданка Хану—
кнна—та думала иначе. По ее мнению выхо—
дило как дважлы два-четыре, что белье
стащил никто иной, как сам же Мымрпн,
что он пропил его со всей своей бандой ш:
правления, той самой бандой, которая умы—
шленно строит всякие каверзы бедным npo-
летариям дома, которая закуплена буржуаз-
ными элементами—Ндпманами 11 c парадных
лестниц. Словом, гражданка ХанУкина, одна
и не B очередь, выполняла полную про-
граиму общего собрания жильцов дома.

—— 3a каждую ниточку ты мне отне-
тпшь, — грозила Ханукпна куда-то B про—
странство. — Я все твои штучки выведу на
чистую воду. В остроге твое место, a не
на нашей трудовой шее. 3a то тебе, дармо—
еду, денежки платят, чтобы ты за Unpu-
-KOM смотрел, a не пьянстввал, не лекал 651
иивпще, как пожарный насос. Где спря—
тался? Подаваіі мне мое белье! С живого
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I; -_”. Ь не слезу. Семь
десят ;семь ден
no обет у Ba
рынке;` 6уду ВРП“.
чать, _ч то т ы'
есть 'Ba крово—
пивец рабочего
вдассу!…
Вырвавшись

3a ворота, Mmm-
pBB B п o := B е
серьезно прики—
нуд, что бжже:
Фонтанка B1B
Обводный? Вы-
ходит, как буд-

“ то. одно ито же,
. Однако B смысле

удобств все шансы были на стороне Фон-
танки. Гонимый какою—то внутренней силой,
Мымрин машинально побрел B ту сторону.
На углу два татарина внимательно иссле—

довали принадлежности дамского туалета.
Возле пошатывался сильно нетрезвый граж-
данин, держа под мышкой что-то белое,
перемазанное B грязи.
— Восемь гривен 3a все. Шибко мок—

рый, — говорил один B3 татар.
——Эх‚ князь... Мокрый... А погода?... Вот

то-то B оно... Полтора даешь?... '
Мымрин прошел было мимо, но, присно-

тревшись к пьяному, узнал B нем спивше—
гося мужиченку с третьего двора —Зак-
.пепкина.
—Э‚ приятель... Чем торгуешь?
—Доброго здоровьщгражмнпн управдом...

Я _тихо! Выпил немножко, это точно...
На свои!... Чорта ли нам, малярию...

-— Откуда мокрое белье? С чердака снял?
У нас B доме?
— A ни B жизнь!...По чердакам— BB-BB...

Свое кровное пропиваю... Татары попы—
тались исчезнуть. Мымрин попросил Bx
повременить и помочь ему довести пьяного
до ёближайшего постового. Необычайная
удача сразу подхлестнул Мымрина. OB
весь горел, как будто выиграл двести ты-
сяч. И Фонтанка, и гражданка Ханукпна

выскочили из толпы. как
будто Bx там никогда и
не бывало. Как это счи—
тать? С .1 е п 0 ii случай?
Удача? Прозрение? По-
думав немшго, Зіьхмрин
пришел к выводу, что B
этом чтоъто есть, B pe-
шил включить B свою бу-
дущую книгу парочку

‚::.…

Pp-B Заклепки.

Милиционер.

Гражданке Хану-

memo, что похити—
тель белья обнару—
жен целиком n no.1-
ностью и теперь
сидит B мшицин.
Однако это не охла-
дили ее боевого пы-
.18, она окопалась
на площадке перед

глав o сыскной интуиции. '

шиной было со.,бч

конторой B оттуда повела перекрестный
огонь no собравшимся членам правления.
На упраздчма Мымрина это больше не

действбвмо. Пока шло заседание правле—
ния, 0B сидел, гордый своей удачей, делая
вид, что B этой удаче не последнюю роль
играли B его необычайные детективные
способности. Покровптедьственвая улыбка
больше Be покидала его выразитель—
ного. точно по циркуло вычерченного
лица. Ran человек умный, он умел снисхо-

. дить B пиенькпм человеческим слабостям,
a потоку B ответ Ba предложение пред—
правления Козина как нибудь ликвидиро—
вать XaByBBm-Bnii 'r'eppop, кратко формул!
рева: свое отношение к вопросу:
— Подает— отстанет.
Громкоговоритель B «Красном уголке»,

смежном ‹: комнатой правления, объ-
явил 11 ч. 2 и„ когда Козин закрыл собра-
BBe. B насквозь прокуревноіі комнатушке
было дьшно, точно B рыбокоитильне. На
среднем еше высились груды окурков и
валяюсь столько псппсаяных цифрами бума—
жек. как будто здесь заседала дюжина ма-
тематиков B высчитывиа пути еще не от-
крытой занептувощоіі планеты. Среди
груды бумаг пушось непноверное количе-
ство портфелей. Приметы расходились,
разбирая эту неот'ьещеную принадлежность
каждого сознательного общественнпка.
Когда количество портфелей сократилось

до четырех, Мымрин заново набил трубку.
—— Последнюю выкурю —- B пошел.— ска—

зал он.—-Завтра чуть свет подпишут. Бое—
вой день кончился. Хорошо -—девьгв успел
получить до закрытия банка, а 1'0" бы: бы
завтра скандал.
Казначей правления. Иван Иванович Ap-

хангелов‚’—1нчность в полной Bepe 68330.10-
сая B крайне суиатошдпващ—вспод ›шплся:

—-— Да, граждане... Кстати напимнщи о
деньгах... По зрело. разяышленип, дмньги
я решаю забрать c собой... А то Вдруг—
раз, два B пожалуйте бриться. . Четыре c
половиной тысячя—ве прыщ Ba носу...
Могут под нашивку выстрпчь. a я omemii...
Иван Иванович бы.! no профессии парик—

махер и любил о. трые с.п‚вечки. Он звякнуц
замком пис ценного стола, порылся в хаосе
B переложил объемистую пачку, завернутую
B газетную бумагу, B свой портфель. _
—Ответственнооть несем Been равных

дозах,—отозвалсн Пров Цровыч Жила, без-
работный B3 фа рмацевтов, обладатель боль—
шого, сильно ноздреватого носа, отчего из-
дали казалось, будто у него на н псу зачем—то
приспособлена апельсинная кожура.

—-=Все-то все... -— соображал Архангеіо'в,
He зная, как ему ЦОСГУПИ'ГЬ.‘ .
Николай - Нъыыч Козин, серьезный B

Вдумчпвый кустарь-олинОчка nu 88.1001111811-
ной и пдимусовой части, просматривал га-
зету. Он на минуту оторвался, поправил
очки и предостерегающе произнес:
— И дог" небезопасно. Вин, B Лршту-

ковом прошлой ночью на одной площадке
две квартиры обчистнш. Жшьцов перевя-
aam. ценности забрш B того... иголки Be
подточишь... .
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—- Пожалуй,.лучше не брать, —-завошо—
вался Архангелов, перекладывая пачку
обратно B 010.1.—./Ie;1;111 11 лежит межлу
пакетами. Кому B голову придет, что здесь
червонцы? А? Как вы думаете?…

—— Вы бы B шкаф заперли. Иван Ивано-
B111! Нащежнее. Все-таки B некотором роде
неегораемый‚—посоветовал Мьшрип, 01-
куда-то. из табачного 06.131111. .
— Замок не B порядке! Тысячу раз про—

0111 1101111111115. Прямо c ума войдешь 0 вами,
Пал Палыч.
Архангелов в отчаянии щелкнул ключем

11 переложил пачку 113 стола в шкаф.
— Замок не B порядк». a сами в шкаф

суете? Не догично‚—удившся Жила.
-— He совсем не B порялке, a так... на три

четвертщ—почесывал затылок Архангедов.
— Ha семь осьмых.—-засмеялся Козин.—

011131111 M11011 броненосец появился?
-— Пал Палыч где то B подвале раскопал.
— Что ж, вещь вшшительная. Сразу со—

лидную домовую 06013110B11y 0031ae1,—011a-
зал Мымрин. Он встал 11 похлопал рукой
избитый 11 061e31511’1 железный шкаф, наво-
дившнй' 11a мысль o погроме. Архангелов
думал, покусывая ногти. Потом взглянул
11a часы.
.—-— Возьму 0 собой 11 11p1.111111a,--c отчаян—

ностью pem11.1 011.Деньги 113 шкафа перешли снова B порт—
федь казначея.
— A почему бы не отдать Пал Пальму?—

спросщ Козин.——Ему завтра платить, пусть
011 11 ooxpaBBe r.

И правдаЕ—обрадовадся Архангелов.—
Держите—ка, Па.! Палыч…

_— Не по адресу, Николай Нилыч,—мягко
01111011111 Мымрин.—У нас есть казначей.
А то выходит, будто 111.1 .111111aeM доверия
нашего уважаемого Ивана Ивановича, —-
управдом слегка поклонился 11, картинно
выгибаясь, прошелся по комнате
Наступила натянутая пауза. Архангелов

01011.1 0 протянутой пачкой B руёе. Козин
внимательно изучал порыжевший ботинок.
Пров Провыч что-то рисовал на протоколе

сегоднешнего заседания.
Мымрин, иопыхпвая
трубкой, читал на стене
плакат, который он давно

„знал наизусть. Все сде-
.1a.111 вид, будто не заме-
чают затруднений каз-
начея.
Арха'нгелов нервничад

все сильнее. Он снова за—
пер пачку B письмен-
ный 010.1. С облегчением
вздохнул 11 хотел заку-
рить. Не довел намерения
до конца, нервно вскочил
11 переместил пачку B 11e-
cropaeMBxii шкаф, после
чего 10.11.110 закурил. Сде-
.1aB несколько глубоких
затяжек, 011 0 B a извлек
пачку, повертел ее B py-
как и решительно сунул
B портфель. .

Управдом
гр-н Мыирив; _

, me.1 11 телефону и 110311111

-- Все—таки надежнее... Пусть лучше ночь
не посплю.Hy. что же, так—так 11111...—noqen1y-1o
вздохнул Козин.

—- Волноваться, 110- моему, нет смысла.
Не каждую же ночь 11a.1e11.1 бывают, —-
успокоил Жила.—Быть может, 11 ваш, Иван
Иваныч, еще 11 Be попадут...

—- Вы всегда утешите, Пров Провыч!
Характер у Bac—как тупая 6p111Bal—g-Apxauo
1010B отвернулся и c видом жертв_ы‚ обре-
ченной 11B samanne, уставился Ba заем
инду стриашзацпп.
— Вы, как хотите, a я пошел, -—0Basa.1

M1.1n1p1111. O11 взял свой портфель, попро-
щался со всеми за руку 11 вышел, бросив
уже в дверях:
—— Иван Иваныч, ровно B восемь я буду

у вас.
— X01111. B шесть.—— махнул рукой казна-

qe1’1.-Bce равно всю ночь не спать.
Управдом ушел.
_— 111.111.111.111 паренек,—-1111m1y.1 головойBa

дверь Жила.
— Башка! —— подтвердил Козин. — Всех

жуликов B раионе знает.
При упоминании о жуликах, Архангедов

снова ухватился за порт I ель.
— Это — M011, Иван Иваныч. -— сказал

Козин.
— Извините.. По ошибке... Все 01111 no-

кожи.
Казначей отыскал свой портфель, pac-

крыл его. 110.110 11 6e0101110Bo рылся.
—- Куда & их засунул? H.111 B 010.10?'l‘y1

0311 чорт ногу 0.1011111. A, вот... Оконча—тельно и бесповоротно оставляю здесь,
B несгораемом шкафу... ‘

011 нервным движением оправы уже
растрепавшуюся пачку 11 запер ее B шкаф.
— Товарищи, при Bac кладу... В случае

чего —— того. ..
Козин n Жила переглянулись.
— Что ж... В сущности, наше дело c10-

poua,——11a11-10 загадочно произнес Жила.
— Эх, 10Bap11mul—y110p11311e11110вздохнул

Архангелов.
— В денежных делах отцу родному не

поверю, — сказал Козин.
O11 11011011191 11 шкафу и принялся вер-

теть ручку Ba pa3111.1e лады, пробуя от—
крыть без“ ключа.
— И почему зав—

тра воскресенье!—
сокрушался Архан—
гелов.—.Лежа.ш бы
в банке тихо, 0110- f
11011110... A 1y1... '
— 1‘010B0,—-Boc-

кликнул К 0 3 11 11,
pacnaquaB шкаф.

—— Hy B01! Hy
вот!.. — чуть не 1111111111
казначей, перекладывая
пачку B 11110511011111.1121
0101.
B красном уголке раз—

дался звонок. Жила иро—

Pp-Ba XaByBBBB.

оттуда:
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--- Иван Иваныч. супруга...
Архангелов подошел к телефону.
°-‚° Да... сейчас иду... Только что кончили...

Иду, иду…
Он повесил трубку. Жила, стоявший ря—

дом, с видом заговорщики, взял его под
.юкотпк п зашептал:

А? Защетши? Как это он ловко... со
шкафом .. „Раз, два — и готово.
Иван Иванович боялся понять намек то-

варища: .
— Что вы, .Пров Провыч... Почтенный

человек... Умница...
—_— И это дело не uynoe... Да я ничего

и не сказал... Только, удивляюсь ловкости
рук... Xe-xe... .

Козин, услыхав из другой комнаты шеп-
танье товарищей, насторожился. Он вспом—
нил почему—то материальные затруднения
Жнлы, около года искавшего работы‚ и pe-
шил быть на чеку.
'— Ну-ка я звякну, моя тоже, наверное,

беспокоится,——сказал он, подходя к теле-
фону. Архангелов быстро вернулся к столу
и снова защелка; ключем.
Козин позвонил жене, сообщил об окоп-

чанпи общественной страды и попросил
заварить чайку покрепче. Вешая трубку,
поймал на себе заговорщицкнй взглял Жщы.
— Вы что, Пров Провыч? .
_ Ничего, Николай Нилыч...——покосился

Ba правленскую комнату. Приложил палец
к губам. Взял Козина под руку, зашептал:
_Казначей—то наш... ох‚_нервничает… Места
не находит... Ox, подозрительно... _
—— Представьте, и мне бросилось в глаза...

ПолоЖим, он всегда такой суматоха.
— Предлагал я переизбрать... Не послу—

' mamvb. B случае чего, пеняйте на себя...
—- О чем они шепчутся?—прислушивался

Архангелав, затаив дыхание. -—'П0дозри-
тельно. Деньги надо забрать ‹: собой... Хоть
и “товарищи, a чорт Bx знает, что у них
на уме...
Козин и Жила вернулись B правление

как раз B TOT момент, когда казначей пере—
кладывая пачку. из \стола' снова B свой
портфель. _. ' ‹ `
— Решили c собой взять?—ехидно спро—

cm Жила и многозначительно посмотрел
на Козина. _ ‚
Пачка задержалась B руке Ивана Ивано-

вича. Она совсем растрепалась и имею
довольно жалкий вид. Никому и B головуне могло приттиддчто B этой рваной газе—
тине лежит цедыи капитал.
— Зачем вы старые счета c собой берете,

Иван Иваныч?——подозрительно опросы Ko-
зин, невольно перегынувшись с Жилой.
— Какиерчета‘й.
Бесцветные глаза Архангелова округли-А

лись, как - два. серебряные рубля. Он дро-
жащимп руками развернул газетную буьяагу.В пачке. действительно нахошыпсь старые
счета,“ расписки и прочий шам. Жила не—
заметно ушипнулКозина п засвпстел что-то,
похожее на похоронный марш. Иван Ива-
нович лихорадочно рылся B crow. B порт-
феле, B шкафу, опять n столе и не находил
того, что искал... Его mc’aa голова покры-
66

180b.pranIMfl, жемчужньши каплями иг—
парииы. -
‹— Это что ж... это что же...—бессвязно

лепетад он, охватывая портфель Козина.
— Оставьте мой портфель в покое! Зачем.

он вам? — Козин вырвал портфель из ру
казначея. ~

~- Извините... может быть по ошибке...
Или у Bac...— он потянулся за портфелем
Прова Провыча.
— Здесь только грязное белье. Ведь вы

же знаете. я на заседание прямо B3 бани,—
сказал Жила, овладевал своим портфелем.
— Товарищи, милые... Я. верно, но ошиб-

ке... Сунул B вам... ши !: вам, Пров Про—
выч...

—-— Да что сунули—то? .
—— Начну... Пачку с червонцами... Тут

столько разных свертков... II столько порт—
федей...
— Только три, — прпщурпдся Жила..—

Зачем вам совать B чужие?„ Вы казначей
и деньги у Bac... нет, вы эти шуточки
бросьте, не маленькие...
Архангедов ‚ищо уставился на приятелей,

потом что—то сообразил B ненатурально
рассмеsues: - ,
— Шутникп!.. Вот шутшн!.. Спрятан...

Хорошая шутка, честное слово... как B теа—
тре... фу, a я—то испугщся!. Сердце —— ни
к черту... n нервы, вообще..._Ну, пошутили
и кончено... Давайте _деньгп n по домам.-
Окончательно и бесповоротно, друзья мои,
деньги я забираю ‹: собой... Давайте!„

—— Шутник, ваше благородие! Хе-хеі—
ядовито хихикал Жида—Вот актер настоя—
щий... А? Николай Нилыч‘? Прямо —что
твой Чехов... Прибрад денежки B карман,
a другие ищет. Пойдемте, Николай Нщыч,
пока в грязную историю не шпалы…
— Безобрачно и не честно!—рассердщся

Козин и рези › двинулся в ‚двери.
-— Не пущу! — закричал Архангелов. _—

am... Это грабеж.. -
_ Что?.. Как вы с:азап?.. - -
—— Дены'н на c2011.. He душу!… В мили-

цию звонить буду!.. — крича,: Архангедов,
дрожащими руками закрывая. дверь на
ключ и пряча шоч B карман. _ ~ ›
— Вы что, голубчик, c упавшим?—

перемнвшсь члены . правления. — Ведь
деньги сейчас .y вас prKax были? Если
вы серьезно ——пзво.дьте‚ смотрите...
Козин выкладывал n3 портфеля бумаги

на стол. Потомвыгрузил все B3 карманов,
даже выворотил их.
Жиду самого носа казначея тряс свое.

сильно заношенное белье и мокрую мочалку:
-— Голубчак, очнитесь... Да если вы серь—

езнб—на—те... Постойте, да не забрал .ш
управдом по ошибке?

_- Эх, хватились, Пров Провыч!.. Управ-
дом еще когда ушел. .

—- После того этот ненормальный десять
раз свою пачку по разным местам перекла—
дывая... .Ну-ка, вспомните, Иван Иваныч,
куда вы еще совади? - _
Долго звонил тезефон, затем умолк. По—

том _стучалиъ дверь. Никто B3 присутство—
вавших не обращал на это внимания, заня-
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тый 1101101101111 неизвестно куда исчезнувшей
пачки с червонцами. 30 дверью 110111151110-
.1001. жена Архангелова:

-— Открой же, Ваня! Что за безобразие,
запираться от 0Bo111!.. -— Иван Иванович
хотел открыть дверь. Козин и Жила снова
переглянулись Жила стал 11 двери спиной:
- Извините, уважаемый. теперь уже мы

110 позволим открыть дверь; пока пропажа
110 найдется, 1111 сюда никто не должен 11x0-
дить, 1111 отсюда никого не выпустим...

.… Маничка‚—крнчал через дверь 110300-
чей,—ложись‚ милая, спать!… У 1100 экстрен-
ное, секретнейшес собрание... Жизненный
вопрос… Да не барабань ты, ради бога.
весь дом взбулгачишь!..
_. Дрожайшая Марья Кириловна‚—сла—

деньким 1010011011 кричал Пров Провыч‚——
зайдите, пожалуйста, 11 моей супруге, пре—
дупредите, что я задержусь. ..

-—— И к моей 300.100,—11011p000.1 K0300.
'— Вы можете 110 телефону, 0 у меня
телефона нет.

—— к телефону 00 позволю подошли„—
00111011011011 Ap10010100;_Чтоб без 0011110-
ния... А вдруг. какой- нибудь условный
3нак?..
Чтобы успокоить казначея, решили снять

трубку. Снова принялись за 1101101111. 060
комнаты 61.1.111 перевернуты вверх дном
десятки p03. 0011110111 11 001110.111 на место
портреты вождеи. Выгребш весь мусор 113
двух 11011011. Даже выстукиваш 06011 11 111.1-
10.11101. поднииать половицы, как 00 rpex
11p1111100111.10 чрезвычапно прочно. _ Окна не
размазывались все лето, форточек не 61.1.10
и потому передача денег кем—либо неизвест-
ному сообщнику с 00.111 совершенно 1101:.110-
1101001.. По цредюжению Жнлы, 111010.103-
шего чистым бельем, все поочередно p03-
061011011101. до нитки. Червонцы как в воду
канули. °
Утомленные, выбнвшиеся 03 00.1,110'10-

рявшие способность соображать, расселись
110 разным ушам. Наступило долгое, жуткое
иблчание. насыщенное взаимным подозре-
1111011, недоверием 11 3.106011.

' —- Тюрьма!—изредка вздыхал Жида.
— Расстрел—бескровными губами шеве—

1111 11031100011. `
_— Позор! —-— 01000.1 Козин.
Приходила 1110110 Козина, стучала в дверь. '
——- 30001100111!—3.10 крикнул Николай H0-

11.111.
'—- 3000110011, A1100 (10.1011001—0 один 10-—

.100 педтвердшп двое остальных.
Когда Козина ушла $11.10 пришло в го—

лову, что хорошо бы вызвать Мымрнна, y
которого, как 1111 3.10.00 61.1.10 B квартире
телефона.

-— Управдом 0 без телефона! —— возму-
щался Козин.__Провести ему на жилищных!
счет и все тут!..

‘— Да я из своих готов заплатить, только
бы... стонал 11031100011.— Да. .. Мымрин в два счета разобрал 61.1
все.. Что же, подождем…

P00111111 ждать. Чего? Никто хорошенько
не отдавал отчета“ себе. Быть может—Чуда.
Быть может— озарения. Каждый 1100111101,

' СТИ,

. пощадить его сединьх'и

\ИЬХВ тяжкие муки.

что деньги здесь. в этих двух 110110010X. 11
каждый подозревал двоих других в некра-
сивом поступке, в 1110100110 подвести това-
рвщеи.

«Вель, лежат где-нпбудь!.. O, если бы
знать!»—дуыа.л казначей все 06 одном 11‘
том же, так как окончательно потерял спо—
собншть думать 0 чем- нибудь другом.
_ Придумад! — хрипло сказал Козин,

когда 111011100110 сделалось 0000p11100110 00110-
реносньш.
~—— Что придумали? - вместе спросили

двое других.
—- А вот что... Злоумышленник —- кто-

нибудь 113 нас'тр'оих. Ясно. Пусть даже не
злоумышленник... Будем считать это шут—
кой. Да конечно ж, это шутка! Так вот..
B той комнате стоит урна для окурков
Каждый 03 1100 прогуляется туда в темноте.
Тот кто пошутил 0 червонцами, опустит
пачкув урну. Никто не будет знать. вто 113
000 этот шутник.. Потом посмеемся 11 p0-
301121011011 спать. Идет?
Лица Прова Провыча и казначея пере-

косились саркастической‘ гримасой. Оба
001111.111, t11101101111y подтибрщ уважаемый
Пред. А так- как номер не прошел, то 011
11 придумал этот глупый трюк с урной. H0
предложение «преступника» согласились
с радостью.
Выходили, поочередно, B темную комнату,

к урне. Двое других в это время силе.…
отвернувшись 110 углам, Козин 010.1 третьим
номером. Он B потемках ударился 160111 0
печку 11 выругался.

«Бог карает, бродягув—здобно подумали
приятели, когда услыхади хряст 0 черты—
ханье вреда.

1100.10 этои процедуры 301111.10 свет 11 все
бросились 1: урне. Никакой пачки там 00
оказалось.
— Что ж, товарищи, значит всем поги-

бать?—со 0110301111 00 пазах спросил Архан-
гелов.— Зачем 1110 всем?.. H000p011‘0101111o 30-
метш Пров Провыч.
— Не 0001.0 кого—то 110 головке не погла—

дят. .. -—- поддержал его Козин.
Снова pyra.11101.,y11p011011 друг друга в

отсутствии порядочно-
B экономической

контр - революции 11 во
всех смертных грехах.
Архангелов зачемдто ста—
0000.100 на 110.1000, 611.1
себя кулаками в грудь,
00 то умом:, не то про-
клинал Кого—то, просил

Казначей
гр-п Архангелов.

жизнь 11101010101111 детей,
хотя никаких детей у него
не 61.1.10. Потом успо-
коился 11 попросил у кого—
нибудь папиросу.
Папирос не 0110301001..

IIIap11.111 по всем 11.10111.
собирая окурки. Когда
выкурил: все, пахнущее
табаком, наетупиш 00-
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Время 1101310 удивительно 110110BB0.Tp00
обреченных передумали всю свою долгую
111113115,“ первых проблесков сознания,
учли все ошибки, вспомнили все заблу-
211210111111. Жуткое молчание давно уже B0
прерывалось 1111 одним 0.101101111111110 дышать
старались бесшумно. Когда у кого— 11160
нечаянно вырывался вздох, он его подавлял
B исподлобья косвлся на остальных.
Под 11010111 шумно возились мыши, спра-

вляя какой-то свой мышиный праздник.
Иногда раздавался отчаянный писк, как
будто кого-то терзали нестерпимыми пыт—

. ками.
Меценно B четко 1111111111 большие часы

0 недельным заводом. E0111 вслушаться, то
можно 65110 разобрать. как отчетливо B51-

говаривает маятник:
«По-зор... Тюрь-ма...
Рас—стред»...
Откуда—то издалека

наростал зудящий, не—
прерывный, тоскли-
вый звук. Начался 011
0 гуления низкой 6a-
совой струны 11 посте-
пенно 11 од 1111.1 0 a до
противного. скрипуче-
го фальцета. При ма-
ксимуме напряжения
звук 01111011 0 пронзи-
тельным звонком,

-—— Первый транвай,
—-—шепотом‚ как B при-
сутствии покойника,
сказал Пров Провыч.
— Шесть ча‹тов‚—в

тон ответил Козин.
--— Через два часа придет Мымрин... Он

все выяснят... 011 выяснит...
Все почему-то вздохнули.
Что должен 6511 выяснить Мымрин? Ка—

нин путем он это мог сделать? Над этим
никто не рассуждал. Каждый почему—то

Член правления
rp-B Жила.

.бЬХЛ уверен, ЧТО cnaceH50 ВОЗМОЖНО ТОЛЬКО
0. этой стороны. Такова сида авторитета.
История 0 бельем Ханукиной 6511a еще
слишком ярка в памяти.
‚И Мьшрин npum01.IIme01 ровно B B0-

001150110115 6511 31.111111011031101“ тройку
B060p0 B такой неурочныи час‘ Затем, со
свойственной ему способностью к выводам,
сообразил:
— В картишки резались? Ну, кто кого?..
Трое зещвсто—серых людей всташ B тор-

жественные позы.
~ Вот что, товарищ упраВДом,—начад

Козин, по привычке беря на себя предсе-
дательствованпе. ——Дело тут такое, что..
Поверните, кстати, ключ B двери... Дело
B том.. Одним словом, п.рисядьте .. Дело,
видите .111, B следующем... K1тати, одолжите
папиросочку...
Пров Провыч захихикад:
— Дело B следующем, когда я 651.1 заве-людини, 1100111 брючки B полоску, пожа—

луйте папироску... .
—- Цров Провыч, как у вас B такой 110-

ыент язык поворачивается цаясиичать!-—
нервно перебил Архангешв.

7 5‘3

— Да B чем 21010, друзья?—забеспокоился
Мыирпн._Не угробили же вы ко; о—нибудь?
Как будто все налицо...
— С этой стороны все B порядке.—3а—

волновался Архангелов —-—А вот, как бы это
сказать... Как. вы у нас, значит, башка,
вроде этакого гения то и выручайте...
Опять же 11 60150 Ханукиной, то же 110.10,
так сказать, ваших рук. ‚Вернее. 10101151....
Мьшрпн скромно крякнул.
—— С 60.15011 этиш ерунда вышла. Мазепы

коенедоразумение... '
Все почему- то очень 61113110 приняли

к сердцу 0100a управленца:
_ Да, By? Какое недоразумение?
-— Да, понимает!. Ведь какои у нас

народ-то? Самый первобытный. К Хану-
киной этой сестра приехала B3 деревни.
Ну, постирада Ханукнна 601511 B послала
эту фефелу на чердак развесить. А та 11y-
Ta1a05-ny'ra1a05, ходов наших не знает,
B31111 Ba п развесвла Ba чужом чердаке.
А Ханукиву нашу знаете ведь: B0 разо-
бравшись в чем .1010. B005 дом на ноги
поставила: ax. обокрали! А так как 110.10 это
B1101110 возможное, то все B поверили. Се-
годня утром полезла соседка 11 0060 1111
чердак, a тан 601511, неизвестного 333111111,
так сказать, навешаво и'счета нет. Разо—
брались, белье-то оказывается Хануканское.
все цедехонько. Замки—то у нас, 0am! знаете.
все под один ключ, ну‚'вот и все...
— Вы же Заклепкина с поличным пой-

1111111?
-— 3a111011111111 11101111110 барахшшко пропи—

B111. Жена на 11010111311110 до ночи работала.
— Пал Па.;ыч, спасай же! — не выдержал

Архангелов. — Ведь денежкн—то у 1101111
0n0p1n!..
— Какие денежки?
— Все 10 1101100111111!" Все четыре 0 11010-

виной тысячШ—Пван Иванович `горько 3a-
n1axa1.— Измучщся a за ночь-то...
— Постойте, постойте,... деньги, говорите.

пропали? Каким образов?
Все наперебой, 101m 11 путано, расска,—

зываш историю пропажи червонцев; Когда
Мьшрнн 1101111, наконец, B чеи 1010, он
только разве: руками.
—3uaqa!—0xa3a1 00,—Ta1101'0 BB с од—

ним Шерлоком Холмсом 110 01yqa1005,py-
чаюсь. Hy,1101vua1‘i'1*0 сами, какой тут не-
тод прииении? Дедуктивный 11.111 индуктив—
115111? Безграмотность сплошная. Такая
бестолковщина 1015110 y нас и может про—
взойти. Ни тебе завязки, B11 тебе вароста-
ния, ничего...
Долго думал Мымрин, наконец, щелкнул

пальцаии:
— Тут вот с чего надо начинать...
— С чего хотите, только чтобы деньги

111111111105 —x11511<a1 Apxam‘eJoB.
—— С самого некультурного приема..
— Чорт с B011, 0 11y151yp0BI—11a111y1

рукой Козин.
—— С опыска присутствовавших, —отче—

11311111 управлои, обвода всех испытующиы
взглящом.
Зародившаяся 651.10 надежда 0110111111105

разочаровании:

a
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— Обыскввашсь догола, ничего ни у
кого„. '
Мыирпн долго ерошил волосы.
— Что же. последнее средство —заявить

масик. . Цустьразбираются ..
. Все! стадо до тошноты неловко.
— Нельзя .… без заявки?— спросил Ко-

пи. — Нак-ннбудь по — Шерлоковгки. Ha-
сколько помнится, он все своими сред-
ств:. . . ‚

—— Какой там, к Jemeuy, [HepJoxl— pac-
сершся Мымрин. — Шерлок для культур- '
них случаев хорош. А у нас что? Ни .до-
гпш, нп системы, на .штературы. Какое—то
сщошное безобразие. Силели трое. можно
сказать, гражлан. Сидели“ и никуда не вы-
rowan А newly прпчнм, четыре 0 110.10-
виной тысячи Митькоіі звали... Хамство
какое-ч o!
— Павел Павлович, пощадите! — умом.!

Apxam‘emn. . .
. — Her, друзья, не могу, n не просите.
Дело это не литературное, a потому заяв-
ляю в Угрозыск, пусть он вас по-своему
ликвидирует...
—- Застрелюсь я!—вырвалось у казначея.
_ лучше смерть. чеи такой позор, --

полтержаш двое других.
Мымрин стоял, 'почесывая кончик носа,

и соображал:
—- Разве так еще испробовать, — по—

джентльменскп... Вы знаете, что такое no-
джентльменский
—— Hy, ну, знаем... говорите...

— Ну, по-
джентльмт—
ски: кто спер
черновцы —
r0 н и их на
стол. И кон-
цы в воду.
А мы все
покляпемся
не вспоми-
нать.. Идет,
ну, к .1 a н и-
TerbL.
Все покля—

.шсь.
—- А те-

перь roan
монету...
Трое пере-

мивались с ноги на ногу. пожимали пле—
чами. бросали друг на друга уничтожаю-
щие взгляды.

-— Ну, ну, раскачивайтесь‚—подбадривал
Мымрцн.—Не хотите? Эх. далеко еще нам,
видно, до Европы... Ведь при. такой поста—
новке вопроса самый закоренелый злодей
должен размякнуть. Ведь все равно капут!
A тут—выложнл денежш и или себе. хоть
в пивную. И никакой ответственности.
Шутка и шутка... Значит и по—джентдь-
иенски не желаете? Ну, так будет вшей
кормить. Б_\дем обращаться с вами, как
c ворьем. Сейчас пошлю в шцициюза'писку
u всех вас арестуют. Mon роль кончена;

Предправления гр-н Козин.
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чонпііп. Примечание. Авторами, состязующимпся на премию, могут быть и все члены
семьи подписчика. а\также участники комектпвшй подписки на журнал, но тогда на
ярлыке почтовой бандерч-ли должно значиться не личное имя. a название учреждения
иш организации. выши-ывающей «Мир Приключений». 5) Последний срок доставки
рукаоппсеіі—і апреля 1929 г. Поступившие посзе этого числа не будут участвовать в
Конкурсе. 6) Во избежание недораз\ менті рекомендуется посыдать рукописи заказным
порядком в адреспвать: Ленинград, 23. Стремянная 8. В Редакцию журнала «Мир При-
ключениіЬ, на Литературный Конкурс.
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окончднив конкурсд № 10'
Решение равснава-задачи „ШШШ… ШШШ…“

«Лесная сказка» должна была представить большой интерес для
участников Конкурса драматическим сюжетом, блеском и оригинальностью
формы. Написанная в некоторой части ритмической прозой, 033 11 вообще
вся очень рнтмична; ее содержание—по удачному выражению письма Одного
полписчика—«пульсирует все время». «Так 11 напрашивается мысль,—— пишет
03 ' далее‚——что автор задумал вещь 33 колу, пол быстрыешаги, или 011.111
уоткрытого окна при сильном ветре». Это очень хорошее 11 тонкое впечат—
ление, даже если бы 03110 предположение фактически 11 было ошибочным.
Автор 111101.113, H. Н. Ж., 11 0 ч у в 0 1 в ов a л рассказ, как чувствуют музыку,
ощутил художественно размеренные, четко отбиваеиые темпы 11 чередо—
вание их, как это бывает в музыкальных произведениях.

Мы 30 имели права, предлагая задачу, указывать 33 э характернуюее сторону. И 0 удовольствием отмечаем, что многие 113137 приславших
решения обнаружили 11 литературное, 3 музыкальное чутье, отразив 3030111
заключительных главах ритм 11 тональность рассказа. Конечно, 113 этой
большой группы только очень незначительное меньшинство прислало 113.10-
мальски `удовлетворительшле окончания. Но и это 30 плохо.

Ведь 11311001110, что все люди делятся на три части: неньшая—ели-
ницы—творит; большая—— тысячи—понимает 11 хорошо воспринимает
созданное; самая большая -—-001311 тысяч— прохолит равнодушно 11 30
замечает художественного творения. Печной горшок для 300 дороже.
И цель культурной революции, к которОй мы стремимся, энергично
уменьшать, сводить на нет третью группу, чтобы 033 влилась во вторую и
дала рос‘гки для новьіх всходов—первой. Не будь второй группы,—не
было 61.1, пожалуй, 1111 писателей, 311 музыкантов, 1111 художников. Не было
бы искусства. Во втором слое людской массы оно черпает 03011 01111.1.Taii33
взаимолействия мастеров 11 этой 33001.1 303p11M3, 110 ломается измерению,
но ясно ощущается. Вот почему принадлежать к этим тысячам—знаЧпг
стоять уже на известной степени развития, быть хорошими ассистентаыи и
даже вдохновителяыи авторов во всех областях искусства.

Многиечитатели не вполне овладели формой, 30 300 же нащупали ее,
вылепили подобие какое—то, и мы приветствуем их!

В этом КонкурСе мы должны отдельно оценивать форпу 11 3.13100 3 нее
солержанне.

Рассматривал все присланные рукописи, 111.1 отобрали в особую группу
22, доставленных подписчицами. Мы полагали, что 13030111111 инстинкт 110-
может 1111 легче разобраться в психологии Ариша, в ее жизненной драме,
налетевшей 6yp30 11 нежданно, как гроза.

Кстати: обратили .111 читатели внимание 33 эту художественную чер—
точку рассказа? На великолепное 11 не банальное, сильное 11 напряженное
в 030011 0313100111 описание автором грозы, непосредственно после которой!
11acry11301 и житейская гроза?

Мы ошиблись. Женские рёіпения 30 [1033111011 01 мужских, в 31111 нет
3311311- либо характерных черт женского творчества, ив общем они оказались
слабее мул 01.11 ‹. Вот образчики 113 этой группы. У одной решавшей—нет конца.
Ариша разорвала фотографию, найденную в бумагах старика, где она снята
с мадам. — У другой —— Ариша вскопала грядку. Этого нет в рассказе. —— У
третьей: в немногочисленных бумагах старика (ведь он 30011.1 их при себе)
почему—то были два старых счета из гостиницы в финляндских Териоках
нараду 0 фотографией, где Ариша снята 0 матерью. По указанию Павлика,
'тело вырыли и куда-то увезли. Отец Арнши оказался полковником генераль—
HOI‘O штаба, занимавшимся В фИНЛННДИИ В ОХРЗНКО. Откуда 3310p почерпнул
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эти данные, противоречащие не только смыслу, но и прямому тексту рас—
сваза‘З—Еще хуже у— четвертой:—АрИЩа‚ узнав отца и свое прошлое,
решила истпть. И для этого... сделалась атаманом шайки бандитов (?!) «Во
всей Черниговщп'не была известна банда Маруси». Тут все неудачно, начи—
ная c веста действия: ведь B рассказе так ясно описана северная природа
и слово север употреблено. И какая же это месть и кому—сделаться бан-
даж? Плохо чнтан рассказ и не продуман.—У пятой: Ариша «копнула
воспел сапога. землю‚ бросила бумажки, зарыла. Вот -п все». «Решила
посадить картофель: человек зарыт глубоко. В конце концов — он ей чу.
хой›.——У шестой—сплошная публицистика. Лесной воздух ‚почему-то
(неудержимо зовет к труду».—Оригинальный и странно фальшивый вариант
придумала седьмая: мать Ариши — дочь садовника. Отец—граф, повенчался,
только отправляясь Ba фронт. И Ариша говорит залпом“, в Одной короткой
7—crpoqn0fi тираде, совершенно не вяжущиесн друг c другом слова: «Отец,
твое исполнилось желание, ты умер на родине и редные руки похоронили
тебя. A ты, ыамуся? Вы оба—ну да, мамусп,—оба С" отцом—только быв-
шие люди».—Но ведь «мануся» и отец уже умерли, и дико звучит но
отношенйю }: покойникам это «бывшие люди», да еще когда мамуся была
чистокровная пролетарка.—У восьмой: _ бумаги отца ничего не сказали
Арпше, но по фотографии она узнала и себя, и отца, и. мать. У нее текли
слезы и, чТобы скрыть их причину от Павлика,- она стала резать луковицу.
Эта черточка—хорошая.—Далее ' идут несколько чисто публицистических
решений, c наигранными сдовамп.——У K. К.———рптм не выдержан, но есть
отдельные хорошие места. Конец—публицпстика. ——У 0. ‚М.——хор‚оШпй
ритм. Написано несколько неумело. В отца стрелял Павлин. И B сердце
Арнши вопрос остается нерешенным: и Павлик невинен, ведь он не знал и
должен был ' стрелять; У Н. А. Л. -—хор0шая мирная развязка: Павлик
стрелял, ранил, Bo поймать старика не успел. Ариша рассказала все мужу.
Лаская жену, Павлик добавил: «это хорошо, что он умер, не узнав, что ты
’его дочь. Комсомолка Ариша была бы ему непонятна. И жить ”“ему трудно
было бы, потому что новая жизнь теперь».——Не плохо у И. Ф. В., по от—
сутствие навыка писать ясно сказывается. Напр., Ариша бросилась вырывать
у мужа бумаги отца «как разъяренная львица, защищающая детеныша».
Hy, зачем этот старый—престарьт’і, истрепанвый образ? Или Павлик спрашивает:
«Ностюыа не сыскать, не убрала ли куда?»—-—Ник0гда нрасноармеецсізою
форму костюмом не назовет… У Н. К. Р.——не выдержан ритм, a написано также
Be moxo.——y E. А.:_——- «Ариша эту сказку навсегда похоронила B своем.
сердце». Возможно такое решение.-—Отметпм главы—Г. С. “С., И. В. С. (есть
публицистика). Непонятен вывод одной подписчицы: «Суровая жизнь __
борьба поварам :Арише много ужасов и научила почти равнолушно Взирать
на чужие несчастья.», _ > * ‹ __ ‘ `

Ыы нарушили обычную схему разбора рукописей этим выделением
женских решений, которые, как видят читатели, принадлежат к различным
типам. Ho остающееся громадное количество глав дает достаточный мате—
риад для систематики и общих выводов.

II ep вый из ни x такой: Все, кроме Одного, участники Конкурса
совершенно правпдьно поняли, что старик, раненый Ba границе—отец
Ариши. У этого читателя при неизвестном старике оказалось 200 долларов,-
которые он должен передать от отца дочерп‘ и жене, если их разыщет.

В т ор ой вывод. Более или менее правильно, c большим разнообра-
зием B деталях, читатели показали, как Ариша узнала про отца. Только
у одного‚——несмотря на имя и фамилию в бумагах, “Ариша осталась B co-
мнении. Почему?— Письма, фотографии, паспорт (хотя B рассказе сказано, что
документов B прямом смысле вовсе не было), метрическая выпись дочери
Ирины (почему—то автор не привел полных имени и. фами.1ии)—'—вот
данные, по'которым Ариша убедилась, ~ что; похороненный неизВесгчый—
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отец. Странное. впечатление производит глава, где Ариша “вспоминает,
что у матери в комнате, на облезлом комоде, рядом с обломком шерохова-
того зеркала, стояла засиженная мухами такая же фотография. Рассказ
плохо прочитан. ———Особой отметки заслуживает работа М. В. К. (Москва),
который удачно сфабриковал, даже на разной бумаге, истрепанные, разо-
рванные и промокшие «документы» старика, в том числе и интересное
письмо к нему сельского батюшки. Эте остроумно, но бесцельно. Автор
предлагает сделать клише c документов и воспроизвести их. Зачем? И без
Этого обширная у него глава c такими клише заняла бы места “больше, чем
весь рассказ. И что еще важнее—этот участник Конкурса переместил
центр, суть рассказа,—— в маленький промежуточный пункт. Достаточно Ben.
для хода действия нескольких штрихов, буквально нескольких фраз, чтобы
объяснить, почему Ариша догадалась. У этого же автора есть курьез, пока-
зывающий, как малейшее рассеяние внимания портит дело. Ариша—дочь
графа. В письме-документе—«ваще сиятельство», a B интерпретации этого
документа в рассказе: `«ваше превосхщительствов. Но, конечно, это мелочь!
К работе этого автора мы вернемся дальше в отчете.———У большинства авторов
Ариша знакомится с бумагами вскоре после погребения. Некоторые почему то—
и житейски малоправдопщобно_О'гкладывают этот просмотр надолго.

Т р е т и & в ы в о д должен коснуться важнейших мошен гов рассказа: что
испытала Ариша, ’узнав, кого она погребла, и что произошло далее, т. е. в чем
заключалась психологическая развязка драмы. Эти моменты смятаы, так как
технически близки, заключенные в одну главу, и мы .их не расчленяем.

Большинство участников Конкурса увидело драму, но различно подопыо
& ней. Преобладающее решение носит характер прими р и тельный.
Численно значительно меньшая группа распадается в свою очередь на еди-
ничные своеобразные окончания, иногда непродуманные и часто художе-
ственно и житейски неприемлемые. Пример: сухое рассуждение! Ариши,
c ужасом узнавшей, что она —— «буржуйка». «Как отнесется Павлик` когда
узнает,“ он, истинный пролетарий»? И автор, и его Ариша‚очеыщно, забыли,
что Арише всего 18 лет‚ что y нее нет ни отца, на матери, т. е. никакого
буржуазного окружения, что Павлик любит свою жену-комсоиолку, так
подходящую к нему, что, наконец, за десяток лет скитания, беспризорности,
фабричного труда, —y юной Арнши как будто и следов не могло остаться
буржуазности.—Идн: письма :! фотографию швырнула в печь. ‹Сгорят ——
ничего не случится. И не было ни бумажки, ни отца, человека с загра-
ничной бередкой». А ногила—то ведь у самого дона осталась, хотя и срав—
пенная с землей?——Или такое наложизненное заключение: «Старика Арише
жаль, a отца—н'ет‚н`е жаль»; Рассказала Павлику. Тот о своем "отце, убитом
на войне: «жаль было, конечно, человека, а отца —не жаль». Уж связал бы
автор оба сухари вместе и положил на полку. Тут была бы и точка. Ho
почеыу-то сухарь Ариша вдруг размнкла от признания своего друга, поцеловала
его и тогда уже повела посмотреть, где зарыла отца. Поцелуй этот портит
цельность фигуры. Что за Нежности такие некстати!—— В противополбжность
сухарю-Павлику нельзя не поставить такого же выдуманного Павлика, но
сентиментального. Павлик уверяет, что он помог “бы старику перебежать
границу. Это—невероятно. Павлик не мог не задержать старика, даже если
бы и знал, кто он. ‚

Какие любопытные крайности попадаются в решениях! Какое разно-
образие мыслей и чувств при обсуждении Одних n тех же людей, одних и
Sex же положений! .

Вот еще оригинальное, но неудачное тоном, ритмом и содержанием
решение одного ‚автора, которого мы знаем по письмам его 3a человека
начитанного и горячо стремящегосяклитературе. Ариша забыла про бу-
мажкиетарика,’ только в конце лета (история случилась весною; рассказала
Павлику…и вместе с ним стала разбираться. Старик при помощи"“ эсперанто
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занииался бедогвардейской пропагандой…Павлик знает эсперанто, хвалит его
:; эсперантистов, Ариша также хочет _учиться этому языку и сделать B загра—
ничных эсперантистских газетах пушикацию о розыске матери. Тут много
ошибок. Статистика показывает, ———ес.ш мы не ошибаемся‚—что общее число
пользующихся этим искусственным языком на земном шаре—всего около
300 000 человек. И какой смысл вести белогвардейскую пропаганду B России
на эсперанто? Какой смысл образованному белогвардейцу, знающему иностран—
ныо языки, вести пропаганду на эсперанто B чужих краях? Какой. смысл
вообще вести белогвардейскую пропаганду _среди эсперантистов, людей, по
большей части подолых и не имеющих корней B буржуазном режиме? Зачем
делать хотя бы и B эсперантистских газетах публикации о розыске матери,
давно умершей B Москве? Если Ариша не догадалась, что мать умерла, почему
только через десять лет ей так вдруг захотелось осведомиться о ней, давно
забытой и сердцем, и памятью? Целый ряд недоуменных вопросов можно
было бы еще задать автору этой главы. И на ложный путь его привело
тОлько желание сказать возможно больше хорошего об эсперанто, которому,
конечно, как и всякому способу культурного общения между людьми, должно
быть' место на земле, но для которого нет решительно нцкакой почвы B этом
рассказе.—Также неудачно решение М. по тону и солержанию: Ариша бро-
сает все и уходит, чтобы «познать тайну жизни». Нужно было сильно моти—
вировать этот укол, вскрыть тайник психологии. Ведь Переворот этотне
может не казаться странным.——У одного автора Павлик учиняет целый до—
прос Арише, «не встречала ли она полстреленного человека, бросившегося
в_.лес». И пристально смотрит B глаза. Дрогнудо сердце у Ариши, но спо—
койно выдержала взгляд. «Нет‚не видала». Откуда это подозрение могло
ршиться? Ошибка психологическая и затем хронологическая: рассчитайте
время событий, сравнитесилы раненого человека и здоровой лошади.—
В Одной главе Ариша рада, что могила отца не будет перед глазами, так как
Павлика переводят. В другой главе: Ариша узнала, что старик—ее отец.
И вдруг пришел красноармеец: —— «ваш муж убит при перестрелке с эмигран—
том». Красноармеец ушел, Ариша _почему—то осталась, и уже потом она по—
ехала к мужу. Это неверно, и не соответствует тексту, что мирного старика,
болезненно рвавшегося на родину, автор снабдил для чего-то револьвером.

Характерно, что многие участники Конкурса с г у c т ил и др а M a T из и
подо жения и заставили Павлика быть невольным убийцей старика. Автор
всего расСказа этого не имел B виду, но такая полробность —- законна, .ш-‚-
тературва и свидетельствует о спелости мысли, не боящейся углубить
Bounsmo u‘pacmupmnee. _

И вот мы переходим к наиболее интересной части нашей сегодняшней
рабопщ—к' решениям преобладающего большинства. Здесь есть, конечно,
также варианты, но они вмешаются B единую мысль, символи—
зпруюгся единыихудожественВым образом: прииирением
c жизнью B маленьким островком огненно-красных маков
средн жирной, густой ботвы картофеля. Эго—прекраснЫТакая
символика B B духе, и B тоне рассказа.

Чен, B canon деле, не хорошо, что Ариша на самой могиле все pac-
сказала Павлику, который no долгу службы стрелял B перехолившего границу
B сообществе контрабандистов человека, и вместе c IlaBumom стала ходить
иногда на могилу отца? Таких решений—целая группа. `

Иные еще вводят новое положение, очень умное :! облег—
чающее развязку туго запутанного узда: после двойного
волнения (смерть отца и сознание, что его убил муж) Ариша вдруг впервые
“чувствует, что она носит‘ под сердцем ребенка любимого человека. Конечно,
жизнь берет свое.

‚Здесь мы снова должны отметить работу М. В. К., о которой говорили
выше. Вот` образчик того, как политически тенденция, отражающая цельное.
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мировоз penile, может быть введена в чисто беллетристическое повество-
вание, не изменяя художественного лика его и его абсолютной ценности.

Ариша заплакала, бросилась ему на шею и закричала:
— Я нашла своего отца, Павлик!
— Где? , . _ .
Она показала ему Ba вскопанную податку. Вместе c IIaBJmKOM она сажала мак

ва свежей могиле. А B августе, рано утрам, Павлик будил Арпшу u говорил ей:
_— Вставай скорей! Иди: мак расцвел!
ААриша вышла. - _
_— Надулп. черти—ворчал Павлик, «mm бедою и не махрового мака.

_ Два десятка белых цветов нежно, безжизненно. как тончайший фарфор, качались
на высоких колючих ‹теблях. Они осыпамхсь при первом прикосновении ветра и,
как саванем, одевали землю своими лепестками.

Художественный образ Здесь дан законченный, выточенный, и мысль
автора не только ясна, она—выпукла. 3a всю нашу работу—это только
второй случай. Первый был B рассказе И. И. Макарова (Буйного) «Грунь—
кино проклятье», `_в описании столетней сосны, которую сгрудившись
выкорчевывали мужики. ›На этой сцене мы тогда останавливали внимание
читателей. Разница между обоими образами та,. что у Буйного было боль—
шое полотнои широкие мазки, здесь же „тонкая миниатюра. Пластинка
слоновой кости, чуть. тронутая акварельными красками. Мы не случайно
задержались так долго Ba этом маленькоцкусочке одной главки. Ведь цель
наших отчетов — разборов побудить читателя задуматься над своими и чужими
ошибками и достижениями. . _ .

В ы в о д ч е т в е р т ы й: о стиле доставленных рукописей. В решении
‚этой задачи, как мы `уже упомянули В начале отчета, стим)" и ритм `зани—
мают самодовлеющее место и помежат особой оценке. Некмало отдельных
хороших фраз попадается в присланных главах, но чрезвычайно редки
более или менее вьщержанные решения. . ‚

Счастлив, кому дано мыслить образами! {…Это—художник от природы.
Н° выдумывать ОбраЗЫ—бесполезпое занятие: Bcema получится нечто
`вымученное‚ будет пахнуть. трудовым потом от цветка вместо его Обычно
волнующего аромата. Кому что дано, и не следует насиловать себя. Кроме
_того, не всякие мысли можно укладывать встпхи или ритмическую прозуь Вот
у Л. А. Н. кое—чю. недурно в описании приролы. Схвачен ритм, a Одна
фраза— «Слух. уловил вдалеке гулкую дробь конских попып—н'апоминает
знаменитый звдкоподражательный стих Вергилия B Энепде. И вдруг:
«фразы отца ‚образовали дпричудіивые цепочки ыысденньп построений и
наконец— плавно. потекли по лабиринтам мозговых извилин». И. далее:
«Жизнь была гигантской *ступой, где живые трупы толклись человеческой
алчностью„ лишней и ненужной, как слепая кишка». Автор этих строк, вадимо‚
читали Мечникова, и мнпгое другое, но причем здесь, в ‘этом отрывке, худо—
жественная …литература?—Илп А. Е. А.,у которого много хорошего B ритме и
умно связан картофель и маки, пишет: «память обычно не фиксирует мысли
такие и сознание в них не участвует, оно образует как бы провалы».

В свое время Ломоносов писал генерал—поручику Шувалову знаменитое
письмо о пользе стекла, начинающееся словами:

— Неправо о вещах те думают, Шувалов,
, Которые стекло чтут ниже минералов...

И письмо, и самая форма его были практически необхолимы Ломоносову
присношении c могуществонвьш Шуваловьш, B0 никто никогла не считал
это произведение выдающегося самородки 3a образец поэтического твор-
чества. Его оправдание—в условиях времени и взаимоотношений. Что здесь
заставляло авторов введить B поэтические образы и ритмику слепую кишку,
фиксированные мысли и прочее?-—— У Одного автора: «Погода ясйа-и про-
зрачна, как янтарь». Ну, разве это образ? Где находят такие янтари? И как
погода может быть похожа Ba янтарь?——.У другого— нудные, выыученные,
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искусственно подобранные слова, не согретые никаким порывомрдохповения;
сЖизвь—это лесные шумы, сгрудившиесяв камни копыгныхударов омпгкую
весеннюю землю». Никак себе не представпшь такую жизнь! У этого автора
новый norm; B развязке: Павлик получил перевод (странно: «пощошел uo-
сыльный»). Ариша любовно тронула Гнедко и шепнула:«Скорей,мы кновой
шннячнцсп! Она звончее струн и ярче старых маков». Музыки одной мало,
нужен n смысл! Ариша рассказа не могла думать такими образах…. И
вочеиу маки старые? Ведь разговор шел еще опокупке семян, никаких
шов не было y Арпши. _Не плохо в отношении ритма y B. H Б., но
нужно осторожно обращаться со словами. Напр., нельзя говорить «варится»,
когда нужно зардеет и т. д. _ \

В противоположность этой поэтической группе участников Конкурса—
ны, конечно, далеко не исчерпали здесь всех примеров‚—с.юдует пося'авить
отчаянных прозаиков, которые даже не почувствовали рассказа. Вот два
примера: «Ариша привела в надлежащий ‹?) вид комнату и вещи».
‹Пахнуло в нос ароматом смольного запаха». (Аромат и запах одно и то же).
«Бумаги служили предметом (?) развлечения ветру.… «Неужели отец
погиб от руки (1 ак Ариша не могла выражаться) Павлика?». «Сама не верила
в возможность этой гипотезы» (!!). «Значит—первое отпадает»...' (Что,
милая лесная Ариша лекцию `читает или произведиг химическое исследо—
вание и делает научные посылки и выв0ды?). Дальше Apuma говорит
Павлику: «У нас в доме кто-то хозяйиъцчал, ;! не нашла твоего красноар—
мейского костюма. Он пропал». He могла Ариша говоригь мужу явной
чепухи и не могла комсомолка, неиспорченнан, живущая в глуши, называть
‹красноармеііскпм. костюмом» обычную одежду Павлика. Кстати: у этого
автора такое окончание: Павлик получает перевод и Ариша довольна, что
могила отца не будет перед глазаии.—Другой пример: «Немного усталая,
вспотсвшая Ариша зашла всторожку, взяла чистое быье и пошлакупаться.
Выкупалась c соблюдением ~Bcex приемов предосторожности, чтобы не под—
вергпуть себя заболеванию». (Где живет юная, полная жизни женщина?
.На лесном прпволье н.… в санагорпи? Что описывает автор: больничную
ванну н.ппсупанье, так сильнои поэтично уже рассказанное Однажды в.первых
главах?) «После работы " кушанья явился хороший аппетит, какой бывает
только y здоровых мололых людей (наблюдение врача над помещенной
в доме Отдыха изможлепноё работницей). «После одноблюдного (плохой
иеолотзы!) завтрака она вспомнила про маленький архив (?!), лежавший
сыорщенным комочки“, который принадлежал похороненному иезнакомцу,
:! т. д. n. т. д. А мыс.… то у этого автора не плохие, только форма ему
не дается; очевидно, он мало думает о ней. Ліаль!

П ат ы fl вывод. Очень многие учасгники Конкурса чересчур зло-
употребляют ТППНЧНЫМИ ВЫРЗЖОВНЯМП И даже целыми cueuanm' автора.
Это понижает достоинство работы. Зачем повторять без Hyman? Можно
воспользоваться эпитетом уличным, не более. _
‚‹ Шестой вывод…Чипают плохо многие! Невпимательно, небрежно.
Белокурая девочка превращается в знойную брюнетку и т.‘ д; Необходимо
внимание напряженное, сосредоточенность полная. Иначе не стоит работать.

И, наконец, седьмой вы вод, рго domo sua: участнику Конкурса,
каждому в отделъиостщ—кого это насается—следует потраяить лишние
1/2 часа на а;;куратндю, четкую переписку крепкими чернилами или на пере-
печатку на машинке csuefi коротенькой работы‚ чтобы ne ' заставлять
портить глаза и просиживать лишние десятки часов над разбором небрежпых
руно .исей того, кто так любовно и бережно относитсяклшературным заня-
тиям читателей. — › '

B. Б.
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Ни Одной заключительной главы, достойной полной премии‚ Ba
Конкурс № '10 не поступило. Редакция разделилаувеличенную до 150 рублей
премию на 5 частей.

1-я премия в 50 руб. присуждена М. С. ПЕТРОВУ-КОБЯКОВУ, под—
пнсчпку B г. Астрахани.

При несомненной природной штературностп. ангар, как это ни странно, если
судить по рукописи, плохо шащеет грамматикои в отношении начертанпи слов и подь-
зования знаками препинания. Конечно, для печати эти недочеты исправлены. ~ -

2-я премия в 40 руб. присужцена Е. Б. ТУРКИНУ, ищи. в г. Астра—
хани, сотруднику Фабзавкоиа Металлообрабатывающ-их Завошъв А.О С.Н.Х.

3—я поощрительная премия в 20 р. присуждена д. Ф. ХРАМКОВУ,
подписчику B г. Саранске, Мордовского округа, Средпе—Волжской области,
работающему в галеве «Завод и Пашнп». _

4—я поощрительиая премия B 20 руб. присуждена Надежде Ивановне
ОСТКЕВИЧ, подписчпце в городе Одессе.

‹ 5—я поощрительная премия в 20 р. присуждена И. С. МОЛОДЦОВУ,
псдппсчнку Ba ст. Каневская, Кубанско-Черноморской области.

Кроме того c похвалой отмечаются работы: В. B. Ижицкого (Тирас-
поль); Н. К. Васильева (Майкоп);
Е. И. Кияшко (Харьков).

Н. A. .Зеленгура (Симферополь) и

Заключительнияоглпва к рисскпзу-зпдпче "nagging. СКАЗКА“,
нипечптпннои в №9 „Пири Приключении“ 1928 г.

1-й ВАРИАНТ.
Ариша на камень у свежей могилы усе—

lacs и mas пе спускает с цветочка. Заду-
маюсь memo. Лес радостью жизни ды-
шал. Яркое солнце на листьях омытых
бдестело. Радостно было B лесу. Грустно
на с‹ pine Ариша. C0 cxeprbro так близко
столкнулась опа. Сж-рть радость жизни за—
крыла. Загорегые руки точеные бессильно
:. жали. Как светлая капля скатилась слеза.
«ЖМ, как сабака бездомная» — вслух вдруг
сказала Арпша—«домоіі умереть .шшь про—
брался». Вздохнула. Образ туманный, дале—
киіі, жизнью почти что затертыіі, — матери
Вдруг появился. Помнит, как та умирала -
под грудою жалких лохмотьев. Вспомнила
ласки ее перед смертью: «дочка моя доро-
гая, горькая детка моя, как ты без мамы
одна проживошь B этоіі жизни проклятой,
Где твой отец? Иль убит, и.… теперь где-
нибудь за границей. Нет у тебя никого.
Бедная детка. спротка моя д‹›р0гая». Вспом-
нила детство свое беспризпрное, голод, по-
бои, скитанья... жизненной грязи лицо
безобразно открытое. Вспомнила Павлика—
сердце забилось сшьпее. Любыіі, как 6.111-
303, как дорог сейчас он! Скорей бы при-
ехал! Ухо привычное топот услышало кон-
скиіі далекий. Ближе u ближе. Как птичка
навстречу вспорхнуза и вот уж застыла
B желанных руках. Как крепко целует. как
р-чдостпо ‚сердцу. Коней убирает Абрам
крутоногпп.

—— «Hy, жника, скучаю? Держи семена—
это маки. ‚'!„аваіі-ка нам есть пискорееп.
— Павлик, а там, на границе, что было?
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— Да что—контрабапду ловили. Вчера
там двоих застрелили, a третий куда—тр
убег. Да тоже, кажись, ему пулю вселили.
Погпбнет B лесу, далеко не уіііет... О чем
загрустша? Такое уж наше военное дело.
И те тоже cam: Bavpncf ведь пошли. Ну
щие, корни .юшадеп, on, есть как хочу.
Уснул утолщенный Павлуша, всю ночь

ведь не спал. .lem Ba кровати совсем как
ребенок. Курчавые волосы спаш Ba лоб.
Тихонько губазш : нену прикоснулась—
пошда по хозяйству работать. У бабы по
дому работы—что в море бездонном воды,
но любо работать для мужа°любимог‹ъ n
тяжесть работы совсемне заметна.
“Уж & вечеру дело пошло. Работу окон—

чила, вспомнила снова так ярко, как умер
старик тот` несчастныіі. Вон и веночек
завядшиіі иа свежей могиле лежит. «Пав-
шк—картошку хотел, я маки хотела са—
жать, и вот старика схорннпла». В сто-
ронку 110111.121, бумаги пзмятые, кровью 3a-
литые, стала читать. Что это?——Не сразу
всю мысль охватила. Все вспомнила, все в
тех бумагах прочла. Назвапье усадьбы,
фамилию мамы, городкула 36ежалп—все,
даже, как звали мадам. «Так значит отца
схорошца! Вот как встретить пришлось.
А он—то меня не узнал, горемыка»! Вдох—
нуда и слезы, как бисер, пз щаз покати—
лись.
—— Ари-ша. А—ри-ша, где ты?
Скорей подбежала кручью. Слезы смыла,

не хочет, чтоб слезы те Павлик видал. За—
чем говорить? _ Это сказка была n прошла.
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`-—- Ариша, 11y что же, где маки-то сеять
мы станем? Картошку. пожалуй бы, лучше;
11y, задн ›. пусть верх будет твоіі. Да что ты,
o чем же ты плачешь? T331110 1060, .что
случилось?
Ц Павлик 111.11.111B0 так смотрит в лицо.
— H91, 1131111111, все хорошо...
Но Павлик не верит. Не хочет сказать:

вши веру в меня потеряла?» -——И грустно
на сердце 06011111 так стало.
— Ужель разлюбила?
— H91, Павлик, какоіі—же ты глупый,

119.11. знаешь:—.поб.1ю.
— .іюбпгьто ты любишь, а веры в меня

не имеешь. Закрыться ты хочешь 01111311111.
83101113',.1 отошел от нее ижалким таким

показался.
За что я Павлушу страдать застав—

11110?—01 жа.100111 сердце 6019311011110 сжа—.10c.1. —1‹го одного я 1106.110, зачем от него
я скрыты?
— Милый, любимый, прости, я тебе 10'-

B0p1111. 110 хотела—отца 603 тебя охоро—
низа!

—~ Ариша. родная, очнпсь—захворала!
-— Нет, Павлик, здорова я; ты помнишь,

сказал: ——двопх 3110119111111, a Один убежал.
— Hy что-ж, его что .11. видала?
— ‚13, Павлик, умер он здесь, я его схо—

ронша, —отед он мой 61.1.1. Да нет, не 11y-

tafica, что смотришь так остро? Здоровая
я. Все расскажу...
Уж шагом бесшумным полкралася н‹›чь_

Bax саваном темным закрыла 11 лес. и ши— *
ханы 11 речку. Давно захрапел 3111 B сенях
Абрам крутоногиіі. В еторожке .1111111. свет
11 две головы у лампы склонились. Как
будто цветочек двухцветный. Бумаги изма-
тые, кровью залитые, все разбирают.

—— Ну что же, Ариша, так значит ему
суждено, верно, 61.1.10... A ты-то—Ведь
графская дочь.

-— Павлик, _так крепко вцепилась B не-
го, в глаза так 111.11.111110 00 страхом 1139.111-
11_v.1a,~——a 11.1— 10 10110p1. не разлобшнь
меня? _
‚— За что же тебя разлюбить?
—— За то, что 110 наша я —графская дочка.
— Дуреха моя дорогая, что нам до отцов.

то до наших? Да будь ты хоть царскою
дочкой—тебя все равно любить буду.
Уж лампадогас 1a, сторожка закрыла свой

глаз. Ничто темноты 110 смущает). Лишь
звезды высоко над лесом уснувшим свер—
кают. Все тиховсторожке. Лишь храп раз
дается Абрама. Вдруг шепотом сонным
Ариша сказа.1а:-—Павдпк‚ давай там, на
110111.19, мы маки 11003.11111...—-I’I 0 этим
уснула. от спящего мужа ответа не слыша.

M. C’. Петров—Діибяков.
*_*—___—

2%
Солнце ‚лениво, 0.103110 61.1 нехотя, 0110.13.10

за размытую, прнзрачно 011111010 линию даль-
него .1000. 110.11.1xa91 B 110.1 неба багрово-
красное, предзакатное зарево. Сумрачноіі
19111.10 подернулпсь теино—зеленые пали.
Густой мплочной стеной поднялся туман
от реки. Ш_\мно 1.1011311 крьыьямп, сторо—
ноіі протянули какне-то болотные птицы.
Далеко, далеки, B самой гдухомане .1003 110-
уверенно yx11y111p0011yB111niic11 сыч. H1011.-
ко 0,1110 еще лысое взгпрье 06.11110 0B010M.
119.1301 запоздавш`ий солнечный луч камен—
нрю грудь валуна.
В гаснущем свете зари живым извая—

1111011 _Арпша. Щекой оперлась на руку.
Глядит неподвижным, невпдящнм взором.
На минных чуть изогнутых ресницах,
6p11.1111a111a1111 слезы дрожат. А B глазах --
как живой — 391111101-00p1.111, седой человек
с заграничной боридкоп.
Это отец—так сказал ей 11.10qu 113M0—

1191111011, ветхой 6ymarn.—-—,Zla, отец... де—
впчка... 69.1311... mamas... дочка... найду .ш.
Папа... бедный 11011, nana...

.Ap11-11-1ua!..
Павлик зовет. 1101111111101. было бурно

стремитглгпо прежней вдобленно—счастш-
B011 Арпшеіі 11 вдруг содрогнулась, как от
тяжелый внутренней 60.111.
— H01... 119 m0ry... на нем кровь... све—

жая, а.:ая кровь того,кто недавно 61.1.1.1111111.
чужим стариком с седой, такой острой бород—
11011...
И зачем именно он.. зачем Павел... По—

чему так ужасно сложилосЬР... Ах, не 10...

д'!

ВАРИАНТ
что уж 0 11010 творится... отчего ей …:
дорогоотец... чужой 011... 0 самого детства
чужом...
Но… как мучительно все раздвоилось...

словно дне совершенно различных Арпи…
в 10.10 BCBJIIJIIUB... нет.., та... другая Ириша.
От сторожки протяжно, призывно:
-— Ари- и-ша....
— Зовет!—- Усмехнудаеь, недоброй улыб-

кой тронуло рот. ~
Зовет... 11 как он спокоііно:— «Bnqpm а

вслед 113 винтовки, споткнулся старик, 110
справился все же, ушел... 11y, да. так, его-
ряча... 01:0.1001 B лесу белогвардеііская na-‘
даль... 11... 11 0110.10.11... Хорошо—ничего 110
сказала.
Молча спустилась B воде.

над угольно—черной. во тьме
рекою.

—- Арп-и—ша!
Тревожнтся, вишь... ишет... 11 любит, ведь

любит.. Маков привез, чтоб 110091111. там,
на по.1яне...уг0днть думал, 111301.111...
Хрустнула ветка B лесу под торопливоіі

ногою.
- Ари—й-ша... Арп-шень—ка!..
Ближе 11 ближе шаги... вот сейчас подоіі—

дет, схватит во тьме, сомнет всю в креп-
ком объятьи... Станет ласкать ‘рукою, nax-
нущеіі кровью...

—- Нет... 110 могу...
110.101p0191111011 птицей забилась. Еще

ниже над кручеіх 01110111111101. 11—— вниз го—
левой.
Глухо всплесвУла река.

1111111011111 1101.
ворчащеп

СТ
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— Ари—п-ша.. Свет 111011, Арптенькаъ P1197 ее страстной мольбою прпзывный,
Темный молчит насторнженныіі бор. человеческий голос. Еще 11 еще...,
И снова лсмающцііся в тоске 11 тревоге А викрд'г равнодушно—хололная. другой.

человеческий r0100: _ неведомы: жизнью, живущая чаша.
— Ap-H-H-ma! ' Ннчь придет 011011 1112131111 H (ны.
Злобныи хохотом отозвался стого берега TecHu сп.!ыась с ними жизнь211mm. Жалобно ваверешад Вдалеке. в зу— II 111111101111 это He явь, a только лишь
ax кровожадной куницы, попавшийся заяц. сказка лесная. _И опять тишина—здовещая.... жуткая. А Б. Е. Туркин.

ТРИ ЛИТЕРАТУРНЫХ КОНКУРСА
для подписчиков „МИРА приключвний“ 1929 г.

l. Систематический Литературный Конкурс.
В отличие от 1928 года ежемесячные задачи будут заключаться: 1\ He только !:

сочпн снип окон ча ния к ….мещснному рассказу, H0119) в наци са H1111 всего
р a 0 с H а з a. когда дана только последняя глава его, В) в создании с a м 0 0 т .. я т е .1 ь-
н 0 r0 повествования 11a основе H a 11 е ч a т a 11 11 ы х 0 е 3 '1 е H с т a Одних 11.1 .1 10-
стр an 11 ii. [11.0.1011H11e два вида задач дадут большой простор 11 фантазии. 11 литератур—
ным способностям читателей. Кроме тя го. в 4) пирамедьно будут и 0 м с ш а т ь с :(
небольшие задачи самых разнообразных фирм 11 содержаний от
изысканно ‚пятсратур ых до простых H доступных любому вии—
иател ьпому читателю.

Соглашаясьс'многочисленнымп высказанными пожеланиями, Редакция даст 1103.110111-
ность 11011111111) п р е м 1110 3 a .1 11 т о р а т у р H y 10 р a 6 0 т у не одному толъко лицу
n0 каждой задаче, а н е с к 0 .1 ь к 1111. Первая щения всегда будет д е H 0 ж H a я —-
вт 150 p y 6.1 е іі за l/2 печ. листа (20 000 6V H11) H д 0 20 р у 1‘1. за малые задачу.
Некоторые 11 p е м 11 11 п 0 0 ш р 11 т е .1 ь 11 0 r 0 ха р a H т о р a будут ъыдавагься 11111110
полных собраний сочинений 11.111901 ных штате.mm 11 ра1.111mom 1101a худпж ственных
книг n сочинещй по 11011) сству, в том числе наиболее популярных Историй искусств.

ll. Конкурс на лучший рассказ „ЗА РАБОТОЙ“.
Строительство Союза_ Республик, наши кшы _\ рнь°е достижения H \'стреилеипя,

любовь к труду дщжны Haii'rn свое отражщпе в хыоаюственнои .111'ropa'rype.3a гу ч-
mHii. живой 11 дейстВенвыіі рассказ на фоне фабря чных 11 завод—
ских 11 роизнодственных п рецессии, попутно освещающий обстановку a
быт рабочих. 11.111 за рассказ, знаковяшпіі ‹: важной и интересно", но подчас. позами Huii
pafio'rnii скромных ‘rpymennsns.43013131133101.0011. 0.1311110, по особы: условиям ее, при—
стального общественного внимания, будет выдано 3 u ре 11 n n: 0200 p. в 200 p 11 150 p.

Рассказ должен рыть B11p0.10.1ax от '/:_‚10 ”_, печатного листа (от 20000 до 330000
типографских 3111111011).Up110.1m1111.1e Ha KOH5)pc. но не удостмвные премии. однако год-
ные к печати рассказы могут быть up111161 етены Редакции& по соглашению с авторами.
Срок npucbuHH рассказов Ha этот Конкурс 1 аире1я1929 г.

…. Конкурс на лучший рассказ „НА дАЛЕНИХ OHPAHHAX',
художественно -пзображаюшиіі жизнь 11 быт на фоне сравни—
тельно 1118.10 известной своеобразной природы 11 условий
0 H р a 11 H н е o 6 ъ я т 11 o г 0 C 010 3 a P е с п у 6 .111 H. `Рассказ также дплжен быть 1113110-
ром от 1/2 до 3/1 печатного листа. За лучшие рассказы бддут Выданы 3 11 рем и H:
в 200, 150 п 100 р.Неире1пнрованные рассказы 1101‘V'r Гы'гь напечатаны 1.0 101.121-
meHmo с Редакцией. Срок д oc'raBHH расёсказов на премию истекает
i апре1я1929 r.

Bo всех трех Литературных K011Hypcax могут участвовать исе .шчпые подписчики
«Мира [lpHHquvHHiim члены 1111 00110111111, и также те H0.1.10H11111H1.1e подписчики (иде—
жлония). На 1101111011 странице четком 11 ясной напечшанноіі Ha машинке 11.111 тщательно
переписашшіі рукмшсп рассказов должен быть накм—еп ярльък пандерпш, 110,1 км.рый
Получается журнал, 11.1u сообщен №; 11 число квитанции учрежш—ния, принявшего
подписку.

При работе Жюри, в “состав которого, в зависимости от тем доставленных расска—
зов. приглашаются известные споциалштты, будет ‹АЪраЩепо особенное внимаю е va .111-
тературно—худ‹›жественш‚.е достоин. ва разбщаомош произведения, H11 11111111001100“
фабулы; на'соотвстствпе ее дспстштелыш'и жизни, 11a динамичность в развитии сюжета.
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Стрг‘ъцрнпе исследовать Bepxnne 0.1011
атмосферы, разрешп’ть загатку c.1011 11111111-
031140, якобы облегающого 3011.110 на В»!—
соте около 200 километров 11 110 пропу—
скашщого радио-волн, 11, наконец. проблема
космических и межпланетных 110101011 все
60.100 11 более занимают ученых 11 1011111-
11011. B особенности 11111111311110 многих прп-
шекает 111011111110 изучать природу косми-
ческих луче" 11 их свопства
.. В (111113110 этиш появилось 11 много проек—
1011' достижения больших высот 110.1010.
Многочисленные авторы таких проектов

. преимущественно предлагают для ‚этой цоп!
‹ракетныепцн реактивные 11011116111. [100.1011-
11110 11110.11lcuara101011 11.111 автоматическими,
603 иасгажприв. снабженные ‚лишь реги-
стрирующим: приборами, 11.111 0 людьми.
К первым можно ‹
отнести, например,
111110- этическую pa-
дпо-ракоту 11111101111-
на, ракоты Гефта,
ракеты Годдар”: 11
многих других. Про—
екты 1110 пассажир-
ских ракот предли—
гшпсь многочислен-
ными у ч е 11 bl м 11:
060111011, Гоманноп,
Вальорощ Циолков-
01111.11, Годдаром 11 др.
Кроме того раз-

ные .шца предлага-
.111 устроить 8 шт—
ровом пространстве
11a известно»: pac-
стоянии от 3011.111
обсерваторию. 11 1110-
1011011 можно 61.1.10
бы производить раз—
личные наблюдении.
Иден таких «искус-
ственных п .1 a 11 е т
11.111 011p011011» 1100- &

Очерк проф. H. А. РЬ1НИНА

__'//
P110. 1. Общий вид космической обсерваторписео

мического о 11 е a 11 a "\ &&&зыт
бы.… даны _Лаффер-

циіі, по мыши авторов проектов, доста—
вляется 0 Земли при помощи ракет. Люди
B скафандры собирают эти части B одно
110.100, ракета сообщает пм требуемую .0110-
рость. чтобы 01111 вращались вокруг Земли
наподобие ее спутника, 11 затем 001111111101
их. Люля, оставшиеся в таком космическом
001110110, могут производить требуеыые`на—
611010111111.

‚ Одним 1‘13 новейших проектов устройства
подобной летающей вокруг 3011.111 1100-1111110»
011011 станции является 111100111 германского

’ инженера Германа Ноорцунга, только что
опубликованный в вышедшей в Германии}
B 1929 г. 0006011 книге. ,
Назначение 'этоіі стапшщ—пзученпе

природы космических лучей 11 астрономи—
ческие набмодктт. Для этого 011a при по—

" мощи космических\\ ’ кораблеііфакет) 11e-
pe1100111011. 0~ 30111111

\x B космическое _про—
‘ странство ,11‘y'01a11a—

вливается 01 поверх—
, 1100111 30111111 пад эк-

\.\ ватором B расстоя-
\ 111111 35 900 км, т. e.
\ в месте. где при

угловой скорости
\ станции 11011py1‘30111-

\ 110110011 11111011 же.
j 11111111 самой 3011.111,) ‚‘ центробежная сша,

действующая на
' станцию, уравни-

- ‚ вается 0 01110113011—
1101‘0 тяготения, и
станция будет вра—

" ? шатьоя вокруг зем-
! ной 0011, 110 падая_ /// на 3011.110. Hp11a1011/ ' 11111011111111 скорость

' движения 011111111111-
должна быть 3080
тыс. секунд.
8011 станция 00-

010111 113 трех ча-
том. Циолковским,
Никольским 11 др.
Матерна.! 11.111 110-
стройки таких стан- '

тремя t11101111111. Вид из окна ракетного корабля. Сзади,
вдали, на расстоянии 85 900км— 3011.111. Слева Bunny—
вршцающоеся 11111.100 колесо сего двумя рефлвкгорамп.
Вверху —машшшая станция и справа—обсерватория.
Все 01m соединены проводами 11 гибкими трубками.

01011: 1) жшое 110.10-
00, 2) обсерватория
11 3) машинная стан—
ция. На рисунке они
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видны. как бы
113 окна ракет—
ного корабля,_._‚___..`_.——_ ___——

поддерживающего связь между ними 11 BB-
димой B отдалении Землей. Опишем по
порядку эти части.

1. Жилое 110.1000(p11c. 2 и 3). Глав-
Boe назначение его устройства—дать B03-
можность людям, живущая B нем, испы-
тывать ощущение тяжести такое же, как
и на Земле. Для этого колесо при помощи
моторов должно вертеться вокруг cBoeii
осп. H111 диаметре колеса в 30 м 11 npu
обороте его в 8 сек. у окружности его раз—
вивается центробежное ускорение, равное
земному, что и даст требуеэше ощущение
‚тяжести. Без такого устройства люди. нахо—
дящиеся B колесе 11 несущпеся B cB060,1110M
полете вокруг Земли, бы.… бы невесомымп,
что порожцало бы pm непривычных, а.
может быть. 11 болезненных ощущений, и
потребовался бы ряд добавочных приборов
11 механизмов для жизни B колесе.
Итак, колесо устроено вращающимся

вокруг оси. Пассажирские каюты распо—
ложены 110 его периферии, от которой к
центру ведут изогнутые почти по логариф—
шхчежоіі спирали две лестницы. В центре
Уже отсутствуют силы тяжести, 11 люди

. могут летать по
воздуху. отталки-
ваясь от стен. I10
Одному из дна—
метров устроен
дпфт. В одном кон
це цилиндра у 0011
имеется 111.1103 для
выхода наружу. В
другом конце его
располагается теря-
мпческая установ—
ка, состоящая 113
котла c подай, B0-
коран превращает-
ся B nap 011.1010 лу—
чеіі с……ца, отра-
женных от на або—
лического рефлек—
тора, окружающе—
го котел. Цар цз

P1104. Обсерватория B B11110
котла.. Давление внутри ee
1 аты. Вхыпы два шлюза,
два. электрических кабеля,
гибкая труба 11 11.1111011111121-

торы. ‘
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P110. 2. Жилое колесо. Слева—
…ш разрез по оси.

стороны Солнца без рефлекто-
ров и частью B разрезе.

От Фантазии
к Науке.

этого котла приводит B действие динамо—
машины. дающие электрический ток, заста—
вляющий работать электродвигатели, B'va-

щающие колесо 11 c нужащие
11.111 разных других целей.
ПЗ конца оси кодека. 6.1113
фокуса 3) т o г 0 рефлектора
плут пр вода и машинной
станции. расположенной B
отдалении от кольца. Для
того, чтобы эти провода пе
закручивадпсь щи враще-
111111 колеса, конец осп 110-
следнего, к которой 01111 npn-
мыкают, особым мптиром
вращается B обратную сто-
pony.
Кроме описанного реф-

лектора — B 0 к р у :* колеса
устроен “еще другбіі боль—
шой, отражающий лучи
сошца 11a шцьцевой тр б—
111110111 котел ‹: Видоіі, ид) щиіі

вокруг колеса. llap, [106.16 пропзве 101111011
нм рагіотьъ охлаждается B конденсатора
сзади этого рефлектора.

2. Обсерватория (p110. 4). Она двп-
жется вокруг 3011111 как 11 колесо, B0 уже

Справа —впц со

\-\\` \'. " Ч ."!”:'._ _, ’ Чп… “__.
"…Мы Ml“ "

: `”71:1
1,. - . “\ \\`{

Ню. 3. Общий вид жилого колеса co стороны Солнца.
Средний рефлектор может быть замг-пеп соптвотствую-
шим увеличением размеров наружного рефлектора.

пе вращается вокруг своеіі осп. Возтух
пояшлдится к 11911 по трубке 113 к—ыеса.
Испорченный в…здух также удаляются 110
трубке. Тепло 11 свет доставляются 110
электрическим проводам 113 колеса и 113
машинной станции.

3. Машинная станция ‹ррс. 5‘1.
Устройство ее B главной части пндобно
парабошчоскому зеркалу c кптдом у осн
жилого колеса. На рисунке видны: зеркало,
котел B его фокусе, машинное помещение
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c двумя шлюзами,
конденсационные
трубы позади зерка—
.la. Эта установка
даст добавочную
электрическую энер—
гию. восьцаеиую по
провода:: 8 колесо и
обсерваторию. Кроме
того npn надлежа—
щем повороте,зерка—
.но может освещать
теневую часть обсер—
ватории, давать све-
товые сигналы на
Землю и, кроме того,
здгсь же находится
мощная радио стан—
ция. Колесо, обсер—
ватория и машинная
установка - распозн—
гаются, смотря по на-
до 6 н ост и, друг от
друга на расстояния
от 100 до 1000 ме-
тров. Люди в ска—
фандрах с неболь—
шими реактивными двигателями могут не-
реноситься между частями осей установки.

Рис. 5. Машинная станция (разрез по оси и часть
бокового вида).

От Фантазии
к Науке.

Конечно, мы еще
далеки от возможно—
сти устройства 01m-
санной обсер* аторг и,
так как сначгіла еще
человек дцжен су-
меть оторваться от
Венди, пробить пан-
цырь земного тяго-
тения и панцыщ. ат—
мосферы, построить
ракету и научиться
ею управлять. Но
все же угшня мно—
гочисленных ученых
n техников, работаю—
mm B этом напра-
влении. в конце коя-
цов доставят чело-
веку сред‹;тво отде—
литься от Зем.… п
уне‹тпсь за пределы
ее атмосферы и
тогда, верОптш. воз-
нш'шут и те косми-
ческие обсервато-
рии. интересный

проект одной из которых и дал Ноор—
дунг.

к . \„ъ'; ‹ .р ~. 14,1437,“ ;,

ВЗРЬГВ ЧАТЫЕ СВОЙСТВА МУЧНОЙ
пыли. _- КА[мя СИЛА ЕРОЕТСЯ В
САХАРНОЙ ПУДРЕ'. _- ТАЙНА САМО-

ВОЗГОРАНИЯ ЗЕРНА И CEHA.

Очерк Л. П.
-..—__…

Почему бы не двигать автомобили зер—
новоіі мукой? Как горючее. это стоило бы
в три раза дешевле бензина.
Такие опыты, в связи с попытками npn-

мевпть систему чередующихся взрывов для
движения автомобилей, производятся теперь
в Америке. Машины снабжаются смесью
зерновой муки и воздуха и, посредством
электрическая искры, производится ряд
взрывов. ` .
Интересно, как ролилась эта мысль. He—

сколько лет назад ученые пытались узнать
все, что возможно, про взрывы. разрушаю—
щие так много мукомольных мельниц, эле-
ваторов для зерна и фабрик.
Для опытов быш сделаны игрушечные

модели таких построек и производились
взрывы вдуванием зерновой и.… мучной
пыли, причем взрыв вызывался зажжшвой
свечей. помещенной внут ри.
Только что построенная модель такого

рода представляет в миниатюре первокласс—

[,„!,-‚ь

Автомобильный мотор. движимый зерновой мукой.
Простое доказательс: во того, какая энергия заклю-

чается в растительном веществе.

ный современный зерновой элеватор, и
взрыв B нем производится электрической
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покрой. С одного конца маленького элева—
тора батенька, крышу которой заменяет
кусок п.…тноіі бумаги.. Взрыв разрывает
эту бумагу c громким выстрелом и c тучей
дыма. -
До последнего времени никому не при-

ходило B голову, что иьпь может само-
произвольно взрываться. Даже после. того,
как этот факт был установлен, мукомолы
и другие. страдавшие от такого рода не—
счастных случаев, не хотели этому верить.
Польза 9mmpnmemadmmx moaeieii и была
шавным образом l5 том, что они-
убежлмп недпворчпвьхх людей.
Emu бы хозяйка вошли на кух—

ню с несколькими фунтами зерно-
вой муки :: пригоршнями раски—
дала эту муку no воздуху, и не—
осторпжно зажгла спичку, она
взорвала бы весь дом.
Кшда зерновая мука висит B

воздухе тучгіі мелких отдельных,
частиц, причем кажлая из них n
прямом соприкосновении с кисло

Автомобильный мотор со снятой c него крышкой.
Справа видна труба, через которую мотор всасывает

смесь зерновой муки и воздуха..

родом воздуха. пламя распространяется во
В'Рй мучной туче c такоіі быстротой, что
тотчас же образуется огромная масса газа,
взрывчатая сила которого так велика, что
разрываются стены.
Совреиенная хозяйка держит на полках

своей кладовой множество как будто не—
винных продуктов. которые Ha самом деле
могут оказаться сильновзрывчатымп веще—
ствами. Даже динамит" не может оказаться
разрушительное обыкновенной пшеничной
муки, ес.… муку эту рассеять B комнате

7‘2

От Фантазии
к Науке.

по возш'ху п зажечь, Рисовая мука в no-
добных условияжтакже опасна.
.То же самое. можно сказать u npo овся-
ную муку. Также небезопасинчю полке
шашвоіі крахмал B .пуре. II, он может
иметь действие ‚сильно в—;р|.шчат‹ьго веще—
ства. Недавно B Америке, B [1.1.xunoiice,
взорвалось фабрика крахмала. Бьщо много

Ящик из листового металла. для смешивания
зерновой муки c воздухом и для образом.-

nun взрывчатого вещества.

человеческих жертв на самой фаб-
рике, но замечательное всего. что
ехавшие в тележке в расстоянии
тридцати футов пять человек nc-
чезлц совершенно. От тележек
остались одни щенки.
От времени до времени взры—

ваются конфектные фабрики. Ca-
харная пудра—сшъно взрывчатое
Вещество, еще опаснее перечи—
сленных выше. В кондитерской в
Бостоне несколько слу'жащпх до-
B51119}: бы.… заняты тем, что об—
сыиаш сахарнщ‘і пудроіі копфек—
ты. Воздух пиыещения бы.! пасы—
щен этоіі пудрой. Одна из деву—
шек зажгла папиросу " тотчас же
произошел ужасвеіішніі взрыв‚раз-
несший здание. \ '

— Что может быть безвредное ку—
ска мыла? Чтобы он загорелся, его

пришлось бы сунуть в печь. Ho мыльный
порошок, которыіі употребляется каждой
хозяйкой. способен произвести страшные
разрушения, как сильно взрывчатое веще—
ство. Мыло жирно n потому горюче. Если же
B сухом виде его рассеять B комнатном возду-
хе. пыль эта взорвется от малеишеи искры.
Любые горюгие вещество, находящееся

B виде порошка, соединяясь c Boalyxom,
насыщается кислородом и B ограниченном
пространстве взорвется, ес.… будет заж-
жена спичка.
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Миниатюрный элеватор, с которым производятся опы-
ты взрывов мучной пыли.

Употребление электрической искры для
производства взрыва в миниатюрных зер-
новом эмтваторе полало мысль воспользо-
ваться смесью зерновой муки n воздуха
в качестхе горючего для антомпбпльпых
котиров. Надеются, что таким путем. "01
средством ряд:! небольших взрыв'ов. мотор
будет правильно двигаться, :: нужная зер—
новая мука может быть куплена в любой
лавке. °
Так же точно ‚можно пользоваться для

этой до.… и рисовой мукой, и овсяной, n
сахарном пудрои.
В настоящее время экспериментально

разрешается вопрос. имеет .… смысл прп-
ионять этот способ для стационарных
машин.
Для опыта пользуются методом смеши—

вания зерновой муки 0 ноздуюм вбкыьшоп
ящике из листового металла. Внутри ящика
имеется электрический вентилятор. Нв ящи—
ка воздух… папнгапнып т\кпй, втягивается
через Трубку в ант‹›м‹›бн.дьп_що машину,
прппзвшя ряд небольших взрывов. когда
он загорается от электрической искры.
Как Burma _ сила. развиваемая взрывом

зерновой пыш. смешанной с воздухом,

От Фантазии
к Науке

впдпоиз того, что спдрржимое мешка овся—
поіі mum 32" (byma,cuemmmoe c4000 ку—
бических футов виадука " зажженноо в 3a-
крытом месте, подбросит массу железа.
висящую одну тонну, на высоту пятимшь.
Не меньше вреда, чем взрывы муки,

приносят и пожары, вызванные водой.
Сплпшь да рэпом во время розливов сго—
рают снрап ‹: сеном. Большие количества
собранного сена подвергаются 6рпжеппю,
прон водлщему такой сильный жар, что
начинается горение. Даже когда сарая по—
гружены в Bony на несколько футов, заго—
рается сено, находящееся выше. Такое же
самовозгорание может пропзоптп и-с зерном.
На одноіі форме в Мпдльсоксе. располо-

жешюіі в узкой долине, Где вода розлива
поднялась особенно высоко, был capaii c
пятьюдесятью тоннами сена. Розлив на—
чался в пятницу утром, a B понедельник
ста.! за «emu запах гари. Нескочько часов
_сиустя сарай вспыхнул u сгорел. Вспыхнуло
u своеобразное хранилище зерна.
Как же объяснить все эти явления? Легко

сказать: «самопроизвольное возгорание»‚но
где найти его причину? До сих пор'ннкто

Выестилпще для зерна на ферме !: Мплльсецсе, вво-
рванное вследствие самовозгорания.

не знает. Повпдпмому. какой то химический
процесс в отсырепшем сене п зерне раз—
ви аст дчстаточпо выгокую температуру.
чтобы мог прошоіітц пожар.
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z.Е
в “AIDA“ ЧАПАИПБМ

Очерк КОНРАДА БЕРКОВИЧИ

ОТ РЕДАКЦИИ. Кто из любителей кинематографа, —-— a кто у нас
не любитель?—не встречал на экране имени Чар}… Чаплина, составившего
себе мировJ10 славу“ первоклассного комика?

ЛюбопытнJ10 xapahmepucmzmJ Чаплина дает друг его‚—дов_ольно издаст-
ный по переводам его романов u y нас 6 ОССР—америжанский писатель Конрад
Берковичи, румын n0 происхождению, социалист по убеждениям,эмигриро-
вавший в Америку, превозносимый левой американской печатью 1.660.666 чем
сдержанно упоминаемый 6 печати буржуазной. Дарование деллетрцста
ясно просвечивает u 6 этом очерке. День Чаплина _— это, 6 сущности, его
биография_._ Любопытны 6 описании Берковичм и ярки патриот быта uнравов всемирной столицы 1111116016111: напечатан 6 последней, дтижке
солидного американского ежемесячника.

Я приехал в Холливуд после полудня,
когда солнцертскаденнымп добела лучами
жгло разнообразные крыши сказочных ло-
ьюв города кинматографпческой славы. На
расстоянии, с высот ущелья Kaxyaara, X01-
.швуд представляет}! не городом, a чудо-
вишней выставкой испанском архитектуры.
Каждый 'образец, каждая разновидность
были показаны B скале цветов от ярко
желтого до сверкающего голубого, соперни-
чавшего с r011611311011 неба.
автомобиле через Пустыни Утиха. Неожи-
данный переход от холода к приятному.
почти разлражающему теп1y, заставил
меня заметить тонкпи песок дороги, покры-
вавшиіімое лицо и тело.
Я подъехадкстудпп Чаплина. (Мы усло—

вились c артистом по телеграфу о встрече.
Я не впделЦЧгплпна больше гола). Тут
стояло…с полдюжины автомобилей. 'Бляшкп
на нпхлоказывалп, что они прибыли схода
из такого же количества штатов. В конторе
ЧаплиНа, на скамье у стены. загорелые
мужчины и женщины терпешво ждали,
когда им. удается взглянуть на большого
жыенького человека, заставлявшего 11x
смеяться. _
— Пнчеиу вы 11x заставляете тут ждать?

И почему к ним не выходит мистер Ча—
плин? Это заняло _бы всего одну минуту,—
спроспд-_ я одного из секретарей. Она
только—выразптельно пожала B ответ иде-
чамп. `

П.›с.1е того, Как я обменялся рукопожа-
тиямп сТомом Харриигтщшм, который уже
много лет секретарь, телохранитель, слуга
и защитник Чаплина, }! спросил:
- Где Чарли?
—— Не видел его уже два дня. Он совсем

не показывался n студии.

"74

Я приехал на-

I1111111111 ставил ещ из своих картин, но
он не всегда мог бороться с соблазном,
Roma ему хотелось убежать и попытптыя
забыть, что он работакт Сотня женщин 11
мужчин, все одетые для своих ролей, не—
терпеливо расхаживал: взад и вперед
Съемщпки приготовили аппараты и ждали
на своем посту, потому что никто не знал,
копа вдруг появится Чарли 11 начнет
работать, точно ничего и не произошло,
точно он выше.! всего несколько минут
назад.
Я завладел одной n3 артистических y60p-

ных 11 нырнул B большо" бассейн, где уже
забавлялось несколько русалок, пользовав-
шихся отсутствием хозяина, чтобы попла—
вать. .
Я 1робыл в воде немного минут, когда

громкий крик возвестил o приезде IIapm.
Русалки вылезли. оставляя менявбассе.іне
Одного, u побежал! в уборные омезаться
ча…, немножко x1Две немножко старше,

чем год назад. копа я сш… расстался, сел
на край бассейна 11, сняв сапоги, ста.! 60.1-
тать B прохладной B016 маленькими, пре—
красными;- женствепнымн ногами. Неиз—
бежномуТому, подошедшему, чтобы те—
пнуть ему что—то на ухо, он кину: через
плечо:
— Сегодня ничего больше не будет.

Завтра в семь часов!
Мы стол… по 1op.1o B воде и некоторое

время говорили отом п о сем. Чарли вдруг
предложил:

—— Поедем к Дугуі.
Мы разговаривали, пока :: одевался.

Я спрашивал себя: что произошло & Чарли?

‘ Уменьшительное имя поіхулярншю кинематохра—
фического идиша Дуглас Форбанш
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Он был гораздо тн-
ше обычного. Он
деда.! усилие. что—
бы оставаться Be-
селым. В June его
бьпа какая—то не-
уловимая грусть.
Его нервные паль-
цы все время судо-
рожно сжимацись.

Чаплин n жизни

—— Да что это та-
кое с вами? — спро-
011.1 я.
Ho я взял невер—

ную ноту. потиму
что Чарли шіічаг
же ста.! кувыркать—
ся, прыгать, пить
еврейские песенки
на жаргоне 11 110- и
11333.1 M110 новый
трюк, который он
научился делать co своей шляпой. 011 060-
ронязся. заиьиадся B самом себе. Я ото—
звался на его настроение.
Нескщько минут спустя мы были готовы

к отъезду. Мы хотели проіітп B дверь, когда
я вспомнил про ожидавших иочптатыеіі
и про автмобшп, в котирых дети ссори-
лись на солнцепеке 33 тн, чтобы взглянуть
на человеіча, которого они обожали. Воспо-
минание (› ыяльчугане дет восьми, не cuy-
скавшем глаз ‹: двери 113 боязни, что если 011
отвернется на секунду, 011 пропустит исклю-
чительный случаіі‚— воспоминание это за-
ставили меня остановиться 11 сказать Чарли:

--— Я записался B боіі-скоуты.
—- Вы?——Чар.ш рассмеялся.
-- Да. И }! поклялся делать кажцыіідень

доброе дело. Уже темнеет. a я его еще не
сделал. '

—— Вы “скоро сде.пает‹›‚——сказад Чарли.—
Ушчное движ ение В Холливх'де стало ne-
возмпжпым, 11 вы знаете, как я боюсь ne-
реходить у.…цы.

—— IIap.111,—01<a3:1.1 11,—1'210 ждет сорок чо-
.ювек, приехавших 3a тысячи миль, чтобы
повидать Bac. Там маленькие девочки 11
мальчики. которых вы мог.… бы осчастли—
вить. Когда они вернутся домоіі, они pac—
скажут миру,——своему мадрньшшу миру,—
что виде.… вас собственными глазами.
Чарли побледнш.
— Я 113-38 этого отсутствовал два дня.

Таи один старик c ужасным лицом 11 он
уже целую неделю, как раскпшл ‚лагерь
перед шьеіі дверью. Я не могу дт…го сделать.
Зная чувствительность Чарли к лицам,

я 110mm его противодействие. Ho я уже
13311.1 его под руку 11 почти тащил в кон—
тору.

—— Вот инстрр Чаплин!—сказпл я спбра—
нию, в то время, как артист у.м.п’вался 11
старался назат ься невозмутимым. Со скамьи
встал человек 11 вместо тиго, чтобы подпіітп
к Чаплину 1-1 рассматривать его c таким
же любопытством, как остальные. крикнуз

B дверь:
_— Входите, все!
Какая неопш-уомая

суматохи! Какие крики
р a д o c т 11 11 восторга
вироднлженпе следую—
щих нескольких минут!

Чаплин забыл свою
нелюдпмость 11 no-
;111111111 всем вокрук
руки n говорил
каждому, как 011
p211, что 01111 прп-
ехаш. 011 раздавал
всем свои фотпгра—
фии с автографа—
ми, ф ‚тогршітп. B
которых не было сходства c подвижной,
жестпкулнрующей фпгд рой экрана.
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l[?)p1111111011e1111fi.
Вошел, опираясь на суковатую палку.

старик. блес'пящпе 1.1331111 которого смотре-
ли проницательно. Раепухшая нижняя г\ба
его висела налдшпным потб‹›ро.1ком.Чпр.ш
мгновенно 11111011111 самообладание 11 восе-
догть. O11 умоляюще смотрел 11a меня. как
ребенок, просящий защиты у более силь-
ного человжа. Это 61.1.1 101 самыіі старик!
Он подошел к артисту 11 ста.} внимательно
разглялывать его: точно он смотрел на 110-
вый p01 картофозьного шопа. Потом, скри-
вив лицо, 011 обернулся 11 сказал осталь-
ным:

Это не 0H!
- Мужчинш, женщины. дети, сразу умолкли.
Еслибы они 6111.111 30101011011119.1111111 1111111
сказали бы, что 11.1 самородкп—простая
медь, 01111 не 1101.111 бы быть более разо—
чарованьъ
— Выкпньте его вон!—закрнчал Чарли.—

Выкпньте иго B011!
Но прежде, чем Том успел попросишь

старика покинуть контору, 10.1113 вытеснила
ею за дверь 1111 B11191 110 лицам детей,
c каким удовольствием швыряли 01111 вста-
рпка разными вещами.—
Я \ве.1 дрожавшего артиста B его убор-

ную 11 11013111011101 B окно, чтобы узнать,
что пропзоіідет nanme.

AB10110611.111 одни заворачивалп направо.
другие—налево.П хотя посетители 11 не по-
верил: старику, 011 все же заронил в. 111111
какое—то сомнение. 01111 также готовы бы..…
верить, как готовы бы…пгн сомневаться.
Стархщетушел, 11 хоть emu 01311110111133.111 и
ругала молоюжь B автомобилях, онкачал
головой 11 ’Bpnan 11.11:
_.Это _не 011!
—- Выісделаш ваше доброе дедо?—язвп-

тельно спросил 1111-1111 IIz1p.111.
—_ Я все же OCBOCOJUJ вас от старика,—

ответпл я.
Завеса спала c .mna Чаплина. OB снова

6111.1 таким. BBB Bpeaue. Его ничто не бео-
У него бы.!покоицо, ничто не \'гнетадо.

хороший вип, паза его блестели, пальцы
больше Be сжппашсь 11. когда 011 позвал
Тома 11 eBoeroynpaBmIomero PuBca, голос
его звучал весело. '
Когда Чаплин B хорошем настроении,

его все зовут «Чарли». Когда же он B 11.10-
хом. даже самые близкие друзья обраща-
ются к нему не иначе, как «мистер Чащин».
P111113 говори.! с ним c едва уловпмым от-
тенком упрека B голосе.
_ Появление этого старика 01011.10 мне

десять тысяч долларов, —c11113a.1, смеясь,
Чарли.
— Почему вы

Рпвсу. чтбы 01111
сиропы 11.

—— Не подумал 06 этом! Не подумал! —
11010111, обращаясь к своим служащим:

—— Ну, так завтра, B восемь часов.
Теми, один 113 секретарей I{1111.11111a,0B11-

дом собственмго достоинства обратился
к нему кое ‹; какими вопросами. Но Чарли
не побеспокопжя ответить.
Мы скоро очутились у Дуга. Квадрат—

ная 1111.111 зем.… бьца B011 покрыта башен-

не сказа.… Тому 11.111
отделались от него? -—
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'Moc'11111a11111 и стенами .ввосточчомBan",
стиле. Женщины 11 мужчины в восточных
01e1111ax слоняшкь B одинок у 11 группами.
У рояля 011111121 очаровательная 110.10 пая 11e-
вушка. олегая почги чго ни во что, 11 11111611-
вала восточные мелодию, создавая настрое-
ние ‚!‚1\ г 61.1.1 B трусиках Его смуглые .… ску-
.…стое 19.10 бяесгем под 111111111111 светом
заходящего 00.111111. He обращпя в.пшанпя
1111 на чт.) окружающее, знаменитый ap-
тист —- акробат тренировался, …ыгая 113
0.1111111 растящтой сетки B другую, проде—
лывая этот трюк гораздо .13'111110, чепыкру-
жившие e10 товарищи по Э)Щ)21НУ.НПК0ГД3
11 присмотрелся 611111113, 11 увидел, как дру—
гие артисты нарочно исполняли это хуже,
чем могли бы, чт.›6ы 110ch111111 гордости
Великого человека. Скоро состязание про—
нсходшо 10.111110 между l[11111111111111 11 Дуг-
ласом 11 110111 мик М ори ' делал Bce, что мог.
его превзошел более подчпжныіі 11 легкий Ча—
шин. Льстецы отвернулись, t11061.1 не B11-
деть поражения своего 1110.111. E1311" кто—
нибудь надеялся попросить услуги 11.111 .110—
безного ‹цовечка B этот вечер от lyra,
случай 6111.1 потерян Немкюго позднее,
когда мы, ——/1уг‚ Мэри, Чарли 11 11,—1111.1B
кофе‚Чарлп сказал:
—— Я сегодня был 11111 него «стариком».

Он тоже потерял два дня_. ‘
Я рассказа; Чарли старую сказку про

стоножку; B0 время утренней прогулки
отоножку встретило другое насекомое 11
спросило:
— Какую ногу вы опускаете первую 11

какую потом?
(;тоножка не знала. Но на следующее

утро она не 11101.13 ходить, потому что не
знала, которую ногу e11 01110111111. сначала
11 которую 11010.11.
Дуг 6111.1 заинтересован, Мэрнзадуичпвщ

Чарли доволен. Когда мы вышли, он ска—
38.1:
— Вы быш сегодня вторым «стариком».

Бьюгь об 3311.131, что Дуг яе б\дет заптра
работать. Когда 011 вве показал на 1011113-
деле подъемный мост для замка B картине,
котор\'ю он ставит, 11 сказал: «это славы.…
штучка, чтпбы опускать утром 11 вносить
бутылку с 1110101111111». 011' не мог 1100111111010
работать два дня. Он рассердился, что 11
Burmem его фантазию. '
На бульваре Солнечного Заката роскош—

ные автомоби111 \возшп домой звезд пер-
Boii величины. Менее регкпшные автомо-
би.… увозили домоіі 31103.1 второго разряда.
a те. 1101111111111 не достиг.… еще небосвоха,
просто 111.111 пешком по горячему тротуару.
Большинство мужчин 11 женщин 61.1.10 еще
B гриме, a на некоторых еще бы.… костюмы.
B которых 01111 работа.… втечение дня.
Фальшивые бороды, фальшивые усы. На—
рпкп. 111111111 раскрашпшые 011111111 иърасныи.
}Ьепщипы— B платьях эпохи .1101011111111 Че-
тырнмцатого 111.111 рядом c nepB061.11111111111

11111111111111.1111, 110B60111111 11 111111111011111111
мапдарнпамп. В роскошном .11111 11.111111: везли
110111011 знаменитую собаку, 1101011310 сопро-

' Мэри Цпыфорд,
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вождали. двое сторожей. Скоро промчался
дрхчоіі .тяузпн. Не менее знаменитую
собаку также мчаш домой. где ее ждал
привычный ей комфорт.- Хол.…вуд пбсуждал
достоинства этих 33v3.1ncu.1e1'unqa.l npo
их дела c тем me3.xume.1a*re..1Bc'rBo.n. скаким
Хол.…вуд сплетничал :: про двуногих звезд.
Мы се.… в ресторане за столик “ мно—

жество знакомых подходило выжать мне
руку. К моему удивленные, я узнал. что
некоторые знаменитости никогда еще не
встречались с Чая'ыпиым публично. Смешно,
во в Хомивуде больше чем где—либо соблюда-
ются npamua этикета. Странно, что арти-
сты, еще недавно страдавшие от условно-
стеіі общества. живут теперь, соблюдая
формазьщсти, которые когда—то тяготпш
вх!
Мы скоро остались одни.
_- Нроведите вечер со мноіі‚—попросил

Чарли.
У меня бы.… кое—какне дела, но голос

его бы.: такоіі проснтельный. В этих с.ш—
Bax выразилось все одиночестве" человека.
В глазах его была благодарность, когда я
сказал ему, что и не предполагал иначе
провести этот вечер.
Мы едва принялись за еду, когда B две—

рях кафэ появился старик с блестящими
черными глазампиотвпсшей нижней губой.
Чарли выронил ложку. Старик стоял вдве-
рях. оглядывался кругом. но ma a его
только на мгновение задержались na артп-
сте и потом ста.… блуждать от столика
!: столику. Я встал и подошел к нему.

— Скажите „%,—сиропы я‚—почему
вы заявили, что эта не он, когда вы уви—
деш мистера Чгп.шна?*"і-Чт0 заставшо Bac
сказать такую вещь?
— Конечно, это не он‚—ответи.1 старик,—

разне я его не знаю? Я узнал бы его B co-
тени " то.…е._

-— Его? |\'‹›гп?——спроси.т я.
— Своего сына, _ответш старпк.—Я ищу

его уже пять лет. Он исчез из дома. Люля
говори.… мне, что он играет в кинемато-
графе. Когда я приехал сюда на прошлой
Воделе. кто—то сказал мне. что мистер Ча—
плин иоіісын. А это неправда. Разве я его
не знаю? Он еще пять лет назад был на
голову выше мистера Чаплина.

Когда я подвел !: нашему столику ста-
рика, Чарли дрожал с ног до головы. К….гда
же я е"_иу недели, что говори.: старик. он
захотеі узнать все подробности. Час спустя,
когда мы' с Чардп вышш из ресторана, он
спросил:

—— Что это такое отцовгкчя .лю-
бовь?—п потом задумчиво днбавгц—Меня
никогда так усердно не иска.: отец.
Нопз'ежныіі Tum снова нищете.: к нам.

Чарли что—то шепнул. Том убежал, a мы
стали его ждать. Скор» он вернулся скап-
коіі. Чарли натянул кэпку на один глаз,
_ВВ'ЭНОЖКО Ha ОПК, ll napyamocrb 0“) 113MB-
BIIJaCh до He}3H:1Baemom: 0.1mm движением
он слегка сдвинул галстрк. Манжеты вы—
лезали пз рукава. Покадка em изменить.

—— Пощекте uo городу к Лцс—Анджелосу,
погущяем!

—-- Удастся вам! Вас сейчас же везде
узнают.

Нет, не узнают, _возразпл Чарт.
Я обернулся, чтобы взгляни}, Ba него.

Какая неремена в челнвеке!
Брюки его пишеш, плечи осели. из угла

губ свисала паппрпса. Он ничем не от.…—
чался от сотни других молодых людей,
возвращающихся с работы n шатающихся
по улицам. Мы шли бок о'бок. uv Чарли
придумывал фантастическпі-і рассказ про'
хозяина, которьш плохо к нему отно—
сился.

-- Eran он мне не даст повышения на
будущей иеделе‚—я ухожу. (3.1mm даю, что
ухожуі—Оп повторил это несколько раз.—
И я сказал этому делегату: «юноша, так
не: годится»! _ .-

I~lap.m перевоплотилсжв человека. кото—
рому подражал B п…ходке, одежде и разго-
воре. Голос его дрожал от гнева.
Мне хотелось смеяться. .Это была вези-

колепная имитация. Ho что за выражение
глаз было y Чарли! Не мог же я смеяться
над весчастиями человека...
— Это позир. Почему хорошим кинема—

тографическии актерам платят внеделю
тысячи долларов. a хорошим стплярам не
платят столько же? Просто стьц, как эти
кинематографпческие актгры получают все
только за то. что забавляют нарыл. А мы
работаем и ничего не получаем шп поду—
чаем пустяки...
— Да. ведь, некоторые актеры заслужш

вают зтог0‚—сказа.я ›: ему B “)и—Возьмите,
например, Чарли Чаплина. ..

—- Чепуха! —— ответил lIap.m.-’-‘-OH этого
не стоит! Да, к тому же, у него такая ве—
селая работа. А что за веселье B моеіі ра—
боте? Эх, если бы я играл, как он, мне
было бы все равно, платит мне или нет!
Когда Чарли перестал разыгрывать эту

роль и мы силе.… вмаденькой кофейне,
посещавшейся рабочими, Чарли рассказал
мне, как он отправился инкогнито B (lan-
<Ppanuncnn, чтпбы попробовать выиграть
приз. щгеыоженпый одной кинематш'рафн—
ческой фирмиіі человеку, который лучше
всего будет имитировать Чарли Чаплина.

—— Я сделал все, что мог, —— уверял меня
Чарлщ—но не по.:учщ даже .юследшто
приза. Человек, выигравший первый … пз.
бы.: положительно ужасен. Если я такой
B представлении других людей. .
И он больше не прппзнес ни слова. Но

когда мы вышли, nu оправился, иначе одел
кашку, спрятал манжеты u е‹о тотчас же
ста…… узнавать прохожие. Ему manque!) n
за нами шли следом до ближайшего угла.
Я не знал, что Комо. ШофРП Чарли, все

время ехал за нами в автомобиле. Мы мча-
лись быстро, против всяких правил улич-
ноцо движения (атомоб: ль Чарли знают
все поищепі‹-нп‹-)‚ и отправились посмотреть
борьіьу. Я не мог удержать Чарли на его
месте. Люди, сидевшие выше нас, все время
кричали: «садитесь»! Чарт следил за каж—
д„м движеньем на арене. Он избрал .по-
бимца и так слился ‹: ним. в мне. что
каждый раз, как человека ударяли, Чарли
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вскрикивал от бош. Когда ' человека уда-
рили вживот, Чарли согнулся, как складной
нож. Когда человека уда; или по челюсти,
Чарли схватшся руками за „ищо. Когда же
человека окончательно положили, Чарли
упал мне на руки.
У ъыхпда один старый приятель Ча-

пдина сказал мне:
— Он всегда выбирает побежденного. .
Чарли B3 мнул на нет своими больши-

мп, детскими глазами. влажными от боли.
—.—_— Вы бы.… когда-нпбудь на кругу?—

спросш он. › .
.— Нет.
1— Ну. a я был. И я всегда был побе-

жленным. И знаете почему? Потому что
победитель всегда лучше меня е.: нака-
н3не. Не бульге никогда удачникоыі—д'о-
бани.] оп, обирачпнаясь ко мне.

—.-— А что же вытоща скажете про себя?—
_ спрос… я.
— Мн.». очень жаль, — как бы извнняясь

сказал Чарли. — Но приходилось выбирать
шп это, и.… смерть. .
— А разве c другими не то же самое?
<— То же самое,—согдасшся он.—Но это

ужасно. '
«Roma мы вернулись B горгд, мы заме-

тп.… молодую парпчку, смотревшую на
магазпнпую выставку, где красовались
полные спальни за 169 долларов.
Чарли ска.-а_х мне: _
— Предположим, что я им дам чек II

169 дояларов. Что произойдет? -
—.-' 01m, наверно, купят спальню.
_— Ho тогда это всего только будет для

них 060`тан'0вка спальни, а не идеал. Им
больше не o чем будет разговаривать.
Это как мой дом на Бивердп Хил. Теперь,
когда пп у меня есть, он ничем не отли-
чается от всего остального.
Нятянхв низко кэнку, он снова принялся

выдумывать фантастические горести. Он—
чрамнапныі’я кондуктор. Оплата плохая.
Работа тяжелая. Он - уже три года хочет
жениться n не может. Ha что надеяться
трамваііноиу кощуктор}?
Ho эта роль не удалась ему так хорошо,

как первая, потпму что он скоро заговорил
про СВНЮ следующую постановку. . Ему
даже было. иещ пятнп, что его узнавали не
так часто, как обычно.
Впереш нас медленно шли две молодые

девушки, Точно они хотели, чтобы nx на-
гнали.

‚[аваі’яте. развтечем nx. _
'Мы четверо Остаповшпсь перед окном

ювелира.
Это были две девушки работницы. Мы

скоро сили… с ними за стишком B конди-
терскоіі..Девушкп не узнавали Чарли. Он
хпастаіся им своими наработками. Он—
учпт ль фехтования. Он учш фехтованию
артиста Валентино.
девушки не верили ни одному его слову.

Они умоляюще снотрели на меня. Наконец,
одна из девушек спросила меня:
— Вы тоже учитель фехтования?
-—- Нет, я слесарь, слесарь любитель.
-— Почему вы его не запрете на замок?—

"\ а;.

сказала она.—— Такого нельзя оставлять на
свободе. .

%ъ'то была веснушатёя'. рыжеволосая ир-
ландка, и она очень забавдяла Чарли. Онабыла остроумие и не пропускала случая
сказать колкое словцо. Когда Чарли хва—
сталея, рассказывая, какие огромные суммы
он зарабатывает своей профессией и де-
вушки не верили ему, он опустил рукуB задний харман брюк и вытащил пачку
денег крупного достоинства. _
- Axl-cxaaaaa вторая левушка‚——может

быть он п.говорпт правду
Ho веснущатая встала со своего стула

при виде таких денег.
—-— Поіідем, Мэгги, — я не хочу, чтбы

нас впутадп во что-нпбудь такое. Полицей—
ские могут явиться за ним каждую минуту.
Мы снова очутились вавтомобшеи ехали

к Хомивуду. Было уже около полуночи,
но улицы бы.… оживлены, как днем. Мень—
ше было ‚педеіі B театральных костюмах,
но Хомивуд не потерял ничего из своего
фантастического вида. Очертания и тени
испанских бенгалу и 'нагод, и странные
цветные огни, проникавшие через занаве-
шенные окна, придавали городу Кино еще
более необычный вид, чем днем. Вечер
был уже поздний, но Казалось, что все еще
продолжаются сумерки.
— Я голоцен,—прои3нес Чарли и сказал

что-то шоферу.
У него родилось новое настроение, ка—

завшееся гораздо более естественным, чех
прежнее. — Бег жпзнщ—говорнл он‚—— страш—
но быстр. Те, кто слишком слаб, чтобы
устоять, падают.—Он вполне соглашался
c теорией сверхчеловека. В саду вырывают
сильных, чтобы дать слабым возможность
жить. Жизнь ——жестокая вещь. доктора
поддерживают жизнь калек u слабость-
ных. Они идут против инферееов и благо-
получия сильных, ешиственно Которым
следует покровительствовать—і n которых
нужно обедрять. Все другие идеи _отвра—
тительная сентрнентадьностр. Он созна-
вился, что B сам бывад слаб, но когда он
приходил в себя, он становился умнее.
Другие люди одновременно c ним начинали
жизнь при одних и тех же условиях. Он
был удачлпв, потому что был сильнее.

Разговаривая, мы вошли B роскош—
ный, но совершенно пустой русский ресто-
ран. Мы были единственными посетителями.
Лакеи налетали друг на друга, торопясь
прислуживать нам. Из боковоіі двернпока-
залось с полдюжины русских женщин,
одетых B цыганские костюмы, и трое муж-
чин, одетых казаками. Голоса их были не-'
выразительны :: среди них не было ни
одноіі привлекательной женщины. \
Когда была пропета первая песня, =оъ_ш'

се…ш, чтобы отдохнуть, но одна из женшпдн
осталась‚'чтобы спеть соло. Когда этот!
номер полощел !: концу, поднялся один из
мужчин и стал танцевать танец c кинжа—
ламп, вонзая B no.1 острия кинжалов. B то
ъремя как он вертелся п-кружился. К тыщу.
времени, как прошла подивина медлитель—
ного обеда, каждый член труппы исполнил
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свой номер, & пианист сыграл длинную.
сентиментальную Шопеновскую баиаду.
Я шыш, что они все кончили. Как—то Be-
ловко 651.10, что нас развлекала такая боль—
шая труппа. Ресторан 651.1 совершенно
пуст. Это 651.111 русские князья. графы 11
княгини, пытавшиеся заработать что-нибудь
на жизнь. Их славянские .дпца и 11Щ3щие
паза Bcc время 651.111 обращены к нам.
Все началось опять сначала. Хор пел,

казак исполнил танец ск…пкаламъя, одна
3a другой вставали женщины в цыганских
костюмах, чтобы пропеть свою песню, a
пианист сыграл еще одну сентиментальную
балладу. А новые пссетптеш все же не
приплыли. Мы кончили обед. Нам хоте-
.юсь )іітп. Но 651.10 невежшво уходить,
пока кто-нпбудь 110.1 нлп плясал. А русские
не оставляли промежутков между номе—
рами. Звучало еще эхо одной песни, когда
начиналась новая.

IJapan npocn're.15n0 смотрел на меня,
точно я мог что-нпбудь сделать. B511 час
ночи. Было два часа ночи. .Дверь ни разу
.Не отнорялась посетителем. Аказак плясал
танец с кипжалаин. Женщины пели цы—
ганские песни”. Пианист исполнял .сенти-
ыентальную балладу —— непрерывно движу—
щийся круг и никакой возможности для нас
уйти. Мне казаюсь, что мы 60.11111 B колесе.

:- Пойдемте‚—— сказал я Чаплину.
Ов умоддюще протянул руку, „точно го—

воря: '- ‚ '
— Как же-мы можем? ’
На нас была устремлена дюжина пар

паз. Чшовек _с кинжалом танцевал. 1111a-

Редактирует

КОНКУРС НА
Надо решить три повешенных здесь задачи №№ 37,

38 11 39. Качество решении оцрнп’вается очками, co-
гласно указаний в заголовках самих задач. Еще 110:1-
очка доцолннвжьно может быть прибавлено 3a тща—
тельность и аккуратность :; выпчтляенпп решений, при
соблюдении, конечно, всех требуемых условий. Те
участники конкурса, которые соберут B сумме наиболь—
шее число очков, препврутся следующими 10 прения—
ип (при равенстве очков вопрос решается жребием):

1-я прения. „В ахч 11¢ a р айскпй ф октав“,—
А. С. Пушкина, худ. издание в переплете.

2-я премия. Бесплатное получение B течение 1929 г.
журнала „Вестник Знания“.

3—я и 4-я премии. „Гений :: творчество“ ——
проф. С. О. Грузенберга—Освовы теории и психологии
творчества..

Трапеция из квадрата.

3 ад a ч a № 37—до 3 очков.
Нато построить равнобочную трапецию равнове—

лпкую данному квадрату, причем боковая сторона этой
трапеции должна быть равна, стороне данного квад—

ЗАГАДАЙ-КА

ниот выколачпвал балладу. Я готов 651.1
вскочить 11 закричать от муки. Готов 651.1
совершить убийство, когда дверь открылась
и весело 130111.111 две женщины B сопровож—
дении двух мужчин, цилиндры которых
651.111 слегка сдвинуты на бок. Редко прихо—
1111.10 спасение в такоіі нужный момент.
— Welcome! Welcome! (Добро пожало-

ватьН—крпчад Чарли, низко 113311111105-
Hpezme, чем эти люди уселись, мы .уже

выбежаш из ресторана. . E0110 спал. опу-
стив большую, черную голову на руки,
опправшпеоя на колесо.

—— Что вы скажете по поводу 011.151
сильных?—носмеивадся :! над IIap.111.—llo-
чему вы оставались дольше. чем хотели?
— Я так хочу спать. Я так устал.—

Чарлп упал на сидение автоиобшя.
Коно взял его на свое попечение. Я по-

шел назад B свою гостиницу.
Ha бульваре Солнечного Заката я встре-

ча.: женщин 11 мужчин. шедших B том 11.111
ином направлении. Мужчин 11 женщин,
приехавших в Холдивуд ‹: большими 11a-
деждами 11 которые теперь хомцп по
улице, потому что y них не 651.10 приста—
нища на ночь. Немного времени спустя
роскошный лимузин повезет на утреннюю
прогулку знаменитую собаку - звезду.

заглянул B окна русского ресторана.
Обе пары еще сидели там. Русские не-
истово пели 11 плясали. А'Мунуту ;! 651.10
думал открыть дверь и спасти несчастных
посетителей. Но потом вспомнил, что ужесделаз свое доброе дело, а впереди 651.1
новьш 1111111115111 день.

ПРЕМИИ N9 10.
5—10-11 премии. По выбору премнроваппых едко

из след. изданий: „Н ayxa B Bonpocax B отво-
тах“, „Общественная медицина и co»циалъная гнгиена“—проф. 3. Г. Френкель,‚‚П ылающпе бездны“ фантаст. роман Н. My-
ханова. „История одной баррикады“—по-
весть, или шесть №№ „Мира 11рпклюЧенпй'_ за 1927 или 1928 гг.

Все решения по конкурсу должны быть изложены
Ba отдельном листе, сверху коего должны
быть указаны фамилия. адрес 11 № подписного билета(шт взамен того наклеек адрес c бандероли, под ко—
торой получается журнал). На. конверте нужно делать
надпись „В о т д е л а а д a ч“.

Срок прпсылкп решепий—4 недели со для отправки
настоящего № журнала из Ленинграда.

рата. Помимо того 1121110 выяснить, существует ли стольже простой или еще более простой способ' построе—
ния пз квадрата другой раоповслпкой ему трапеции,
у которой как боковая сторона, так 11 высота одина—
ково были бы порознь отличными от стороны данного
квадрата?—По_1 u р o стотой надлежит здесь понимать
количество долей квадрата, из которых выкладывается
трапеция.

70
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Молоко и пассажиры.
Задача № 38—2 очка.

Целесообразно ли в общем размещение бндонов
со свежим молоком в специальном железнодорожном
вагоне. воображением здесь na. рисунке? В сын:… с

.Kg‘o‘.‘‘\ `.!:!!1'533""||.‘….‘—

этим n другои вогрос: если робкий пассажир хочет
лучше обеспечить себя от всяких иесчш-тпых случаев,
могущих аитргтвтъся aa железной дороге. то есть ли
для него смысл выбирать рда'ные места в поездах
разной скоропи, вмлриы.‚ нв быстром экспресса и вв
тцхоходвок ,uaxcuue“?

Каков треугольник?

З a д a ч a № 40—вне конкурса.
(Cooflmem подписчики: B. B. С и и р в o I ы n).

B прямоугольном треугольнике проведена высот;
AD пз вершины прямого угла. Ца подошвы D опущен
перпендикуляр DE ва. Jr 5, 6'
later AB На точки E 4.
проведен новый перпен-
дикуляр : гипчтевузо
EF. Из точки Гопяяь опу- ‘?
men перпендикуляр па катет 1*
AB, 3 из ero подошвы С—новый
nepueannxyaap-x гнпотеиузе. И так
длится до предельноц или беспредель—
ной возможное….

Надо определить пли построить такой пря— (.
иоугпльиый треугольник, в коем сумма внж пер-
пендикулнров, проведе: вых. как yxaauuu выше, госта,-
яляет сумму сторон (периметт ддииодо треугольник:.

Подземный лабиринт.
Задача № 39—3 очка.

Речь идет, собственно. не . лабиринте, a o под—
земном n ‚сходе. который приобрел свойства лабиринта,
благодаря особому своему располонанцю, НЗООРаЖРЦ-
ному здесь в плане в упрощенном виде. Буквой К
обозндчен голод… шт Шахта 'вертикшьпая); откуда
все подзеяедье сообщаетгя с нагорной понерхпостью,
откуда nuns mun лишь длинная ‹»кружиая дорога,
Стрелкой в право» кпнце обозначив горизинталыяый
.выход с друк on стороны в долину. Kpa'r-mflunm проход
no mmvauJbD „тмечен пз. плане пунктирон; буквами
П иомечгны пещеры.

Нв колодцл К ‚дневной свет не проникает новое,
поэтому во been подземелье царствует полнейший

ирак. Только самая правая пещера слегка освещается
снаружи, но при пахож.и-нпи no всей ог'талыюн части
подземелья этот свет совершенно нетппм, так как все
стены n своды черны, как уголь. они не отражают
onauaxoau и искусственного «вета.

При всеа выгодности пользования этпи подземным
проходом для сообщения Mommy горным селением ::
долин. й местные жители редко и неохотно ходят no
венулах какэто
сопряжено « no-
стоянными блу-
ж:…„нями по
пниерам. Руч-
ные фонари ма.-
ло приносят
пользьдтак как
слабый свет их
освещает npo- _
странство лишь на, несколько метров: при быстром хода
всегда есть риск стукнуться головой о стену, но и
'mxnn шаг иеоблегчает задачу, потому что при отсут—
ствии ориентиров… человек все равно сбивается c
направления. попадая в соседние пещеры Из всех
жителей лишь один старик, которому приходилось uo
нетолько раз в день бывать в долине, приспособился
ходить по подземелью, це сбиваясь с пути, но он не
хотел никому открывать своего способа. хождения. .
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на все приставания Barman: ‚,вот вы, молодые... вес
вперед, да вперед. .., a нет того. чтобы поучиться. на.—
приМир. 'у раков .. Назад-то выходит иногда и верно.,
и скорее. Раскумекай'ге-ка сами!“

Нельзя лв узнать, применительно к этим загадоч'
вым словам. как в дпйсгвнтедпмостн ходил старик no
nonaemenbm в обоих направлениях? Об элекгрофнцнро—
вании поцзеыелья. конечно, не может быть речи. но из-
necmo, что простой фонарик он брал c собой постоянно.

Издатель: 1хзд—во «П. ll. Luimuun Редактор: Редакционная h’ouerna
Ленинградский Об.:астдпт № 26394. Зак. № 6.8. Tun. ЛСЦО. Ленинград, Лештуков, 13. Tnpax—hQOOO эп



Рукописи, присылаемые в Редакцию, должны быть написаны четко, набело, черни—
nun, a не карандашом (a еще лучшетнапечатаны на машинке) подписаны автором
и снабжены его точным адресом. Переведчики должны прилагать шюстранный оригинал.
& учае необхоцимости рукописи подлежат сокращениям и исправлениям. Рукописи.
присылаемые без обозначения условий, оплачиваются по норме Редакции. Письменные
ответы для Редакции не обязательны; Ha возврат рукописей необходимо прилагать
парки. Непринятые рукописи хранятся 3 месяца и потом уничтожаются… Личный прием
в Редакции по понедельникам от 2—5 ч. дня.

___—..___—___.

ПЕ БУДУТ НАПЕЧАТАПЫ РАССКАЗЫ:

*„Игра судьбы“.—‚Запах кровя“.—„От судьбы не уйдеиш“.——„Похождения Ципта“.-—,‚С‹шхп банкира“;—
„Коса°па^.паиояь“.—-„Е} германская нлену’*.——_„Победи'і'елъ“'.—-„На далеких окрагхвагц‘*.——-‚‚В поисках счастья“.“—
„Поевдка, на Вяпач“.—4„На горахАзарбейджанаК—„Первые mam на _пути к просвещению“.—„Алевоавд1`›ит'._—
‚Смерть Васнецова“.—,‚Порбшок идеологии“. —„Последний день ВанькиШпавцыря“.——„Ста‚рое пнеьмоп—„Нв-
следстводивавы I£ap1ina".—~——„Стра`\хное приыючевпе“.—„Синтез нэ. Ъяхоы океане“.——„Приключение Тоыа'т
Поселок прокажеіцых“.——„Тигровая ночь“.--„Пряжа жизни".——„Реванш“. ‘—- Голова обезглавленпой“. — Изобре-
mean, —-—‚‚_3-и дороги“.—‚,деревня У.кыюль“__,‚Кшс добывают алмазы“.——„Август Шрамы ищет золото, ‚.'.Клад—Taaure“.—~,Tau“.'-.Жадность'ч—Рассказ охотника“. ›‹— „Г'ассан в его пять жен“—."Paccxaa муллы Керима

1‘дфвзова“.

___—“___—

_ Ф. ш. щ. (Ростов н/Д).—.Ваш рассказ «Синтез на Тихом океане› прочитан не
будет, Присылать беллетристические произведения, написанные карандашом че/рез
переводную 6ума.гу‚——аначит совершенно не уважать труп Ргсгькцив. Редактор не x0»
жет часами догадываться о том, что угодно было сказать автору.

ЖУРНАЛ «МИР ПРИКЛЮЧЕНИЙ»
. д01924г.РАСПР0дАН

ИМЕЮТВЯ комплекты ЖУРНАЛА:
83 1924 r. вишни з номе №№ 1—— 3 ана 2»1925» » в … 16»;ll 3 ”№№“
» 1926» » 9__ » (» .159) » 5» » 6 »
» 3927 » » 12 » (» 1—12) » 6 » » 7 »
» 1928.» » 12 » (» 1—42) » 6 » » 7 »‘

8 8 |

Ha 1929 r. пбдпиона прбдолжается.
О требованиями обращаться в Изд—во „П. П.СОЙНИН“

Образец переплета. .
Ленинград, 25. Стремяннаіі, 8.
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„Мир Приключений“
строго пит ЕРАтурный ежъявсячный жтгндп

" Ba 1929 г. журналом „Мии Приключения“ организованы зканкшса:
|. Ежемесячные литературные тонкурсы—ю првпиі на общую сумму 1600 руб.

.

.'".4 r

c O'I‘IIEJIOM
в многокмсочных овложъмх.Н Н А У н E @

Q __ > c учдстивм ЧИТАТЕЛЕЙ в-дитвгдтурной puma.
m. Конкурс кв лучший paccuaa „НА дАЛЕких OKPAKHAX“-—3 прот… из супу 450 руб.

Ныне денежных премий присуждаются премии ценными книгами
за. работу чисто :штератури; «› u за работу мысли воблаотях математической, физической и др.

~IIoompeune памяти, внимания и др. способностей вплоть до искусства в шахматной игре.—
Подробности о конкурсе см. стр. 3—5 пн. 10 „Мир Приключения?“ 1928 ¢._ §§—

ііодпионпя цена на 1929 год:
ОДЁЁН руб. за '2 мес., 3 руб. aa 6 мес., 5 руб. в год с доставкой и пересылкой.
ПРИ ЦФЩПЯСКЕ ПА год РАССРФЧКАшервый взноса руб. 60 x0111: к 15 июня 2 руб. 50 коп.,

или при подписке, !: 15 марта. 1: 15 июнян x 15 сент. uo 1 р. 26 коп., при ‚условии высылки денег
в Контору журнала «МИР ПРИКАЮЧЕНИЙ», ЛЕНИНГРАД. 25, Crpemauuaa, 8.

ПОДПИСКА на 1929 год ОТКРЫТА
| АВУХНЕДЕЛЬНЫЙ вогАто _ иллюстрирсв.

“„на-популярный жугндл _— v r. изд.

„ВЕСТНИК ЗНАНИЯ“
Под postman u. C.‘ Ф. ПЛАТОНОВА ›‹ членов
Рыночная: пид. к. здволотногом. A.
поить, шлемами. пц. Е. a. ”PM.

M1805. B НАУКЕ, ЛИТЕРАТУРЕ,
\ ИСКУССТВЕ И ТЕХНИКЕ.

' {. 1‘2 нео. ! 6 нес. _ 8 мес. _ 1 мес. ;!
в р. Зр.50к.1р.7БН.——60К.Ё
„ввстник зндния“

„“>;
.

„ВЕСТНИК ЗНАНИЯ“
C ПРИЛОЖЕНЦЯМЦ

= АБОНЕМЕНТ № 2 т
24 книги «Вестник Знання».
12 Km «Привода н Люди».
12 ннзг «Жизнь Животных» A. Брэмад

& 12 мес. ; 6 мес.

“ 12 p. ёвр.50н:3р.25н.21мои.;
„ВЕСТНИК ЗНАНИЯ“

_ 33:13:] 1mm!

С ПРИЛОЖЕНИЯ!!!"

=……— ABOHEMEHT N9: ===
24 книги «Вестник знання».
i2 книг «Классики. Мировая Ham».__.
l2 KEEP «История Emma».

___... .. „.`… _....6 мес. i 8 пес.{№12 мес.. .'[ I мес.
4—— ___—___‘..

ё: !2 р. ;60.50н.3р.25и- 10-1ОК°Ё

(‘- пгиложвнцямп
=—-—- АБОНЕМЕНТ № 3 ==—
24- книгн «Вестник Знання»,
«Вселенная & Чвловвчсвтво» в парашюте.
«Народы Мира» в переплете.в в г;; ; „"—ь“ „ ;; :(.—..“]

1;

19…33.] _;_. fl—IBFe‘neuuaE’i ЧБЁБ'ЁЁЧББЁВ'Ь-‘ЧТНЁ-Ы._ _5 р, роды Мира“ высылаются цемною
L ”00"”“°.’9.."J‘_’L_-EEP_°PL§_“.‘LM9.3.";.

под:.ишвшинсв (шелпшп деньги) непосидстевъно в 'гл. конторе ЖУРНАЛА „вестник 31mm!»-!! ан и н гид, 25 _- стремянки, 8. получит бесппапюе приложение
итп… В КАРТИНАХ-‘БНОНОПЕНТАХ

Ленинградский обляс'ілнт & 96294 ТИР"! 3-0000 Jurorpldmr. Трудбмпй .Читограф'. Лопипгрм. floaencnl 14.
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